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19. PŌSOKA PAR TREJIM BRŌLIM

Dzeivōja tāvs, mōtá i jīm beja trejs dāly. Divi nu jīm beja
gudri, a trešīs muļkeitș. Nūmyra jīm mōtá i tāvs pajämá sīvu —
rogonu. Rogona bārnus naīrádzäja i sacäja iz veiru, lai tys jūs
vad iz mežu. A tāvam beja žāl sovu bārnu, jys maloj sīvai, ka
nav laika. A rogona nasōka dūț jam ni apgierba, ni maizis par
tū, ka jys navad bārnu iz mežu. Veceišam gon beja žāl bārnu, a
nikō  daräț,  jys  sacäja  iz  dālym:  "Nu,  dieleni,  īsim  iz  mežu
molkys ciersț, redzit, ka nav molkys ai kū vōräț äsț!” Dāly, nikō
nazynōdami par rogonys nūdūmim, paklausäja tāva i aizgōja
jam leidza. Nūgōjuši iz mežu sōka grīzț molku. Tāvs sacäja iz
dālym,  "Jiuș,  dieleni,  grīzit,  a  as  aizīšu  ūgu  palasäț,  maņ
brīsmeigi gribīs dzárț”. Tāvs kai gōja, tai i aizgōja, dāly gaida,
gaida, a tāva kai nav, tai nav. Gōja maklātu, gōja, gōja, a tāva
naatroda. Satymsa naktș, a tāva ni viestș. Īdami aizamaļdäja i
nūdūmōja  guläț  par  nakti  mežā.  Reitā  agri  jau  soka  mekläț
meža molys, a kas tū dūș, mežam nav ni molys, ni gola. Īt, īt,
daīt  pi  kaidys  ustabenis,  kura  grīžās  iz  gailá  kōjis,  a  vysa
ustabená nu kampetkom i jumts nu pernīkim. Dagōjuši jī sōk
äsț. Tá izskrīn rogona i klīdz: "Ak jiuș syvāni, ustobu jauksit!
Ájtá  ustobā,  lai  as  jiuș  spīžu  zam  ceplá!”  Jī  vysi  paklausa  i
sadzan rogona jūs zam ceplá. Rogona pavielej sovom ḿaitom,
lai  jūs  baroj.  Jōs  baroj,  baroj  ai  vysaidim  peirāgim,  lai  tik
"syvāni” bȳtu tuklōki. Pec nedelis rogona soka, lai vīns izbōž
pierstu, lai zynōț, voi "syvāni” tukly, a muļkeitș izbūž kauleni,
kuru tys atroda zam ceplá. Rogona pazaver, ka "syvāni” kūdi, i
līk  barōț  väļ  vīnu  nedeli.  Ḿaitys  baroj  baroj  ai  vysaidim
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peirāgim i kampetkom, lai tik tuklōki. Pec nedelis barōšonys
rogona līk väļ izbōzț pierst, a muļkeitș otkon izbōž kauleņus.
Rogona līk väļ nedeli barōț. Ḿaitys baroj, kai tik varādamys, lai
nūbarōț, jo rogona beja saciejusá, ka pec itōs nedelis jūs cápș,
lai  jī  bȳtu  kaidi  gryb.  Pec  nedelis  barōšonys  rogona pasoka
jaunōkai  ḿaitai,  lai  vīnu  izcap.  Jaunōkō  rogonys  ḿaita
nūkurynoj cepli korstu, korstu, ka gunș viņ laists, ka tīm zam
ceplá siežūt ausș dag nu korstuma, i  soka,  lai  vīns lein ōrā.
Izlein  nu  zam ceplá  duracenš.  Rogonys  ḿaita  izlīk  iz  pōrta
dzeļža  rateņus  i  soka,  lai  duracenš  sāstās  iz  tūs.  Duracenš
atsasāst  gon,  bet  izplieš  rūkys  i  kōjis  tai,  ka  rogonys  ḿaita
navar jō īstumț ceplī. Rogonys ḿaita soka, lai jys saraun rūkys
i  kōjis,  a  duracenš  soka,  lai  jei  parōda,  kai  sästīs.  Rogonys
ḿaita atsasāst, sazakorčej, a duracenš gryuž tū ceplī, aizsaun
cepli  ai  zaščolku  i  patș  zam  ceplá.  Rogonys  ḿaita  prosōs,
prosōs,  jei  soka,  lai  izlaiž  jū  tik  nu  zam  ceplá,  šei  vysus
izlaisškūtá.  A  duracenš  par  izlaisšonu  i  nadūmōja.  Atskrīn
rogona,  paūšņoj  paūšņoj,  ka  gotova.  Attaisäja  cepli,  izvylka
cepeti,  gaidäja  gaidäja,  a  ḿaitys  kai  nav,  tai  nav.  Pagaidäja
pagaidäja  i  teicá:  "Lai  skrīn  kucá,  apässim  máș  i  vīnys!”  i
izlykusá cepeti iz golda sōka äsț sovu jaunōkū ḿaitu. Ūtrā dīnā
līk  vydyskijai  ḿaitai,  lai  izcap  ūtru  syvānu.  Vydyskō  ḿaita
nūkurynoj veļ korstōku cepli i līk vīnam izleisț nu zam ceplá.
Izlein otkon duracenš. Vydyskō ḿaita līk duracenám guļtīs iz
ratenim,  saceidama,  ka  šei  tevi  pavyzynōškūț.  Duracenš
atsagulst, izplieš rūkys i kōjis i säḑ. Rogonys ḿaita soka, lai tys
saraun rūkys i kōjis, a duracenš soka, lai jei parōda, kai guļtīs.
Rogonys  ḿaita  atsagulst,  sazakorčej  i  guļ.  Duracenš  gryuž
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rateņus ceplī, cepli aizsaun i patș zam ceplá. Rogonys ḿaita
lyudzās, lyudzās, a vyss veļteigi. Jei apsūla jūs izlaisț vysus, lai
tik izlaiž nu ceplá, a tī i nadūmoj par izlaisšonu.

Atskrīn rogona nu rudzu pļaušonys ai sovu vacōkū ḿaitu,
paūšņoj, paūšņoj, ka galá gotova, izvalk nu ceplá cepeci, gaida,
gaida vydyskōs ḿaitys, saceidama: "Ā, tei kucá otkon kaut kur
nūskriejusá” i sōc divejōs äsț sovu vydyskū ḿaitu.

Trešā dīnā līk vacōkijai ḿaitai, lai izcap pādejū syvānu, a
poša  aizīt  rudzu  pļauț.  Vacōkō  ḿaita  nūkurynoj  cepli  tik
korstu,  ka  zam  ceplá  siežūt  sōka  moti  dágț.  Rogonys  ḿaita
pascäja,  lai  lein  pādejīs  syvāns  ōrā.  Izleida  otkon  tys  patș
duracenš.

Rogona  līk  tam  sästīs  iz  rateņu  saceidama,  ka  šei
pavyzynōškūț.  Duracenš  atsasāst,  izplieš  rūkys,  kōjis  i  säḑ.
Rogonys ḿaita soka, lai  tys saraun kōjis i  rūkys, a duracenš
atsoka,  lai  jei  paroda,  kai  sästīs.  Rogonys  ḿaita  atsasāst,
sazakorčej, a duracenš pa tū laiku īgryuž jū ceplī i patș zam
ceplá.  Tei,  ceplī  dagdama,  prosōs,  prosōs,  a  tī,  zam  ceplá
sādādami,  i  nadūmoj  par  izlaisšonu.  Atīt  rogona  nu  rudzu
pļaušonys, paūšņoj paūšņoj, ka galá gotova.

Pagaidäja,  pagaidäja  ḿaitys,  bet  rádzādama,  ka  ḿaita
naatīt,  pasaciejusá:   "Lai  skraida  kucá,  apiesšu  as  i  vīna.”
Izvylka cepeci i sōka äsț. Kod vysa galá beja apāsta, palyka tik
mozīs pierstenš. Rogona iz tō īraudzäja gradzynu. Pōrzabeida
īraudziejusá, ka tys gradzyns — jōs vacōkōs ḿaitys gradzyns.
"Leinit ōrā nu zam ceplá as jiuș vysus izcepšu!!” klīdzá rogona.
Nūkurynōja brīsmeig korstu cepli, ka gunș viņ laistäjäs i lyka
vīnam  sästīs  iz  ratenim.  Pyrmīs  atsasāda  duracenš,  izplätá
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rūkys i  kōjis  i  säḑ.  Rogona sōka klīgț,  lai  jys saraun rūkys i
kōjis,  a  duracenš  sacäja,  lai  jei  parōda,  kai  sästīs.  Rogona
atsasāda,  sazakorčäja,  a  duracenš  gryudá  jū  ceplī,  cepli
aizčolkōja.  Rogona  klīdzá,  klīdzá,  prasäja,  prasäja,  lai  izlaiž
ōrā, apsūleidama jūs pošus izlaisț i väļ dauḑz monta dūț leidza.
A duracenš i jō brōli par izlaisšonu i nadūmōja. Kod rogona
beja izcapusá, gudrī brōli sōka lasäț montu, aplasäja vysu, kū
tik  acș  rádzäja.  Kod  gudrī  brōli  jau  gribäja  īț  prūjom,
duracenám īgōja prōtā rogona. Jys apturäja brōļus, saceidams,
ka vajaga pajimț rogonu. Brōli sacäja, "Ei tu, duraks, kū tu ai jū
dareiș?”  a  duracenš  tik  klīdz,  ka:  "Jimsim  rogonu  leidza,
jimsim  rogonu leidza!”  i  duracenš  izvylka  rogonu nu ceplá,
lyka  par  placim i  aiznásá.  Gōja,  gōja  jī  vysu  dīnu,  satymsa.
Tymss, a iz mōjom celá navaräja atrasț. Nūdūmōja jī guläț, a
kur  guläț  —  iz  zámis  nav  labi,  meža  vydā  var  apäsț  vylki.
Nūdūmōja kōpț áglī. Kai dūmōts, tai dareits, sakōpá áglī i säḑ.
Verās, ka atīt razboinīki. Jī pōrzabeida, a nikō daräț — jōsäḑ.

Tá  razboinīki  sagōja  kai  ŗaizá  zam  tōs  áglis,  kur  jī  säḑ,
sakiura  guņ  i  vard  putru.  Tá  duracenám  īzagryb  meizț,  jys
vaicoj  nu brōļu:  "Kur maņ izameizț?”  Brōli  soka,  lai  meizna
capurī voi kārmanā, a duracenš atbiļḑ:  "Kai to as staigōšu ai
slápnu  kārmanu  voi  capuri.”  i  raun  meizț  razboinīku  kotlā.
Razboinīki  ráḑz,  ka  tak  lasis,  soka,  ka  Dīva  rosa  kreit.  Pec
nagara  laika  duracenám  īzagryb  diersț.  Jys  vaicoj  nu  brōļu:
"Kur  maņ  diersț?”  Brōli  soka,  ka  lai  diersna  capurī  voi
kārmanā. Duracenš padūmoj, padūmoj: "Ka diersț, to diersț, a
kai  to  bȳș,  ka  kārmans  smirdäs?”  i  raun  diersț  razboinīku
kotlā. Tī, rádzādami, ka nu áglis nazkas kreit, soka: "O! Jau áglá
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sasyla, ka sōka cierkūži krisț.” Pec nagara laika duracenš otkon
vaicoj nu brōļu: "Kū maņ daräț ai tū rogonu, as jau pavysam
pīkusu  turādams,  laisšu  zámī.”  A  brōlș  atbiļdäja:  "Turi,  ka
pajiemi, máș sacäjam, ka najam!” Duracenš tur, tur, tod vysā
pīkusș palaiž  rogonu nu rūkom. Rogona nūskräja  iz  leju pa
áglis  zorim  brakšādama  viņ  i  īkryta  razboinīku  kotlā.
Razboinīki pōrzabeiduši aizskräja prūjom, pamasdami kotlu ai
vysu  putru  i  dauḑz  naudys.  Vysi  trejs  brōli  nūkōpá  zámī,
salasäja vysu naudu i laimeigi  aizgōja iz mōjom. Pa tū laiku
rogona  beja  nūmyrusá,  palicș  vīns  patș  tāvs.  Jys,  īraudziejș
dālus,  aizaprīcōja,  ka  jī  tik  bogoti  i  dzeivōja  kūpā  ai  dālym
laimeigi.

20. PŌSOKA PAR DZEDU, 
BABU I JŪS VUŠKEŅOM

Dzeivōja  dzeds  i  baba,  jīm  beja  trejs  vuškenis,  vīna
Strupasteitá, ūtra Kaukená, treša Käveitá. Dzeivōja jī laimeigi,
beja jīm i pōrtykys, i apvolka, a tá atgōja nalaimá, sōka da jīm
staigōț  vylks.  Reitā agri  atīt  vylks, sāstās iz slīkšná i  gaudoj:
"Dzeivoj dzeds ai babu, pi jīm ir trejs vuškenis: Strupasteitá,
Kaukená, Käveitá, gau, gau dzeivoj dzeds ai babu pi jīm ir trejs
vuškenis: Strupasteitá, Kaukená, Käveitá” Baba soka iz dzeda:
"Áj, dzedeņ, atdūd jam Strupasteit, lai jys īt paceļ, gon mȳș bȳș
i diveju vuškeņu.” Dzeds atdūd vuškeni i dzeivoj tōļōk ai divom
vuškeņom Káukeni i Käveiti.
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Vylks aiznas Strupasteiti, apād i ūtrā dīnā īt otkon da dzeda
pec vuškenis.  Atīt,  sāstās iz slīkšná, pōrkar ásti  par slīkšni i
gaudoj:  "Gau, gau dzeivoj dzeds ai  bab, jīm ir divi  vuškenis:
Káukená i Käveitá, gau, gau dzeivoj dzeds ai bab, jīm ir divi
vuškenis: Káukená i Käveitá.” Baba soka iz dzedu: "Áj, dzedeņ,
atdūd jam Káukeņ, cytaiž jys mȳș pošus apäsș.” Dzeds pajem
Káukeņ i atdūd vylkam. Vylks aiznas Káukeņ par pūrim, par
kolnim iz mežu, bet apiedș vuškeni jys īt otkon da dzeda pec
vuškenis.  Atīt  atsasāst  iz  slīkšná,  pōrkar  ásti  par  slīkšni  i
gaudoj:  "gau, gau dzeivoj dzeds ai babu, jīm ir vīna vuškená
Käveitá,  gau,  gau  dzeivoj  dzeds  ai  bab,  jīm ir  vīna  vuškená
Käveitá.” Baba soka iz dzedu: "Dzedeņ, áj,  atdūd jam pādejū
vuškeņ, dzeivōsim vīni poši.” Vylks aiznásá vuškeņu iz mežu,
bet apiedș gōja otkon da dzeda ustabenái,  sädäs iz slīkšná i
gaudoj:  "gau, gau dzeivoj  dzeds ai  bab ceplī  aiz  žogor kiulá,
gau, gau dzeivoj dzeds ai bab ceplī aiz žogor kiuli” Baba soka iz
dzeda, "Leiņ, dzedeņ, ōrā, áj, lai vylks jem tevi, cytaiž jys mȳș
obus apäsș!” Dzeds paklausa babys, izlein nu ceplá, gulstās iz
slīkšná. Vylks sačer dzedu puškōrteņ i  aiznas iz mežu. Baba
ībōž ceplī žogor kiuli i säḑ. Ūtrā dīnā atīt vylks, sāstās iz slīkšná
i gaudoj: "gau, gau dzeivoj baba ceplī aiz žogor kiulá, gau, gau
dzeivoj baba ceplī aiz žogor kiulá.” A baba vys nalein nu ceplá
ōrā. Tod vylks nūgaudoj veļ ŗaizi i lein patș ceplī, izvalk babu
nu ceplá ōrā i aiznas iz mežu.
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21. PŌSOKA PAR VALNYM

Vīns puisș nūgōjș iz večerinku. Tys bejș kūču dīnys vokorā.
Pa večerinku vyss  gōja  labi,  a  kod gōja  iz  mōjom, tod pi  jō
pīzasyta väļ vīns draugs. Jī  gōja divūs pa taidu lobu ceļu, ka
nikod tō  taida nabeja,  jo vysu laiku beja  snidzș  snīgs.  Gōja,
gōja, tá tys puisș pazaver atpakaļ, ráḑz, ka draugs ir pazudș. Jys
īt, īt vīns patș, ráḑz iz celá lelu domu, kura tymā vītā nikod nav
bejș. Jys pazaver, pazaver i īīt vydā. Vydā īgōjș, jys ráḑz, ka tī
lela  večerinka.  Jys  ari  soka  doncōț.  Doncōdamam  jam  tyka
korst, jys dagōja pi ručinīka i nūslaucäja svīdrus nu vīnys pusis
vaiga. Kai tik jys nūzaslauka, tai ai tū aci, kurū vaiga pusi beja
nūslauciejș, ráḑz valnus.

Jys, nikō nasciejș, i pa durovom ōrā, da dreižōk iz mōjom.
Pec tō gadiejuma jys ai tū aci varäja rádzäț valnus. Ŗaizi jys
nūgōjș  iz  bazneicu  rádzäja,  kai  valns  roksta  iz  ōdys  tūs
cylvākus,  kuri  skotōs  atpakaļ.  Vīnu  ŗaizi  jys  beja  lyugts  iz
kōzom  vīsūs.  Tī  jys  rádzäja,  kai  valny  kārdynoj  ļaudș,  lai  tī
sazakautu. Tá saimineica násá kōpustus, a vīns valns pazamuja
jai zam kōju i jei izläja kōpustus vīnam gostam iz kažuka, tys
sōka lomōtīs, klīgț, paț kautīs, a valns par tū tai i doncoj. Tá tys
puisș pakrota iz valnu ai pierstu, valns tivleņ i klōt, sōc vaicōț:
"Kai tu mani redzi?” Puisș, nikō nadūmōdams, vysu izstōsta.
Tod valns podmerkavōja, podmerkavōja i izdyurá jam aci. Nu
tō laika tys otkon navaräja valnu rádzäț.
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61.

Vīnam tāvam beja trejs dāly. Pi tāva dzeivojūt, tī beja labi
pōrtykuši,  a  kod  nūmyra  tāvs,  tod  jī,  dorba  naatrosdami,
nūdūmōja īț pi valna par kolpim. Valns pījämá jūs par kolpim
ai nūrunu: ka kurs nu jīm — kolps voi valns sazadusmōș, tam
izgrīzș  trejs  slūksnis  iz  mugorys.  Sōkumā  sovu  laimi
izmieginōja vacōkīs dāls. Pyrmōs dīnys vokorā valns pīvōräja
gordys putrys.  A tá,  par  nalaimi,  mozīs  valnāns prosōs ōrā.
Vacōkīs dāls iznas jū ōrā. A valnāns säḑ i skaita zvaigznis, gaisā
vārdamīs. Kolps gaida, gaida, tod sazadusmoj, pajem valnānu i
īnas ustobā.  Vacīs  valns  vaicoj  nu sova kolpa:  "Voi  tu  esi  iz
mani dusmeigs? ” Kolps atbiļḑ: "Najau to naasu, cikom as beju
ōrā  izädá  vysu  putru”.  Tod  valns  giun  nāzi  i  izgrīž  jam  iz
mugorys trejs slūksnis. Niu vacōkīs dāls īt raudōdams iz sātu.
Tagad īt par kolpu vydyskīs brōlș.  Pyrmijā i  dīnā valns soka
kolpam  pīvōräț  vysgordōkys  putrys.  Kod  vakarinis  jau  beja
gotovys, i  vysi  sōka äsț vakarinis, mozīs valnāns prosōs ōrā.
Valns soka kolpam, lai iznas bārnu ōrā. Kolps iznas valnānu
ōrā,  a valnāns verās dabasūs i  skaita zvaigznis.  Kolps gaida,
gaida, aizadusmoj, sagiun jū i īnas ustobā. Vacīs valns vaicoj
nu kolpa: ”Voi tu esi iz mani dusmeigs?” Kolps dusmīs soka :
"Kai to nabȳș dusmeigs, ka atstōja bez vakariņom”. Tod valns
giuņ nāzi i izgrīž jam trejs slūksnis par mugoru. Vydyskīs brōlș
aizīt iz sātu klīgdams i raudōdams. Tagad muļkeitș pazasmej
par sovim brōlim i aizīt patș par kolpu pi valna. Valns pajem jū
par kolpu ai nūrunu, ka kurs sazadusmōș, tys grīzș ai nāzi trejs
slūksnis par mugoru,  a  Jōnș par vysu tik pazasmej.  Pyrmijā
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dīnys  vokorā  valns  pasoka  pīvōräț  vysgordōkys  putrys.  Kod
vysi  sōc  vakariņōț,  mozīs  valnāns  sōc  prasätīs  ōrā.  Valns
pasoka kolpam. Jōnș pajem valnānu i iznas ōrā, a valnāns säḑ
i,  vārdamīs  gaisā,  skaita  zvaigznis.  Bet  Jōnș  nadora  tō,  kō
daräja brōli,  jys giun valnānu ai  rūkom aiz vīnys kojis,  ūtru
palīk  zam kōjis  i  pōrplieš  valnānu pa  pusái.  Īnásá  ustobā  i
īsvīdá ustobā, i vaicoj: "Kungs, voi tu iz mani esi dusmeigs?”
Valns treisādams klīdz:  "Naasu ni  druskys dusmeigs.”  Valns,
rádzādams,  ka  kolps  ir  nauzvarams,  nūdūmōja  braukț  pec
padūma  pi  sova  radinīka.  Aizbraukdams  pascäja  Jōnám
izmozgōț bārnus i nūvad da jīm: Valny nūbrauc, palīk mōjōs
bārni i kolps. Jōnș nu poša reita sōc mozgōț bārnus. Bet kai
malni, tai malni. Tod jys aizadusmoj, pīvōrej vardūša iudiná,
samat  bārnus  kotlā.  Jōnș  izvalk  valnānus  nu  kotla  i,  par
breinumu, valnāni beja bolti. Muļkeitș salīk valnānus diļžanā i
brauc  da  saiminīkim.  Valny,  īraudziejuši  nadzeivus  bārnus,
pōrzabeida,  a  tūmār,  ka muļkeitș  vaicōja:  "Saiminīks,  voi  tu
naasi iz mani dusmeigs?” atbiļdäja: "Jōneiț, naasu ni druskys
dusmeigs”.

Valny,  rádzādami,  ka jīm drauḑ  brīsmá,  nūdūmōja bägț.
Sīva sōka cápț plōciņus, valns násá aiz kolna i bärá maisā. A
Jōnș, rádzādams, ka saiminīks cap plōciņus, a mōjōs paț äsț
nav kō, gōja mekläț plōciņu. Natōļ aiz kolna jys īraudzäja lelu
maisu. Izsaļcș, sōka äsț plōciņus. Pec nagara laika maiss beja
tukšs. Jōnș īlein maisā i gaida, cikom saiminīks atīș pec maisa.
Pec nagara laika atīt valns ai sovu sīvu, pajem maisu i mīdz
paceļ.  A  muļkeitș  maisā  sādādams  sōc  klīgț:  "Pagaidot,
pagaidot!” Valny sōc skrīț väļ ōtrōk. Jōnș pagaida, pagaida i sōc
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klīgț  "Pagaidot,  pagaidot,  pagaidot!”  Valny  sajem  pādejūs
spākus i skrīn tōļōk. Bet golu golā pīkusuši nūdūmoj atsapyust.
Atraisa maisu, bet par breinumu plōciņu vītā atrūn Jōni. Valns
pōrzabeidīs soka: "Jōneiț, i tu tá?” "Kai to, kur saiminīks, tī i
as,” atbiļḑ muļkeitș.

Valns nūdūmōja muļkeiti īgryusț jyurā. Valns atsagula car
pošu  molu,  a  muļkeitș  car  jyuru  i  guläja.  Valns  prozamūdș
gryudá kolpu jyurā, a Jōnș beja atsagulīs aiz valna i valns kolpa
vītā  beja  īgryudș jyurā sovu sīvu.  Valns pōrzabeidīs  vaicōja:
"Jōneiț, i tu tá?” A muļkeitș atbiļḑ: "Kai to, kur saiminīks, tī i
as.”

Valns,  nazynōdams  kō  daräț,  läcá  jyurā  i  nūsleika.  A
muļkeitș pajämá vysu montu i aizgōja iz sātu.

62. PŌSOKA PAR VALNĪNI

Senejūs laikūs dzeivōja vīna sīvītá, jei beja ļūti zajadla iz
dorbu,  jei  sädäja  caurom  naktim  pi  ratená  i  sprädá  lynus.
Saimis jai nikaidys nabeja: ni bārnu, ni veira, ni mōsu. Atgōja
kūču  dīnys  vokors;  vysi  dzeraunis  ļaudș  pabeidzá  dorbus  i
aizgōja guläț, a jei vys spriež i spriež. Ap pušnakti atīt da jai
susedka, tei šū-tū parunōja, parunōja, i īdama paceļ, vaicōja
nu spriediejis:  "Voi tu nagribi äsț,  táv atnesšu mads i  galis.”
Spriedieja sacäja: "Atnáș, ka ir” Susedka aizgōja, a kod jei gōja
nu ustobys ōrā, spriedieja īraudzäja, ka jai gūvș kōjis. Tai jei i
nūprota,  ka  Dīvs  jū  nūstrōpäja  par  strōdōšonu  kūču  dīnys
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naktī.  Jei  tivleņ  brosnäja  rateni,  aizčolkōja  vysys  durovys  i
poša  paleida  zam  ceplá  pi  vystom,  jo  beja  dzierdiejusá,  ka
valny nu gailá dzīdōšonys izgaistūtș. Pec nagara laika jau sōc
dauzeitīs  pi  siņč  durov.  Zam  ceplá  sādātōja  pōrzabeist  i,
nazynōdama, kō daräț, sōc plyukōț gaili, lai tys dzīḑ. A gailș kai
nadzīḑ,  tai nadzīḑ.  Aiz durovu dzieržams brīsmeigs trūksnis,
taida kai cyukys ryuksteišona. Durovys tai i brakšk, ka jei lauž
tōs. Pec nagara laika siņč durovys beja izlauztys i nalobīs gors
ībraucá  siņcīs  ai  nabašnīku  i  smalys  kotlu,  i  stōjās  lauzț
ustobys durovys. Skombys tai i läcá nu durovu. A zam ceplá
sādātōja  plyukoj  i  maiga  gaiļ,  lai  tys  padzīḑ,  i  jo  tys  nabȳț
aizdzīdōjș, nalobīs gors bȳț īleidș ustobā. Zam ceplá sādātōja
jau  nazynōja  kū  daräț  ai  gaiļ,  sōka  poša  dzīdōț  gailá  bolsā,
dūmōdama, ka naškeists gors padūmōș, ka dzīḑ gailș i izgaisș.
Gailș, izdzierdș dzīdōšonu, dūmōdams, ka cyti gaili jau dzīḑ,
sōka  dzīdōț  vysā  koklā.  Naškeists  gors  tik  pasacäja:  "Tova
laimá,  muna  nalaimá,”  i  izgaisa.  A  bōbená  nu  zam  ceplá
naleida ōrā, cikom atgōja ļaudș nu dzeraunis. Izleidusá nu zam
ceplá, jei atroda siņc i ustobys durovys izlauztys. Siņcīs atroda
nabašnīk i smalys kotlu. Pec tō gadiejuma jei sastdīnis vokorūs
nūgōja guläț jau agri.
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63. PŌSOKA PAR BŌRINEITI

Dzeivōjș tāvs ai sovu vīneigu ḿaitini. Kod ḿaitinái nūmyra
mōtá,  tāvs  pajämá  sīvu  rogonu.  Mōtá  mierdama  ḿaitinái
atstōja gūteni raibuleiti. Rogona bōrineiti naīrádzäja, lomova,
syta i statäja strōdōț gryutus dorbus. Bōrineitá vysu strōdōja i
niparkū  nazažālova,  a  trejs  rogonys  ḿaitys  beja  slynkys  i
guläja viņ. Bōrineitái vajdzäja īț gonūs, i bez tam dává spräsț
lynus. Pyrmijā dīnā rogona īdūd pīcys kūdalis lynu saspräsț.
Bōrineitá izdzan gūvș gonūs, atsasāst iz akminá i rauḑ. Daīt pi
jūs  raibuleitá  i  vaicoj:  "Kō  tu  raudi?”  "Kai  to  naraudōț,  ka
pamōtá īdává vasalys pīcys kūdalis lynu spräsț.” "Narauḑ vys,
ḿaitiņ, laiḑ  tik lynus munā lobijā austenī,  a pa kreisū tácäs
dzejtená” Bōrineitá laidá lynus lobijā austeņ i pa kreisū tácäja
dzejtená  i  tynōs  motkōs.  Bōrineitá  sadzyna  vokorā  lūpus
mōjōs, nūdává dzeju rogonai i aizgōja guläț. Reitā rogona īdává
desmit kūdali lynu i sacäja, lai nazaroda agrōk mōjōs, cikom
saspräsș  lynus.  Bōrineitá  izdzyna  lūpus  gonūs,  pajämá
vōrpsteiti rūkōs i rauḑ.

Pīīt pi jōs mōtis raibuleitá i vaicoj: "Kō tu, ḿaitiņ, raudi?”
"Kai lai, gūteņ, naraužu — pamōtá īdává desmit kūdaļu lynu,
kai  lai  jūs saspriežu” A gūtená sacäja:  "Naraudi,  ḿaitiņ, vys
laidi  tik lynus munā lobijā ausī  i  pa kreisū īș gotova dzejș i
tácäs komulī.”

Bōrineitá laidá lynus lobijā ausi  i  pa kreisū gūtenis ausi
gōja gotova dzejș. Vokorā bōrineitá sadzan lūpus mōjōs, nūdūd
pamōtái  dzeji,  a  pamōtá  tik  breinojās  par  tū,  ka  jei  varäja
saspräsț tik dauḑz lynu.
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Trešā dīnā rogona īdūd pīcpadsmit kūdaļu lynu. Bōrineitá
izdzan lūpus gonūs, atsasāst iz akminá i rauḑ. Pīīt pi jōs mōtis
raibuleitá  i  vaicoj:  "Kō  tu  ḿaitiņ  rauḑ?”  "Kai  lai  naraužu  —
pamōtá  īdává  vasalys  pīcpadsmit  kūdalis  lynu,  kai  lai
saspriežu.” "Narauḑ vys, ḿaitiņ, vys laiḑ tik lynus munā lobijā
ausī i pa kreisū īș gotova dzejș.” Bōrineitá paklausäja gūtenis,
laidá lynus lobijā ausī i pa kreisū gōja gotova dzejș. Bōrineitá
vokorā sadzan lūpus sātā, atdūd pamōtái dzeji i aizīt gulātu.

Pamōtá,  zynōdama,  ka  cylvāks  vīnā  dīnā  navar  tik  lynu
saspräsț, catūrtā dīnā īdává bōrineitái pīcpadsmit kūdaļu lynu
i syutäja sovu ḿaitu-vīnacteņ, lai pilnavoj, kai bōrineitá lynus
spriež.  Bōrineitá  izdzyna  lūpus  gonūs,  atsasāda  iz  akminá i
pasaucá  vīnactenis,  saceidama:  "Nōc  šur,  mōseņ,  as  táv
paīskōš  gaļveņ”.  Pamōtis  ḿaita  tivleņ  dagōja  pi  bōrineitis,
atsagula jai kliepī, i bōrineitá īskōja jai golvu. Golvu īskōdama
bōrineitá vīnmār teicá šūs vōrdus: "Mīdz vīn acteņ, mīdz vīn
acteņ, mīdz vīn acteņ.”

Vīnactená aizmyga i  bōrineitá pa tū laik sasprädá lynus,
laisdama  gūtenái  ausī.  Kod  vīnactená  pazamūda,  jau  beja
vokors.  Bōrineitá  sadzyna lūpus  sātā,  atdává dzeju  pamōtái.
Pamōtá jau aiz laika vaicoj nu sovys vīnactenis, kai bōrineitá
lynus spriež, a vīnactená atsacäja, ka naredziejusá.

Pīktā dīnā pamōtá dūd bōrineitái pīcpadsmit kūdaļu lynu i
syuta  pilnavōț  sovu  ḿaitu  divacteni.  Bōrineitá  izdzan  lūpus
gonūs, atsāst iz akminá i pasauc divacteni: "Áj šur, mōseņ, as
táv  paīskōš  gaļveņ.”  Divactená  atsagulst  bōrineitái  kliepī,  i
bōrineitá  īskoj  golvu  saceidama:  "Mīdz  vīn  acteņ,  mīdz  ūtr
acteņ, mīdz vīn acteņ, mīdz ūtr acteņ, mīdz vīn acteņ, mīdz ūtr
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acteņ”  Divactená  aizmīg,  i  bōrineitá  pa  tū  laik  salaiž  lynus
sovai  gūtenái  ausī.  Kod  bōrineitá  dzyna  lūpus  iz  sātu,
divactená väļ tik cäläs nu guleišonys. Bōrineitá sadzyna lūpus i
atdává dzeju pamōtái. Pamōtá vaicoj nu sovys divactenis: "Voi
redziej,  kai  jei  spriež  lynus?”  a  divactená  atsacäja,  ka
naredziejusá.

Sastā dīnā pamōtá dūd bōrineitái pīcpadsmit kūdaļu lynu i
laiž pilnavōț sovu ḿaitu trejsacteņ. Bōrineitá, izdzynusá lūps
gonūs,  soka  iz  trejsacteņ:  "Áj  šur,  mōseņ,  as  táv  paīskōš
gaļveņ.” Trejsactená atsagula bōrineitái kliepī, bōrineitá īskova
golvu saceidama: "Mīdz vīn acteņ,  mīdz ūtr acteņ, mīdz vīn
acteņ, mīdz ūtr acteņ, mīdz vīn acteņ, mīdz ūtr acteņ.” A trešu
acteņ  i  aizmiersa.  Ai  trešū  acteņ  trejsactená  i  nūzavärá,  ka
bōrineitá laiž lynus vīnā ausī sovai gūtenái, a pa ūtru īt gotova
dzejș.  Bōrineitá  sadzynusá  lūpus  sātā  atdūd dzej  pamōtái,  a
trejsactená pastōsta rogonai, kai bōrineitá spriež lyns. Pamōtá-
rogona  ūtrys  dīnys  reitā  i  runoj,  lai  kaun  zámī  raibuleiț.
Bōrineitá,  izdzierdusá,  ka  jōs  gūteņ  kauș zámī,  nūīt  iz  klāv,
apzačer  gūtenái  ap kokly  i  rauḑ.  Gūtená žieleigi  nūzapyuš  i
vaicoj: "Kō tu rauḑ?” A bōrineitá atsoka: "Kai lai narauž, ka tevi
pamōtá kauș.” A raibuleitá atbiļḑ: "Narauḑ vys, ḿaitiņ, lai sáv
kaun, a, ka mani nūkauș, tu pajám munu sirdi. Sirdī tu atrassi
mozu ōbuleiț, ōbuleitī bȳș vīna sākla, tu tū sāklu īsáj. Nu sāklys
izaugș ōbelá, kura tovōs naboltōs dīnōs táv paleidzäs”.

Kod  nūkaun  raibuleiti,  bōrineitá  paprosa  sovys  gūtenis
sirdș,  pamōtá  atdūd.  Bōrineitá  pōrgrīž  sirdi  i  atrūn  zalta
ōbuleiti.  Ōbuleiti  jei  pōrgrīž,  izjem  sāklu,  īsiej,  a  pōrgrīztū
ōbuleiti  patur  sáv.  Bōrineitá,  pōrguliejusá  par  nakti,  izīt
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pogolmā i  īrauga lelu zalta  ōbeli,  ōbelī  aug zalta  ōbuli.  Kod
bōrineitá gōja plyukț ōbuļu, ōbelá apzalaidá ai ōbulim zamu,
zamu i bōrineitá varäja plyukț cik gryb ōbuļu. A kod izgōja pec
ōbuļu  pamōtis  ḿaitys,  ōbelá  sacälá  zorus  augstu,  augstu  i
ōbuļu navaräja dabōț.

Vīnā dīnā pamōtá īrauga, ka iz jūs sātu atbrauc svōti. Jei
tivleņ īskrīn ustobā,  pasoka sovom ḿaitom, lai  jōs apzavalk
jaunōs dräbjōs, a bōrineiț paspīž zam kubula. Sabrauc svōti,
pīvad  vysaidu  peirāgu,  ād  i  dzer.  Tod  svōts  īrauga  pogolmā
zalta ōbeli i soka: "Kura atnásș ōbuļu, tei bȳș šō jauniča sīva.”
Izīt  pec  ōbuļu  vacōkō  pamōtis  ḿaita,  snādzās  pec  ōbuļu,  a
navar dasnägț. Ōbelá saceļ zorus brīsmeigi augsti. Īt vydyskō
ḿaita  — i  tai  poš navar  dabōț.  Īt  i  jaunōkō izmieginōț  sovu
laimi, a kai tik pīīt pi ōbelis, ōbelá saceļ zorus iz augšu, ka paț
navar  dūmōț  par  ōbuļu  dabōšonu.  A  gailș,  staigōdams  pa
ustob, dzīḑ: "Kikirigū, bōrineitá zam kubula, kikirigū bōrineitá
zam kubula.”  Svōti  soka,  lai  izlaiž  nu  zam kubula:  "Mož  tei
dabōș  ōbuļu,”  a  pamōtá atsoka:  "Kū jū  taidu lupotlasi  laisț”.
Gailș  pastaigoj,  pastaigoj  pa  ustob  i  otkon  dzīḑ:  "Kikirigū,
bōrineitá  zam kubula,  kikirigū,  bōrineitá  zam kubula”  Svōti
poši īt i izlaiž bōriņ nu zam kubula. Bōrineitá izīt ōrā, pīplieš
ōbuļu  i  atnas  svōtim.  Svōti,  rádzādami,  ka  bōrineitá  dabōja
zalta ōbulu, pajämá jū par sīvu i leidza aizvádá ōbeli. Sataisäja
bogotys raz bogotys kōzys, dzärá, ädá, prīcōjäs. Tī i  as beju,
dzieru iežu, par lyupom tácäja, a mutī natyka.
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64. PŌSOKA PAR LŌČU 
VODŌTŌJU - ANDRIVU

Pi  vīna  saiminīka  beja  dazalykuši  staigōț  valny.
Saiminīkam tyka baiș,  jo  valny kotru nakț ap pușnakti  sōka
zam ceplá ūrkț tik cīži, ka navaräja aizmigț. Valny zam beigom
palyka tik smeli, ka sōka leist nu zam ceplá i staigōț pa ustob.
Saiminīks,  beidamīs kap valny jū  nanūžņaugț,  iztaisäja  cytu
ustobu natōļ nu vacōs ustobys, i pōrgōja ai vysu saimi dzeivōț
jaunijā ustobā. Pec saiminīka izīšonys nu ustobys, valny sōka
saiminīkōț na tik zam ceplá, a i pa vysu ustobu. Jī sōka várdivis
cápț.  Vīnu  dīnu  īīt  pi  saiminīka  lōču  vodōtōjs  i  prosōs  iz
naktșmōjom. Saiminīks i  īlaiž,  a lōci  īvad vacijā ustobā,  kur
tagad dzeivoj valny. Valny reitā īkur cepli i sōc cápț várdivis.
Lōcș,  vysu  nakti  naiedș,  sōka  izcaptōs  várdivis  äsț.  Valny,
izcapuši  vysys  várdivis,  gribäja  äsț,  a  nu  izcaptūs  várdivu
nabeja ni smoka, lōcș vysys beja apteiriejș. Valny givōs mákläț,
kas tōs apädá i atroda zam golda "kači”, kas váļ pošlaik beidzá
äsț pādejū várdivi. Valny giva skručus i cepeļnīkus i pec lōča, a
lōcș klupst vīnam valnam mugorā, klupst ūtram i pec nagara
laika vysi  valni  beja  kontuženi:  cyts  beja  bez roga,  cyts  bez
ausș,  cyts  bez ástis,  cyts  bez  kōju.  Valny vysi  izbāgalej.  Pec
kaida laika Andrivs grīzá mežā molku. Atīt da jam vīns valns i
vaicoj:  "Andriv,  Andriv,  dzeivs  tovs  kačș?”  A Andrivs  atsoka:
"Munam kačam jau septeini kačalāni.” Tod valns jam soka: "Nu
to dzeivoj vasals, jys vīns mȳs vysus izsvaidäja.” Tod valns jam
pascäja,  ka  zam ceplá  asș  naudys  pūdenš.  Andrivs  nūgōja  i
pajämá naudu.
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65. PŌSOKA PAR ZALTA DAGUNU

Tāvam beja  vīna  vīneigō ḿaita.  Cik  pi  jūs  beja  svōtu  —
bogotu,  nabogu,  skaistu,  naskaistu,  a  jei  ni  pi  vīna  nagōja.
Ŗaizi tāvs vaicoj: "Pi kaida veira tu īsi?” A ḿaita atsoka: "Pi tō
īšu, kurs atbraukș ai zalta dagunu”. Trešā dīnā pec šōs nūrunys
atbrauc jauničš ai zalta dagunu. Ḿaita ai vysu prīcu īt jam par
sīvu,  jo  jau seņ  beja  gaidiejusá  taida  veira.  Nōkušā  svātdīnī
sataisäja kōzys. Pec kōzom jauničš bez svōta, bez vakareiná,
bez panōksnim, vádá sīvu iz sātu.  Jau beja vysai tymss, kod
ḿaita  ai  sovu veiru izbraucá nu tāva sātys.  Ap pušnaktim jī
dabraucá pi kaidys bazneicys, veirs — zalta daguns, apturäja
zyrgu, pascäja sīvai, lai pagaida, a patș nūgōja iz bazneic. Sīva
gaidäja,  gaidäja,  a  veira  kai  nav,  tai  nav  atpakaļ.  Nūīt  jei
pazavärț, kū jys tī dora, i īrauga, ka veirs dabovș vīna škiersta
ai  nabašnīk  i  ai  zalta  dagunu  pōrgrīž  nabašnīkam  vādar  i
volkoj zornys i ād. Īrauga zalta daguns, ka sīva ráḑz, ka jys ād
nabašnīku, pamat škierst i pec sīvys pakaļ, a sīva, īraudziejusá,
ka  veirs  ād  nabašnīku  zornys,  pōrzabeidusá  bāga.  Zalta
daguns,  atskriejș  iz  rotim,  pīscäja  sovai  sīvai,  lai  tei  nikam
nasoka,  ka  jys  ād  nabašnīku  zornys.  Tōļōk  pabraucș,  jys
dabraucá pi kopsātys, apturäja zyrgu i pascäja, lai sīva pagaida,
koleidz jys atīș, a patș aizgōja iz kopim. Aizgōjș iz kopim, jys
īgōja kaidā šklepī, kur naseņ beja paglobōts kaids kungs. Īgōjș
šklepī,  jys  attaisäja  škierstu,  pōrgrīzá  ai  zalta  dagunu
nabašnīkam vādaru i volkova zornys i ädá. Atsagrīzș atpakaļ,
jys pīgrázä, lai sīva nikam nastōsta, ka jys ād myrūņu zornys.
Pagōja  nedelá  i  vajdzäja  braukț  iz  atkōzjom.  Zalta  daguns
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aizbraukdams  vīnmār  sacäja  iz  sīvu;  "Tu  nūbraukusá  iz  sāt
nastōsț nikam, ka as ādu nabašnīku zornys”. Sīva i nastōstäja
nikam,  ka  jōs  veirs  ād  nabašnīku  zornys.  A  kod  sōka  mōtá
vaicōț:  "Kai táv labi īt,  kaids tovs veirs,  voi  jys nav kaids nu
ļaunīm gorim?” Ḿaita stōsta, stōsta i  navōšni pascäja, ka jōs
veirs  ād  nabašnīku  zornys.  Nūkōzovuši  atkōzis,  jī  braucá
atpakaļ.  Kod jau beja dabraukuši  pi  tōs bazneicys,  kur zalta
daguns  beja  nūgōjș  nabašnīku  äsț,  jys  brīsmeigā  bolsā
aizaklīdzá

"A kam tu saciej!”

Pīzeimá:  Rakstureigs  ir  pādejīs  teikums,  kod  klauseitōji  nūklust  i  grīž
viereibu  iz  tū,  kū  tys  zalta  daguns  aizaklīdzș  daräs  sovai  sīvai;  stōsteitōjs
stōstūt ar vīnmār nūklust i nūklust, a kod īt vōrdi, "A kam tu saciej!” vōrdus
stypri izgryuž i sačer klauseitōju pi rūkys. Ai tū beidzās. Ka klauseitōjs ir grīzș
nūpītnu viereibu iz pōsoku, to tys pōrzabeist.

2. PŌSOKA PAR VALNU, 
KURS AIZNÁSÁ BĀRNU

Ŗaiz mōtá capusá maizi i kai ŗaizá tymā laikā, ka maizis
kukulș  bejș  iz  lōpstys  i  mōtá gribiejusá tū  sauț  ceplī,  mozīs
puiškins  pazamujș  zam  kōju  i  maizis  kukulș  nūkritș  zámī.
Mōtá sirdīs pasciejusá iz bārna, "Kab tevi valns pajimț!” Pec tō
beja pagōjș lels laiks. Vīnu sastdīņ mōtá pascäja sovam veiram,
lai atīt iz piert i nūnas bārnu iz sātu. Sīva nūgōja iz pierti ai
sovom kaimineicom i  pajämá leidza bārnu, a  veirs  atsagula
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atsapyust nu gryutō dīnys dorba. Sīva gaida, gaida veira atejūt
pec bārna, a veira kō nav, tō nav. Beidzūt atīt, pajem bārnu i
aizīt. A veirs pa vysu tū laiku guläja aizmidzș i pīzamūda, tik
tod, kod sīva tū mūdynōja, rausteidama aiz placim i vaicōja,
kur bārns. Veirs atsacäja, ka šys bārnu naasūt redziejș, ka tu
poša  bārnu aiznasusá.  A  kod  sīva  sacäja:  "Ak  tu  patș  bārnu
atnesi nu piertș,” tod jys atsacäja, ka šys vysu laiku guliejș iz
ceplá i nabejs izgōjș ni nu ustobys. Kai nu vysa radzams, ka
bārnu nūnesș valns.

3. PŌSOKA PAR VACU NAUDU

Vīnu  sastdīņ  atgōjusá  vysa  saimá  nu  piertș  sōka  äsț
vakarinis. Paāduši, sōka skaitäț pōtorus, i givōs saiminīks, ka
jys  piertī  aizmiersș  rožoncu  i  škaplerus.  Tai  ka  pi  pōtoru
skaiteišonys vajdzäja rožoncys, tod saiminīks aizgōja iz pierti
pec škapleru i rožoncys. Dagōjș pi piertș, jys izdzierdä piertī
lelu  mūrdeišonu.  Dūmōdams,  ka  tī  ir  palykušys  kaidys
kaimiņu  sīvys,  jys  apzastōja  i  klausäjäs.  Piertī  beja
sazalasiejuši valny iz apsprīdīná, kai bȳș pōrvásț vacū naudu iz
cytu vītu, a vīns valns soka: "Pōrvärssim jū par raibu gūvi, a
poši apzamássim par žydim, i par pošu miša laiku vássim, kod
vysi  ļaudș  säḑ  ustobōs  i  skaita  pōtorus."Tai  nikas  mȳsu
narádzäs, a ka kas i rádzäs, to padūmōș, ka máș vadom kaidu
gūvi.”  Saiminīks  vysu  labi  nūzaklausiejș,  aizgōja  atpakaļ  iz
ustobu. Ustobā jys nivīnam nascäja sova nūslāpuma i malōja,
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ka  rožoncys  pa  tymsu  navariejș  atrasț,  reitā  nūīškys  i
atnesškys.  Svātdīnis  reitā  pabrūkoškōjș  jys  aizgōja  iz
kryumenim,  caur  kurim  gōja  ceļš,  pa  kurū  valny  beja
nūrunōjuši vásț "raibū gūvi”. Ap miša laiku jys säḑ iz calma i
verās, ka vad žydi raibu gūvi. Jys īzaraun kryumūs i gaida, kod
vásș  gūvi  cauri.  Tá  jau  gūvi  vádá  caur,  kod  jys  izskräja  nu
kryumu i izsvīdá iz gūvș rožoncu ai škaplerim. Raibō gūvș —
tys ir vaca nauda, tivleņ sabyra gubā i žydi izgaisa. Saiminīks
tivleņ aizskräja iz sātu i aizjiudzá zyrgu, sabärá naudu maisūs i
aizvádá iz sātu. Nu tō laika jys palyka bogots i sovu nūslāpumu
pastōstäja tik sovai sīvai, ka tei nauda asūt vaca nauda.

4. PŌSOKA PAR ŠUTKU 
DAREITŌJI ANDRIVU

Andrivs  beja  īkritș  popam  porōdā.  Pops  pavaicoj  vīnu
ŗaizi,  pavaicoj  ūtru:  "Kod  tu,  Andriv,  atdūș  maņ  naudu?”,  a
Andrivs vīnkōrši atbiļḑ: "Cytu svātdīņ.” Pops gaida, gaida, kod
Andrivs atnásș naudu. Aizbraucá patș da Andriva pec naudys.
A Andriva sīva kai ŗaizá tymā laikā beja izvylkusá pūdeni ai
vōrušū iudini i izlykusá iz blučeiša. Kod pops beja īgōjș ustobā,
tod  Andrivs  jau  aizskräja  prīškā  i  rōdäja  pūdeni,  kurs  iz
blučeiša  stōvādams  vyra.  Pops,  īraudzäja  taidu  pūdeni,  par
naudu i aizmiersa i sōka targavōț blučeiti. Andrivs par blučeiti
paprasäja capuris zalta. Pops bez vysaidys targavōšonōs atdává
praseitū naudu. Aiznesș jys iz sātu tū blučeiț, līk sīvai, lai jei
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pavōrej vakareņu. Bōba salīk pūdā gali, putrōmus i sōc mekläț
molkys,  ai  kū  izvōräț  vakarinis.  A  pops  soka  sīvai:  "Tagad,
sīveņ,  vairs molkys navajdzäs,  as  nūpierku taidu blučeiti,  iz
kura pūdenš vard bez vysaidys molkys i gunș. Līc tik pūdeni iz
blučeiša, tivleņ sōkș virț.” Sīva paklausa veira, izlīk pūdeni iz
blučeiša i gaida, koleidz pūdenš virș. Gaida, gaida, a pūdenš
kai  navard,  tai  navard.  Beidzūt  pops  saprūt,  ka  Andrivs  jū
apmōniejș. Ūtrā reitā pops agri nu reita pajem blučeiț i īt da
Andrivam, lai tys atdūd naudu. A Andrivs, zynōdams, ka pops
reitā  bȳș otkon pec naudys, jys pībarōja sovu käveiti ai naudu,
kuru pops tam beja īdevș par blučeiț.  Aizjiudz i  brauc pa tū
ceļu, pa kuru braukș pops da jam.

Pabraucș gabaleni, jys apstōda sovu käveiti padiersynōț i
sōc  kužynōț   syudus  i  lasäț  naudys  gobolus,  kurus  tys  beja
sabarōjș. Tá brauc pops, īraudziejș Andrivu jys apstōda sovus
zyrgus i sōc vaicōț: "Kū tu, Andriv, tī dori?” a Andrivs atsoka: "
Muna käveitá diersna naudu, i as tagad losu naudu, kuru jei
tikkū  izdiersa”.  Pops,  izdzierdș  taidu  breinumu,  ka  käveitá
diersna  naudu,  tivleņ  sōka  tū  targavōț.  Andrivs  paprosa
capuris zalta,  i  pops tivleņ atdūd praseitū naudu. Jys dūmoj
sovā prōtā, "Maņ jei na tik viņ naudys padiersș kai šū capuri.
Andrivs  slikty  baroj,  i  to  jei  diersna  naudu.”  Pops  atdūd
Andrivam  naudu  i  aizbrauc.  Vokorā  pops  labi  pabaroj
nūpierktū  käveiti,  i  patș  aizīt  gulātu,  lai  reitā  varātu  agrōk
pīzacálț i salasäț naudu, kuru käveitá par nakti pīdiersș. Reitā
popam nikod ilgi guläț, jys pīzaceļ ai pyrmū gaiļu dzīdōšonu i
īt iz klāvu lasäț naudys, a nu dūmōtōs naudys nabeja i pusis.
Salasiejș  izdierstū  naudu,  jys  lykōs  otkon  guläț.  Reitā  pops

22



otkon nūgōja iz klāvu pec naudys, i pakužynōja, pakužynōja i
ai  lelom  mūkom  atroda  vīnu  zalta  gobolu.  Par  vysu  dīnu
käveitá naizdiersa ni vīna gobola naudys. Ūtrā dīnā pops otkon
brauc da Andriva pec naudys. A Andrivs, zynōdams, ka käveitá
naudu nailgi diersș, i kai tik tei pōrstōș naudu diersț, tod pops
braukș otkon pec naudys, jys nūkova vīnu vušku, pīläja pyuslī
ašná i dačärá pyusli sīvai iz kokla. Kod atbrauc da jam pops, jys
soka sīvai, lai jei daboj gostam azaida, a sīva naklausa. Andrivs
pagiun nāzi i dur sīvai sōnā, tī kur beja pakōrts pyuslis, pīlīts ai
ašni.  Kai  tik  veirs  īdur,  jei  pakreit  iz  zámis  i  apzamat  par
nadzeivu. Tod Andrivs pajem nu vadža syksnu i īsyt sīvai trejs
ŗaizis par mugoru. Sīva tivleņ tryukstās augši i sagatavoj vysu,
kū  tik  veirs  sacäja.  Pops,  rádzādams,  ka  nu  syksnys  sitīná
nadzeiva sīva palyka par dzeivu, jys soka targavōț nu Andriva
syksnu. Andrivs paprasäja nu jō tik naudys, ai cik varäs apbärț
vysu syksnu, ka jys tū turäs aiz vīna gola pacielș iz augšu. Pops
bez vysaidys spōreišonōs atdává naudu i patș pajämá syksnu.
Nūbraucș  iz  sātu  pops  pasoka  sovai  sīvai,  lai  jei  sagatavoj
vakarinis, a sīva sōka pretōtīs i sacäț, ka gon bȳškūț i iedīná,
kurs asūt palicș nu reita. Pops pagiun nāzi i gryuž ai tū sīvai
sōnūs.  Sīva  pakreit  pi  zámis  i  palīk  nadzeiva.  Pops  pagiun
syksnu i raun trejs ŗaizis, a sīva kai nazaceļ, tai nazaceļ. Pops
ráḑz, ka Andrivs jū ir galeigi apmōniejș, jys pajem leidz ai sevi
divus  sovus  sulaiņus  i  brauc  da  Andriva,  lai  jū  nūsleicynōț.
Atbraukuši, jī  atrūn Andrivu sātā, pajem ībōž maisā i  vad iz
azaru,  lai  nūsleicynōț.  Nūvaduši   jū  iz  azaru,  jī  giunās,  ka
aizmiersuši ciervi, ai kū izciersț oku. Laižās i aizbrauc iz sātu
pec cierva. Pa tū laiku Andrivs klīdz vysā bolsā "Ni skaitäț, ni
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rakstäț  mōku,  a  mani  ceļ  par  kieneni,  ni  skaitäț,  ni  rakstäț
prūtu,  a  mani  ceļ  par  kieneni.”  Cauri  braukdams  kungs
izdzierdä tūs vōrdus i gribādams palikț par kieneni sacäja: "As
prūtu skaitäț i rakstäț, as nōkšu tovā vītā par kieneni. "To nōç”,
atraiș  maisu, izlaiḑ  mani ōrā, a  patș leiņ vydā,  tevi  īšyupōș,
īšyupōș, tod svīsș, i tu bȳsi par kieneni,” sacäja Andrivs. Kungs,
prīcys pōrjymts, dagōja pi maisa, atraisäja maisu, izlaidá ōrā
Andrivu,  a  patș  īleida  vydā.  Andrivs  maisu  aizsäja,  patș
atsasāda  kunga  rotūs  i  aizbraucá  prūjom.  Pops  ai  sovim
sulainim  izciertá  oku  i  īlaidá  maisu  okā,  tys  aizgōja
burbuļōdams  iz  dybynu.  Pec  vysi  trejs  aizbraucá  prūjom.
Braukdami  jī  dadzyna  Andrivu  braucūt  kunga  zyrgā.  Jī
breinōdamīs  vaicōja:  "Andriv,  kai  to  tu  tá  tyki?”  "Kō  to  jiuș
breinojitäs, jiuș mani īsvīdát azarā, a tī as tyku tymā pasaulī, tī
maņ īdává zyrgu, lobys dräbis, dauḑz naudys i palaidá otkon iz
šū  pasauli.”  Pops  rádzādams,  ka  Andrivs  sajämá  tik  dauḑz
naudys, zyrgu i tik lobys dräbis, prasäja Andriva, lai tys īsvīž i
jūs  azarā.  Andrivs  dabōja  maisa,  sabōzá  vysus  trejs  maisā  i
aizvádá iz azaru, i nūsleicynōja popu i jō divus sulaiņus. Patș
pajämá kunga zyrgu,  popa zyrgu i  nūbraucá otkon iz  sātu  i
dzeivōja bogoti.
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5. PŌSOKA PAR PŌRLŌDĀTŪ PUISI

Vīns jauns puisș nūdūmōja ženätīs.  Jys sataisäja bogotys
kōzys, beja pīdareits dauḑz ols. Vysim dává, cik tik kurs gribäja
dzárț, a vīnai sīvītái naticș ni laseitis ols. Tei pōrlōdäjá jauniču
iz trejsdesmit godu par vylku. Jauničš tivleņ pec pōrlōdeišonys
nūskriejș  par  vylku  iz  mežu.  Nu sōkuma  jam dzeivá  bejusá
nikas, a kū pagōja gods, tū jam vairōk gribäjäs satikț cylvākus,
a kai lai jys tūs sateik, ka kotrs cylvāks, kuru tik satyka, bāga
voi  klīdzá, tukōja,  cyts paț  ai  mītu pakaļ  dzynōs.  Pagōja jau
trejsdesmit godu, a vylka ōda kai nanūkreit, tai nanūkreit. Ŗaiz
jys beja dagōjș pi vīna kula, kurā ļaudș paisäja lyns. Koleidz
ļaudș beja kulā, jys beidōs leisț vydā, ka tū bȳț skaitiejuši par
vylku i bȳț nūsytuši. A kod paiseitōji aizgōja iz sātu brūkastäț,
tod "vylks” leida kulā, dūmōdams atrasț tī koč gabaleņ maizis.
Leisdams kulā pa caurumu, kurā bolkā beja dzeita nogla, —
leisdams  jys  pōrpläsá  vylka  ōdu  i  tyka  breivs  cylvāks.  Kod
atgōja  paiseitōji,  jī  atroda  kulā  svešu  cylvāku.  Jī  vaicōja,  nu
kureinis jys asūt, a jys stōstäja, ka šys jau trejsdesmit pīci godi
kai staigōjș par vylku. Jys sōka vaicōț sovys sīvys, sova tāva,
mōtis,  brōļu.  Paiseitōji  stōstäja,  ka  nazkod  seņ,  seņ bejušys
kōzys, kur izgaisș jauničš. Jys tivleņ dáväs iz tū dzerauni, a tī
naatroda  vairs  pazeistamus  i  nūdūmōja  īț  par  pasauli  sáv
laimis mekläț.
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6. PŌSOKA PAR VALNYM — 
DVÄSEĻU MŪCEITŌJIM

Kaids jauns puisș vysu vosoru gōja iz pyuni gulātu. Vīnu
nakti atīt da jō vīna napazeistama ḿaita. Tei ḿaita jam stōstäja
tū-šū par vacu naudu, par nūmyrušīm cylvākim, i beidzūt jei
jam pascäja, lai jys aizīt iz pūru, tī bȳškūț lela večerinka i väļ
tei  jam  pascäja,  lai  jys  īdams  pajem  leidza  škaplerus  i
rožoncys.  Nūlyktā  svātdīnī  jys  nūīt  iz  zynomū  pūra  molu  i
īrauga,  ka tī  izaugusá ustoba,  kur tōs nikod nav bejș.  Īīt  jys
vydā, sateik tī otkon tū pošu ḿaitu, kura beja atgōjusá da jam
iz pyuni. Jei jam pastōstäja, lai jys īīt pi valnu, kur jī doncōș, i
sōc breinōtīs. "Jī  táv sūläs i  zaltu i  vysu kū tik gribeisi,  a tu
najam nikō, prosi  tik, lai jī  atdūd tik tū cysu kiuleiț,  kurs ir
nūsvīsts aiz ustobys pakša, i iz kurō jī meizna i diersna.” Jei
īvádá puisi atseviškā kambareitī, tai ka jys varäja rádzäț, kai tī
valny  doncoj.  Jau  sōka  lasätīs  valny  ai  stykla  kōjom,  zalta
rogim i kaidu tī nabeja. A kai tik tys puisș pazabreinoj, tá valny
vysi  sabierst  gubā.  Valny sōka jō prasäț,  lai  jys nazabreinoj,
sūleidami  jam  pylnu  maisu  zalta.  A  puisș  prasäja,  lai  tik  jī
atdūș cysu kiuleiț, iz kura jī meizna i diersna. Valny soka: "Kū
tu ai jū dareisi, tys jau ir apdiersts i apmeizts, i pa tū tik tōrpi
volkojās.” A jys niparkū nazamīrej i breinojās tōļōk. Tá īīt patș
Ļucypers ai stykla rogim, stykla kōjom i sōc doncōț,  a puisș
pazaver  pazaver  i  nūzabreinoj,  i  valns  sabierst  gubā.  Valny
otkon vysi klōt i prosa, lai jys nazabreinoj. Jī sūla jam cik viņ
gryb zalta, a puisș prosa tik cysu kiuleiša, iz kura tī meizna i
diersna. Valny prosa jō šai i tai, a cysu kiuleiša nagryb dūț. A
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beidzūt  ráḑz,  ka  nikō daräț,  i  atdūd cysu  kiuleiti.  Tei  ḿaita
otkon jū pamōca, lai jys vysys cysys nūnas iz sātu, sasprauž pa
vīnai zámī, i reitā lai izīt pazavärț. Puisș, nūnesș cysu kiuleiti iz
sātu, stōj i  vysu pa vīnai cysai sasprauž zámī. Pōrguliejș par
nakti,  jys izīt  dōrzā pazavärț,  kas ai  tōm cysom bȳș nūticș i
īrauga lelu breinumu: vysys cysys pōrzavārtušōs par skaistom
ōbeļom. Jys nu prīcys nazynōja kō daräț i vysu dīnu staigōja pa
sādu i apkratäja ōbelis. Vokorā, saulái rītūt, vyss sāds kūpā ai
puisi pazacälá iz augšu i aizgōja iz dabasim. Vysys tūs cysys, iz
kurom valni  diersa,  beja  nūmyrušūs cylvāku dväselis,  kurys
krytušs valnu rūkōs. A tei ḿaita bejusá tō puiša mōsa, kura
godu atpakaļ pazakōrusá. Pec itō nūtykuma jei tykusá valī nu
valnu rūkom i aizgōjusá iz dabasim.

7. PŌSOKA PAR KOLPU - JURI

Pi vīna saiminīka kolpōja kolps — Jurș. Jys moksys naudā
naprasäja,  a  tai  ka  saiminīkam  beja  tik  vīna  ḿaita,  to  jys
prasäja  par  atolgōjumu  saiminīka  ḿaitys.  Nūkolpōjș
divpadsmit  godu, jys  nūdūmōja ženätīs  i  bȳț  par  saiminīku.
Kod jys sōka runōț iz saiminīka, lai dūd jam sovu ḿaitu par
sīvu,  saiminīks  atsacäja,  ka šys  nadūškys  i  kai  lai  dūd sovu
ḿaitu kolpam par sīvu, ka tei ḿaita beja pādejō i dāla nabeja.
Ka  tik  atdūș  kolpam  ḿaitu  par  sīvu,  to  i  kolps  palikș  par
saiminīku. Saiminīks nadūd kolpam apsūleitōs moksys i vairs
nikō.  Jureitș,  rádzādams,  ka  nu  saiminīka  moksys  nadabōș,
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laidäs īț pa pasauli. Īt jys i rauḑ. Sateik vacu, siermu veceiti.
Veceits  vaicoj:  "Kō tu,  dieleņ,  raudi?” A Jurș atbiļḑ,  "Kai lai,
täteņ, naraužu, nūkolpōju saiminīkam divpadsmit godu, a jys i
naatdūș moksys, kuru beja apsūliejș.” "Narauḑ vys, dieleņ. Ša
tá as táv īdūšu itōs zōleitis, tu nūáj da saiminīkam i īlīc zōleitis
slīksnī -  tys i  runōdams pirsș.” Jurș nūīt da saiminīkam, īlīk
zōleitis slīksnī i patș aizīt iz kaidu treju dīnu par kolpu pi vacō
saiminīka kaiminá. Pec zōleišu īlikšonys slīksnī atbrauc svōti
da  vacō  saiminīka  ḿaitai.  Mōtá  pasyuta  ḿaitu  iz  klieti  pec
galis, kū pažāräț gostim. Ḿaita, aizgōjusá iz klieti nu prīcys par
svōtu atbraukšonu sōka dzīdōț kaidu dzīsmeni, a tovu nalaimi
— kai tik vōrdu sacäja,  tai  i  pyrda, kai tik vōrdu sacäja tai  i
pyrda. Mōtá gaida, gaida kod atīș ḿaita i atnásș gali, a navar
sagaidäț. Tod īt vārtūs, kū tī jei dora. A ḿaita naīt iz ustobu
deļtō,  ka  jei  tagad  navar  parunōț  napyrdusá.  Mōtá  izgōjusá
sauc ḿaitys, lai jei dreižōk nas gali, a kai tik vōrdu soka, tai i
pard. Ḿaita otkon soka iz mōtis: "Kai to as īšu, ka as navaru
parunōț napyrdusá.” Ḿaita ai mōti säḑ klietī i gaida, kod svōti
nūbraukș  paceļ.  Svōti  gaidäja,  gaidäja,  kod  atīș  jaunivá,  i
navarādami sagaidäț,  aizbraucá paceļ.  A tovu breinumu: kai
tik tī  izgōja ōrā, navaräja parunōț napyrduši.  Dūmōdami, ka
pirdīnș  ir  kaida  naškeista  gora  dorbs,  vysa  saimá  gōja  da
spovedái. Nūgōjuši da bazneickunga, jī narunōja ni vīna vōrda.
Bazneickungs soka lai stōsta grākus. Jī ari sōc stōstäț, a kai tik
vōrdu  soka,  tai  i  pard,  kai  tik  vōrdu  soka,  tai  i  pard.
Izaspovediejuši  jī  dūmōja,  ka  pirdīnș  pōrīs,  a  veļti.  Tod  jī
atvádá bazneickungu, pōrsvietäja ustobu i  dūmōja,  ka tagad
svātums bȳș iznycynōjș naškeista gora dorbu, a tovu breinumu
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— paț bazneickungs runōdams sōka pirsț.  Tá kai ŗaizá tymā
laikā  atgōja  Jurș  i  sacäja  iz  saiminīka:  "Ka  atdūsi  maņ sovu
ḿaitu,  to  as  jiuș  izlečeišu.”  Saiminīks  gon  nagribäja  atdūț
ḿaitys  kolpam,  a  nikō  daräț,  kas  jōdora,  jōdora.  Saiminīks
apsūlej atdūț ḿaitu, Jurș izjem nu slīkšná zōleitis, vysa saimá,
bazneickungs i svōti nu tō laika otkon sōc runōț pa vacam. A
Jurș pajem saiminīka ḿaitu i dzeivoj laimeigi.

8. PŌSOKA PAR UBOGU

Senejūs  laikūs  dzeivōjș  kaids  ubogs.  Jys,  īdams  ubogōț,
parosti  jiemș  leidza  divus  pōrus  veižu.  Kod  vīnys  veizis
sapleisušs,  tod  jys  maucș  ūtrys.  Jō  saukuši  vysi  par  Garū
ubogu, tō deļ, ka jys bejș lela auguma. Ŗaizi jys īgōjș pi vīna
loba saiminīka iz naktș mōji i vaicovș: "Kur maņ likț veizeitis?”
A saiminīks pascäja: "līc zam ceplá pi visteņom.” "A kas bȳș, ka
vystys  sapläsș  munys  veizeitis?”  sacäja  ubogs.  "Nikas,  mȳsu
vistenis  mīreigys,  jōs  naaiztikș  veizeišu,”  atsacäja  saiminīks.
Ubogs  pavakariņōjș,  nūskaitiejș  pōtorus  par  vakariņom,  i
nūgōja  guläț.  Reitā  ubadzenš  pīzacielș  paleida  zam  ceplá  i
mekläja  veizeišu,  a  veizeišu  vītā  jys  atroda  tik  lyuceņus.
Rádzādams, ka veizeitis saplāstys, jys soka raudōț. Saiminīks
vaicōja:  "Kō  tu  raudi?.”  "Kai  to  naraudōț,  ka  tovys  vistenis
sapläsá  munys  veizeitis.”  "Narauḑ  vys,  as  táv  par  veizeițom
īdūšu  gaileiti.”  tai  saiminīks  mīrynōja  ubadzeni  i  īdává  par
saplāstom  veizeițom  gaileiț.  Ubadzenš  staigōja  par  dīnu,
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maizeiti lasäja deļ sevá a mīzeišus deļ gaileiša. Atgōja vokors, i
ubadzenš otkon mekläja naktș mōjis dzeraunis golā. Jys atroda
vīnu  ustabeni,  kur  dzeivōja  veceits  ai  váceiti.  Jī  cīži  ļūbäja
ubadzeņus, i deļ tō jys i palyka iz naktș mōji pi jūs. Vokorā jī
dává  ubadzenám  vakariņu,  a  ubadzenš  par  jīm  palyudzá
dīvená.  Kod ubadzenš gōja  gulātu,  jys  vaicōja nu saiminīka:
"Kur maņ likț gaileiț?” Saiminīks sacäja: "Náș iz klāvu, īliksi pi
vucinenim.” "A kas bȳș,  ka vucineni  gaileiț  sapläsș?”  "Nikas,
muni vucineni  ir  mīreigi,  jī  tova gaileiša naaiztikș,”  atsacäja
saiminīks.  Ubadzenš  nūnásá  gaileiti  iz  klāv  i  patș  atsagula.
Reitā  pīzacielș  nūskaitäja  pōtorus,  ubadzenš  gōja  mekläț
gaileiša,  a  atroda  tik  zarnenis  viņ,  vucineni  gaileiti  beja
saplāsuši.  Ubadzenš  raudōdams  gōja  iz  ustobu  žālōtūs
saiminīkam,  ka  jō  vucineni  saplāsuši  gaileiț.  A  saiminīks,
ubogu mīrynōdams sacäja: "Narauḑ vys, ubadzeņ, as táv īdūšu
par  gaileiț  vīnu  vucineņ.”  Ubadzenš  pajämá  vucineņ  i  gōja
tōļōk, laseidams deļ sevá maizeiti, deļ vucinená sīneni. Vokorā
jys  otkon  īgōja  pi  vīna  gūdeiga  saiminīka  iz  naktș  mōji.
Saiminīks  pabarōja  ubadzeni  i  vucineni,  a  ubogs  par  jū
nūskaitäja pōtorus. Kod ubadzenš vaicōja nu saiminīka: "Kur
likț  vucineņ?”  Saiminīks  pascäja,  lai  nas  iz  klāvu  i  līk  pi
vierseišu. Ubadzenš paklausäja saiminīka, nūnásá vucineņu iz
klāvu i īlyka pi vierseišim. Reitā ubadzenš īt vārtus vucinená, a
kū  jys  atrūn:  jys  ráḑz,  ka  vucinenš  saplāsts  i  zarnenis
vierseišim  iz  radzenim.  Ubadzenš  īt  raudōdams  iz  ustobu
žālōtūs  saiminīkam,  ka  vierseiši  saplāsuši  vucineņ.  A
saiminīks kai gūdeigs cylvāks atdūd vucinená vītā vierseiț. Niu
ubadzenám navajdzäja staigōț i nosōț kuļu. Jys tagad iztaisäja
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ragavenis, aizjiudzá vierseiț rogovōs i braukōja kai patș kungs.
Bet na ilgi  jam Laimá beja lāmusá braukōț.  Vīnā vokorā jys
aizgōja iz naktș mōji pi kaida bezdīveiga cylvāka. Jys vokorā
gon ubadzenám dává vakariņu, jo jys zynōja, ka nu ubadzená
jam nōksīs.  Kod ubadzenš nūgōja guläț,  jys nūgōja iz  klāvu,
nūkova  vierseiț,  nūpläsá  ōdu,  pībōzá  tymā  cysu.  Ubadzenš
reitā  prasäja  saiminīka,  lai  jys  aizjiudz  vierseiț.  Saiminīks
pajämá  iznásá  ōdu,  pībōztu  ai  cysom,  pastatäja,  apmaucá
sokys i  sacäja,  lai  ubadzenš brauc.  Ubadzenš salyka kuleitis
ragaveņōs i dzyna vierseiti, a vierseitș kai nagōja, tai nagōja.
Ubadzenš,  rádzādams,  ka vōrdi  naleidz,  pajämá vāzu i  rōvá
vierseišam  par  sōnim.  Vierseitș  pakryta,  i  ubadzenš,
dūmōdams, ka jys vierseiti nūsitș, izjämá kuleitis nu ragaveņu
i nūgōja kōjom.

1. PŌSOKA PAR JEZUPU, 
SAVERU I JŪS TĀVU

Kaidā pūra molā dzeivōjuši divi brōli Jezups i Savers. Pi jūs
bejusá  sierma  cyuka.  Vīnu  dīnu  tāvs  sacäja  dālym,  ka  reit
jōkaun cyuka, jo zīmys laikā beja pīsnidzș tik dauḑz snīga, ka
siermō cyuka sōka kōpeläț pa jumtim. Izkōpusá iz jumta, jei
kryta  caur  jumtu  cauri  i  sapläsá  vysus  jumtus.  Reitā  tāvs
pīzacielīs iztryna nāzi i sacäja iz dālym: "Nu, dāly, ájit, nūgiusit
cyuku i paturäsit, a as īdūršu”. Dāly aizīt iz klāvu, pazaver, nav
cyukys,  tod  apskrīn  vīnu  ŗaizi  ap  ustobu,  apskrīn  ūtru,  a
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cyukys  naatrūn.  Īskriejuši  ustobā,  jī  soka  tāvam,  ka  varbȳț
cyuku nūzoguši zagli. A tāvs saklīdzá iz dālym: "Ot kur leli, kas
jū nūzagș, ájtá veritäs — da kur pa jumtu staigoj.”  Savers ai
Jezupu izīt ōrā i īrauga, ka cyuka kai breinumdareitōjs staigoj
pa  jumtu.  "Skrīn,  Saver,  iz  jumta,  nūgryusș  jū  zámī,”  sacäja
Jezups. Cyuka, īraudziejusá, ka jau pec jūs kōp iz jumta, sōka
skraidäț pa jumtu i prokryta cauri. Tāvs, rádzādams, ka dāly
nadreiž  dabōș,  kōpá  patș  iz  klāva  i  sōka  giustäț.  A  cyuka,
rádzādama, ka loba nabȳș, sōka kai troka skraidäț pa klāvu.
Tod  tāvs,  nazynōdams  kai  jū  nūgryusț,  nūdūmōja  pagaidäț,
kod  cyuka  pōrstōș  skraidäț.  I  panōkums  beja  lels,  cyuka,
rádzādama,  ka  jys  pōrstōja  skraidäț,  nūstōja  pi  pošys  klāva
molys. Tod tāvs, rádzādams izdeveigu šaļti, atsaskräja nu ūtrōs
klāva  molys  i  gryudá  cyuku  zámī.  A  tys  Savers  —  kai  par
nalaimi, nūzastōja ai vōli rūkōs kai ŗaizá tymā vītā, kur cyuka
kryta, i tai iz jū sakryta cyuka i tāvs. Savers, rádzādams, ka jam
sagaidama nūmīgšona, jys gribäja sisț cyukai par pīri, jo tāvs,
beidamīs kab cyuka dzeiva valī natyktu, lai nanūbāgtu, turäja
cyukys  ai  obom  rūkom,  a  nu  zamaškys  navarādams  labi
rádzäț, tyka tāvam. Ka Jezups nabȳț pagivș izrauț vōlis Saveram
nu  rūku,  tod  cyuka  bȳț  izbāgusá,  ka  tāvs  nu  sitīná  beja
apslōbiejș  i  naspäja cyukys nūturäț.  Kod nūkova cyuku, gali
ädá kažņu dīnu i pīktdīņu naizlaisdami. A dreiži vysa galá beja
apāsta i otkon vajdzäja staigōț par ubogim, kai i agrōk.
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2. PŌSOKA PAR SLĀPKAUNI

Ŗaiz vīnam slāpkaunám gadäjäs nūīț iz bazneicu. Bazneicā
jys  nikō nasaprota  i  deļ  tō  jys  vysu daräja  pakaļ:  kod ļaudș
tupstās ceļūs, to i jys, kod ļaudș krystōs, to i jys. A kod dagōja
laiks i bazneickungs soka mōceibu dūț, to jys pōrdūmōja vysu
sovu  dzeivi  i  kristeiga  cylvāka  dzeivi  tymā  pasaulī,  par  kū
stōstäja  bazneickungs.  Jam  mōceibys  klausūtīs  sōka  osorys
birț nu ocu. Ūtrā svātdīnī jys otkon atgōja iz tū poš bazneic. I
jam gribäjäs palikț par taidu poš krysteitu cylvāku kai cyti. A
kai  lai  jys  palīk  par  taidu,  ja  jys  ir  nūkōvș  nazcik
bazneickungu,  nazcik  cylvāku  i  tāvu  ai  mōti.  Jam  vajdzäja
grākus  izsyudzäț,  a  kai  lai  jys  izsyudz,  ka  nu  jō  vysi
bazneickungi  beistās.  Jys  dzeivōja  mežā,  kaidā  olā.  Ŗaiz
gadäjäs,  ka  kaids  cylvāks  vádá  da  slymō  bazneickung.  Jys
īraudziejș  bazneickungu, daskräja  da zyrga,  apturäja zyrgu i
prasäja, lai jys jū izspovedej. A bazneickungs, beidamīs, ka jys
jō  nanūkautu,  malōja,  ka pi  šō  naasam leidza  sakramenta  i
sacäja,  ka  nōkušū  ŗaizi  braukškys,  pajimškys  leidza
sakramentu  i  tūŗaiz  i  izspovedeiškys.  Slāpkaunș  ai  tū
apzamīrynōja. A bazneickungs i nadūmōja váļ ŗaizi braukț pa
tū  ceļu.  Atpakaļ  braukdams  jys  līcá  lelu  leikumu,  lai  tik
nabraukț  pa  tū  ceļu.  A  slāpkaunș  pec  bazneickunga
nūbraukšonys atsasāda pi calma i nagōja tōļōk ni sūlá, ädá tik
sylnys i nūkrytušūs cierkūžus, jo bazneicā beja dzierdiejș, ka
svātī šymā pasaulī dzeivōdami daudzi cītuši bodu. Pec kaidu
treju mienešu tam paț bazneickungam vajdzäja otkon braukț
da  slymō,  pa  tūpaț  ceļu  kai  i  agrōk.  Tys  īraudziejș,  ka
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bazneickungs otkon brauc, tivleņ daskräja da jō i soka: "No jau
tu atbrauci maná spovedäț.” A bazneickungam nav cytys izejis,
kai sacäț "da”, jo jys beja apsūliejș atbraukț. Kod bazneickungs
sōka jū spovedäț, to izauga klōt ōbelá, i kai tik slāpkaunș vīnu
grāku pascäja, tai i nu ōbális nūkryta vīns ōbulș. Kod vysi ōbuli
jam beja nūkrytuši, palyka väļ divi ōbuli pošā viersyunī, tod
slāpkaunș sacäja,  ka vysi  grāki jam izstōsteiti.  Bazneickungs
rádzādams, ka ōbelī pošā viersyunī palykuši div ōbuli, vaicōja
nu  slāpkauná:  "Nu  kō  tu  īsōci  sovu  slāpkauná  dorbu?”  Tod
slāpkaunș pascäja divejus pādejūs grākus: "As, īdams nu sātys,
nūkovu sovu tāvu i  mōti” Kai jys tik pascäja itūs grāks, tai i
nūkryta palykušī div ōbuli. Pec izspovedeišonys bazneickungs,
nazynōdams  cytys  pokotys  likț,  damátá  jam  aiz  sōnkaulá
atslāgu i pascäja: "Ka tūŗaiz táv bȳș atlaisti grāki, ka tys atslāga
izkrisș.”  Pec  kaida laika jam īzagryb otkon nūkauț  da  kaidu
cylvāku.  Jys  īrauga  pa  celi  jōjūt  vīnu  nu  sovim  senejim
draugim. Jam īzadaga atrībeiba tō deļ, ka tys gōjiejs beja lels
slāpkaunș. Jys jū ai viļteibu nūkova. I kai tik nūkautīs izlaidá
goru,  tai  jam  izkryta  atslāgs  nu  aiz  sōnkaulá,  kuru
bazneickungs  par  pokotu beja  aizspraudș.  Tagad jys  pajämá
atslāgu  i  nūnásá  da  bazneickunga,  lai  pazateikț,  ka  pokotu
izpokotavovș. Bazneickungs īdūd jam sakramentu, i nu tō laika
slāpkaunș palyka par katoliki.
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3. PŌSOKA PAR TREJIM BRŌLIM

Dzeivova trejs brōli divi beja gudri i trešīs duracenš. Cyta
dorba nazynōdami, par kū varātu nūpeļnäț maizi, jī sadūmōja
giuț  meža  molā  zvierus.  Īlyka  petlis  i  nūrunōja  kotrs  pa
očeredái kotru reitu īț vārtūs, kas ir paticș. Pyrmū dīnu beja
jōīt  vacōkam  brōlám,  a  reitā  beja  lelȳs  viejputnis  i  vacōkīs
brōlș  prasäja  duraceni,  apsūleidams  nūpierkț  jam  sorkonu
kraklu. Duracenš i paklausäja. Nūgōjș jys da petļom verās, ka
tī ticș "popa kačș”. A tī beja ticș začș. Jys, beidamīs, ka pops
nazabōrtu,  ka nūsyta  jō  kači,  pajem izlaiž  ōrā zači.  Kod jys
atgōja  iz  sātu,  brōli  vaicoj:  "No,  kas  beja  ticș  petļōs?”  A
duracenš atbiļdäja:  "Tys valns, popa kačș beja paticș,  i  as jū
izlaižu,  to  cytaidi  pops  váļ  bȳț  lomōjș.”  Ūtrā  dīnā  jau  jōīt
pilnavōț  vydyskijam  brōlám.  Tys  pīzaceļ,  pazaverās,  ka
brīsmeigīs viejputinș i nazagryb īț. Tod jys otkon syuta jaunōkū
brōli  duraceni,  lai  tys  īt  pazavärț,  kas  petļōs  ticș.  Duracenš
paklausa,  nūīt  pazaver,  ka  petļōs  patykusá  popa  kucá.  A
patīseibā tī beja patykusá lopsa. Duracenš sadūd, sadūd i izlaiž
nu petļu. Kod jys atgōja iz sātu, brōli vaicōja: "No, kas beja ticș
petļōs?” "Kas tī beja, tei zmeja, popa kucá patykusá. As sadevu,
sadevu ai vāzu i palaižu.” "Ot kur duraks, kur to tei popa kucá
atīș tik tōli. Reit ka kas bȳș, nūsiț i náș iz sātu.” Tai bōrá brōli
duraceņu. Reitā beja duracená dīna īț da petļom. A pops pa
ļaudim  dadzierdș,  ka  petļōs  teik  popa  kucá,  popa  kačș,  īt
vārtus, kas tī taids par breinumu. Nūgōjș jys i namanäja, kai
tyka petļōs. A duracenš nūgōjș verās, ka petļōs ticș patș pops.
Tai ka brōli beja pīsaciejuši lai syt i nas iz sātu, lai kas na tī
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bȳtu, jys popu nūsyta i, atnesș iz sātu, īsvīdá ustobā saceidams:
"No, tagad dorot ai popu kū gribit, ka jiuș jō cīž vajdzäja.” Brōli
pasoka durakam, lai jys nasoka ni kam, ka jys nūsitș popu. A
popu  nūnas  iz  reju  i  ībōž  rejis  ceplī.  A  duraks,  kai  duraks
bȳdams, kū tik sateik tam i stōsta: "As nūsytu popu, a brōli jū
ībōzá rejis ceplī.” Brōli, rádzādami, ka jīm drauḑ naizbāgams
sūds, popu izvylka nu rejis ceplá, i jō vītā nūkova ōzi i ībōzá
rejis  ceplī,  a  popu nakț nūvádá iz azaru i  nūsleicynōja.  Kod
sabraucá popa mekläț, tod duracenš aizskräja prīškā i nūvádá
meklātōjus iz reju. Īleidș rejis ceplī, apčupīniejș, apčupīniejș,
jys vaicōja: "Voi jiusu popam beja bōrzda?” Tī atbiļdäja: "Beja".
Tod jys apčupīniejș ásti, vaicōja: ”Voi jiusu popam beja ástá?”
Tī  atsacäja,  ka  nabejs.  Tod  duracenš  apčupinäja  rogus  i
vaicōja: "Voi jiusu popam beja rogi?” Tī, rádzādami, ka tī ir na
pops, a ōzș, pascäja: "Duraks bejș par duraku i palīk!” i aizgōja
prūjom. Pavasarī, kod lads azarā izkusa, viļni popu izskolōja
molā. Tūŗaiz jam sataisäja bogotys bäris. Iz bärám gribäja īț i
duracenš,  a  gudrī  brōli  jō  nalaidá.  Kod  gudrī  brōli  beja
aizgōjuši,  duracenš  izsyta  lūgu  i  nūskräja  iz  bäŗom.  Īskriejș
ustobā jys klīdzá: "Ā! Kai popa sisț — tok nabeja nivīna, a kai
bīzōs putrys äsț — tok pylns!” Koč gon jys runōja patīseibu, a
tai kai jys beja duraks, to i jū runu nūturäja par duraka runu.
Pec popa bäŗu jī otkon ai petļom giva zvierus, duracená vairs
nasyutäja kai agrōk, lai atnas kas paticș petļōs, a gōja poši.
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4. PŌSOKA PAR STYMBYNU

Senejūs  laikūs  dzeivōjș  vīns  veceits  vōrdā  Andrivs.  Jam
bejș ļūti dauḑz bārnu, kurus atstōjș jō dāls nūmierdams. Pīgōja
laiks, ka nabeja kō äsț ni bārnim, ni pošam. Veceits prōtōja,
prōtōja, kai lai daboj maizis deļ sevá i bārnim. Jys nūdūmōja īț
iz mežu mekläț sovys laimis. Jys pajem ciervi, nūīt iz mežu,
īraudziejș stymbynu īsyt pa stymbynu, i izskrīn nu stymbyna
malna vuška. Jys tū vušku par placim i iz sātu. Sātā nūplieš
vuškai  ōdu,  pōrdūd,  a  gali  atstōj.  Par  ōdu jys  nūpierk  sōlá,
maizis  i  dzeivoj  nedeli.  Pec nedelis pītryukst galis,  pītryukst
sōlá i otkon jōmierst bodā. Tod bārni prosa, lai dzeds īt otkon
iz mežu i atnas ūtru vušku. Kū daräț, dzedam žāl bārnu, jys
pajem ciervi, nūīt da tam stymbynam, īsyt trejs ŗaizis, i izskrīn
nu stymbyna palāka vuška. Jys vušku par placim, atnas iz sātu,
nūplieš  ōdu,  pōrdūd  i  par  tū  naudu  nūpierk  sōlá  i  maizis,
pīvard  galis  i  dzeivoj  nedeli.  Pec  nedelis  pītryukst  maizis,
pītryukst sōlá i galis. Bārni otkon prosa dzeda, lai jys īt iz mežu
mekläț  vuškys.  Dzeds nūīt da stymbyna,  dasyt  trejs  ŗaizis ai
cierva  pīši  i  nu  stymbyna  izskrīn  bolta  vuška.  Jys  tū  par
placim, nūnas iz sātu, nūplieš ōdu, ōdu pōrdūd, par tū naudu
pīpierk sōlá, maizis, pīvard galis i dzeivoj nedeli. Paīt nedelá i
otkon jōmierst bodā. Bārni prosa dzeda, lai jys īt iz mežu väļ
pec vuškys. Dzeds paklausa, nūīt iz mežu daīt pi stymbyna i
dasyt trejs ŗaizis, a stymbyns gōžās i nūsyt dzedu. Bārni sātā
gaida, gaida, kod dzeds atīș i atnásș vušku, a dzeda kai nav, tai
nav.  Bārni,  bez  maizis  dzeivōdami,  nūmierst,  a  dzedu mežā
apād vylki.
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Ka stōsteitōjs rádz̧ da vīnam klauseitōjam malnu dagunu, tod jys vaicoj: 
"Kaida beja pyrmō vuška?” Tod stōsteitōjs atbiļd:̧ "A táv taida padaguná, kai 
tai vuškai zam lipys.”

5. PŌSOKA PAR VACU NAUDU

Ŗaizi  dzeivōjuši  divi  kaimini.  Vīns  bejș  bogots,  a  ūtrys
nabadzeigs. Ŗaizi bogotīs, atgōjș da nabogijam, soka, "No mož
īș naudys maklātu, muni dāly īș, to tu ari vari ŗaizī ai jīm īt,
mož i atrassit.” A nabogīs atsoka: "Navajag maņ valna naudys,
a ka Dīvs dūș, to i pa lūgu īsvīsș” Bogotō dāly īt, īt i īrauga iz
celá nūsprōgušu suni. A jī sarunoj pajimț tū suni nūnásț i svīsț
nabogō ustobā.  Kai  dūmōts,  tai  dareits,  pajem suņ,  nūnas  i
īsvīž ustobā pa lūgu. Skandys viņ saskaņ, i sunș pōrzavierš par
naudu. Nu tō laika nabogīs palicș bogots.

6. PŌSOKA PAR ZYRGU, 
KURS NADZEIVS STAIGOVȘ

Vacijam Otikovam bejș vacs zyrgs. Jys tū zyrgu nūkōvș, ōdu
nūpliesș  i  pōrdevș.  A  tymāpaț  sādžā  —  Guļānūs  dzeivovș
Polsāns, tys saudiejș vylkus. Nu tai  kai vylki meklej  galis, to
Polsāns  zyrga  gali  nūviļcș  da  rejai,  nūlicș  tai,  lai  pa  rejis
lūdzeņu var rádzäț, kod atīș vylki. Jys säḑ, säḑ, gaida, gaida, a
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vylku kai nav, tai nav. Jam teik solts, jys jau gribäja īț iz sātu, ka
īraudzäja,  ka  nūplāsts  i  sasalș  zyrgs  sōka  kustäț.  Jys,
dūmōdams, ka zyrgu kustynoj  vylki  āsdami,  dagōja tyvōk pi
lūdzená, lai pazavärț, kas ai tū zyrgu nūteik. Dagōjș pi lūdzená
jys  īraudzäja,  ka  zyrgs  jau  pīzacielș.  Jys  pōrzabeidș,
nazynōdams kō daräț, izsōvá ŗaizi, a zyrgs napakryta. Polsāns,
nazynōdams kur glōbtīs, izskräja iz vōrcáļu. Zyrgs īgōjș kulā,
pastaigōjș, pastaigōjș, atradș rejis duravenis, ai kōju attaisiejș,
paūšņōjș, paūšņōjș gaisu i kōpș iz vōrcáļu. Kai ŗaizá tymā laikā
aizdzīdovș gailș, i Polsāns nūskriejș zámī caur zyrga kōjom i da
sātai. Reitā nūgōjș pazavärț i atradș zyrgu — kai pīzasliejș, tai i
palicș.  Polsāns  stōstiejș,  ka  pec šō  dūmom zyrgā bejș  īleidș
valns, i kai gailș aizdzīdōjș, valns nu zyrga izleidș i zyrgs palicș
ai prīšku kōjom pazasliejș.

Stōsteitōjs taišni golvōja, ka tai bejș, jo Polsāns patș jam par tū stōstiejș.

6A. PŌSOKA PAR PRACIVNŪ SĪVU

Ŗaizi da vīna saiminīka atbraucș jauns puisș svōtūs. Tāvs
soka: "Kurū tu grib jimț?” Jauničš soka: "Na vacōkū.” A tāvs,
nagribādams cylvākam nalaimis, sacäja: "A kū tu ai jū dareiș,
jei  ir  brīsmeiga natiklá.  Ka  jei  tāva naklausa,  kai  to  jei  tevi
klausäs.” A jauničš atsoka: "Maņ nav nikaida dorba, varäs jei i
guläț,  cik  gryb,  blaga  tik  skaista.”  Tāvs  atdūd  ḿaitu,  sataisa
bogotys kōzys. Pec kōzu jaunō sīvā nastrōdoj nikō, guļ tik i ād.
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A  veirs,  gudrys  puisș,  jys  reitā  agri  pīzaceļ,  paād  i  aizīt  da
dorba. Vysu iedīni nūgloboj i pasoka mōtái, lai jei sīvai nadūd
äsț. Ūtrā dīnā ari taipaț. Trešā dīnā, rádzādama, ka gulūt daīș
mierț  bodā,  jei  pīzaceļ  i  izslauka  ustobu.  Par  ustobys
izslauceišonu  veirs  īdūd  jai  brūkastș,  a  azaida  i  vakareņu
nadūd. Catūrtā dīnā jau pīzaceļ paprīšk veira mōtis i  vaicoj:
"Mām, kū maņ daräț?” Mōtá pastōsta dorbus, i vadakla palīk
lelu, lelō strōdneica. Natykums jai beja izdzeits, tagad vajdzäja
izdzeiț pracivnumu. Ka veirs kod pascäja vōräț bīzu putru, tod
jei  pīvōräja krupnīka; ka jys sacäja pīvōräț krupnīka, tod jei
pīvōräja bīzys putrys. Ka veirs sacäja skrīn šur dreižōk, tod jei
gōja  kai  na  lieņōk;  lobōk  i  nasok.  Ŗaizi  jaukā  vosorys  dīnā
veirs, īdams ortu, pascäja sīvai, lai jei izkrota sīnu nu koponu,
a jei stōja, pīnásá kubulu iudiná i vysu sīnu samiercäja. Veirs,
atgōjș nu aršonys, atroda sīnu samārcātu i vaicōja nu mōtis:
"Kas maņ sīnu samiercäja?”  Mōtá pascäja,  ka vadakla.  Veirs
par sirdș nūvylka jai lyndraku i kopku i plyku pīsäja pi kūka. A
tymā dīnā beja cīš dauḑz dunduru. Dunduri pīsāda jai i iz kōju,
i iz rūku, i iz vādara, i iz kryušu, i vysi syucá ašni. Vokorā veirs
atgōjș atroda jū vīnūs ašņūs. Kod veirs vaicōja: "No voi tagad
bȳsi paklauseiga?” jei atbiļdäja: "A koč gunī syuț, i tī leisšu” Pec
tō jei beja vīna nu paklauseigōkom i strōdeigōkom sīvom vysā
dzeraunī. Pagōja gods, i jūs mōsys beja izgōjušș pi veiru. Ŗaizi
tāvs satrebavova vysys trejs ḿaitys i jūs veirus cīmā. Vysu treju
veiru sīvys, voi vysys trejs mōsys nūgōja iz pierti. Tāvs vaicōja
nu vīna znūta, voi sīva loba, voi labi klausa. Tys atsacäja, ka
loba i klausa. Vaicova nu ūtra. Tys ari atbiļdäja, ka klausa. Tod
tāvs dagōja da tō, kuram atdává jaunōkū ḿaitu i vaicova: "Nu,
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dieleņ, a kai tova sīva, voi jei tevá klausa?” Tys atsacäja, ka par
vysom  tovom  trejom  ḿaitom  lobōk  klausa.  Tū  dzierdādami
pōrejī divi znūti sōka ai jū spōrōtīs, a jys moz spōrōjīs, pascäja:
"Sadarynōsim, ka jiusu sīvys ir paklauseigōkys nakai muna.” Jī
salyka dauḑz naudys, i kura sīva dreižōk atskrīș nu piertș, tam
i nauda. Izīt vacōkōs ḿaitys veirs i pasauc sovys sīvys. A tei
atbiļḑ; "Pagaiḑ, lai as apzavalkūs, tūlaik i nūīš.” Tei apzavalk i
atīt. Tod izīt vydyskōs ḿaitys veirs i pasauc sovys sīvys, a tei,
tōpaț kō vacōkō, atsoka, "Pagaiḑ,  lai  apzavalk, tūŗaiz i  nūīš,”
apzavalkās i atīt. Tod izīt jaunōkōs ḿaitys veirs i pasauc sovys
sīvys  saceidams:  "Dreižōk  áj  šur,  a  ka  naīș,  to  īgōdoj,  kai
stōvieji dasīta, i váļ tys bȳș” Veirs napaspäja váļ i izrunōț, ka
sīva klōt. Jei nascäja, ka pagaiḑ,  koleidz apzaviļkș, a atskräja
plyka iz ustobu. Tai kai jaunōkō ḿaita atskräja vysdreižōk, to i
nauda pīdaräja jaunōkōs ḿaitys veiram.

7. PAR VACU NAUDU

Vīns  puisș  navarādams  dorba  strōdojūt  nūpeļnäț  dauḑz
naudys, gōja mekläț vacys naudys. Nūgōjș iz zynomū vītu, jys
soka rakț. Izroka vasalu škierstu naudys, a tovu nalaimi, kai tik
jys  izroka  tū  škierstu,  tai  verās,  ka  da  jam  atskrīn  dauḑz
"kazāku”  ai  zūbynim.  A  jys  nūdūmōja  napalaisț  škiersta  ai
naudu nu rūkom voi smiertș,  voi  dzeivá i  apzačärá ai  obom
rūkom ap  škierstu  i  turäja.  Kazāki  daskriejuši  ciertá  jam ai
zūbynim par kōjom, par rūkom, par golvu, a jys apraudzäja
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rūku,  tōs  dzeivys,  apraudzäja  kōju,  tōs  dzeivys,  apraudzäja
golvys  —  i  tei  dzeiva.  Tod  jys  palyka  drūsōks,  i  lai  jam  kū
daräja, voi nadaräja, a jys turäjäs pi škiersta i nalaidá valī. Tod
kazāki sajämá jū, násá, násá i nūsvīdá. Pec kaida laicená jys
sōk ai kōjom raudzäț, kas jam pakalī atsarūn, sōc ai rūkom, a
tovu breinumu, vysapleik myurș. Tod jys sōk pa druskai rōpōț
iz prīšku, i īrōpoj taidā kai dūbī, tod pakōplá drusku iz augšu i
izkōp nu tōs dūbis. Tod īrauga mozu škierbeni. Jys daīt, verās,
ka durovys, attaisa durovys, verās, ka jō poša kuls. Tod jys nūīt
iz sātu,  i  sātā jau cyti  brūkastäja.  Pajem maisu, nūīt iz rejis
cepli, kur valny jū beja nūnasuši ai vysu škierstu. Saber naudu
maisā i dzeivoj laimeigi.

8. PŌSOKA PAR GARŪ PUPU

Dzeivova dzedenš ai babeņu. Jīm beja bolta vistená. Vīnu
dīnu vistená  zam  ceplá  kosdamīs,  izkosa  vīnu  pupeni.  Ūtrā
dīnā  pupená  izdeiga,  trešā  augdama  pōrpläsá  cepli  i  auga
tōļōkai. Catūrtā dīnā jei izauga da grīstim, pōrpläsá grīstus i
auga tōļōk. Pīktā dīnā jei daauga da jumta, pōrpläsá jumtu i
auga da dabasim. Kod jau pupená beja daaugusá da dabasim,
dzeds  ai  babu sadūmōja  kōpț  iz  dabasim.  Dzeds  pa  prīšku,
baba pakaļ, i kōp iz dabasim da Dīvená. A tá dzedam izkryta
peipá nu zūbu. Jys klīdz iz babu: "Baba, sorgojīs, ka tevá peipá
nanūsystu!” a baba napaspäja atsarauț molā, i peipá krysdama
nūsyta babu, a dzeds izkōpá iz dabasim i váļ tagad tī dzeivoj.

42



1. PŌSOKA PAR PLITKENI

Vīnu svātdīņ Plitkená beja nūgōjș iz krūgu i pīzadzierș tai,
ka navariejș vokorā atīț iz mōjom. Zam gaišuma jys pazamūda i
gōja iz sātu. Pa celám īdams jys īrauga pīguļnīkus. Pīguļnīki
gryb īkūrț gunkuru, a navar. Plitkená sōc klīgț: "Kū jiuș vairōk
pyutit, tū gunș lai vairōk dzīst; kū jiuș vairōk pyutit, tū gunș lai
vairōk  dzīst!  Pīguļnīki  sazasyrda  iz  jō  i  dzanās  pakaļ.
Dadzynuši,  jī  Plitkeni  nūkitynoj  ai  žogorim tai,  ka jys steivs
pīzaceļ nu zámis. Plitkená, nazynōdams kai lai soka, vaicova
nu pīguļnīku:  "No tok sokot,  kai  lai  as soku.” "Soki tai:  kura
pagaleitá apdzīst, tei lai otkon īzadag, i dag väļ ai lelōku guni
kai  agrōk.”  Plitkená īt  pa  ceļu  tōļōk  i  klīdz:  "Kura  pagaleitá
apdzīst, tei lai otkon īzadag, i dag väļ ai lelōku guni kai agrōk.”
Īdams  jys  īrauga,  ka  vīnam  saiminīkam  dag  kuls.  Jys,  nu
pīguļnīku  pamōceits,  īsōk  sovu  dzīsmi  "Kura  pagaleitá
apdzāsta,  tei  lai  otkon īzadag i  dag váļ  ai  lelōku guni  nakai
agrōk”.  Tū izdzierduši,  dziesieji  sōc jū lomōț:  "Reḑz  kaids tá
valns, ļautenim tai i gon lela strōpá, sadaga vysi rudzeiši, ni kō
teirumā sät, ni äsț.” Sadūd, sadūd Plitkenái pa koklu iz aizdzan
paceļ. Plitkená, īdams paceļ, vaicova niu jīm: "No kai to maņ
sacäț?.” Dziesieji pascäja: "Áj pa ceļu, klīdz: "Pyrmīs ī pādejīs,
pyrmīs i  pādejīs.”  Plitkená īt  i  klīdz pasaceitūs vōrdus. I  kai
ŗaizá tymā laikā jau beja izausș gaišums i vīnys dzeraunis vīna
saiminīka  bārnu kūmi vádá  da  bazneickunga,  lai  nūkrystäț.
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Tys jau vysu laiku bādovōs, ka Dīvs jam nadūd ni vīna bārna. A
Plitkená,  caur  jū  īdams,  klīdz  vysā  bolsā:  "Pyrmīs  i  pādejīs,
pyrmīs i  pādejīs”.  Kūmi,  izdzierduši  ka jys  tai  runoj,  sadává
jam pa koklu i pamōcäja, kai lai jys klīdz: "Tu soki, ka lai itys
aug styprys i vasals i jaunus lai Dīvenš dūd” Plitkená īt pa ceļu i
klīdz pasceitūs vōrdus. Tá kai ŗaizá tymā šaļtī īt pa ceļu vīns
cylvāks, kuram iz čūksta izaudzș lels-razlels trums. A Plitkená,
caur īdams, klīdz váļ  styprōk: "Itys lai  aug styprys i  vasals i
cytus lai Dīvenš dūd” Cylvāks, izdzierdș, ka Plitkená tai soka iz
jō truma, sōka jū lomōț: "Kas tu troks! Redzi, ka tai navar paīț,
a  jys  klīdz,  lai  Dīvenš  dūd  väļ  vairōk”.  Gōjiejs  sadūd,  sadūd
Plitkenái pa mugoru i pavuica, lai jys tōļōk īdams klīdz tai: "Lai
nivīns i nu zámis nalein, i izleiduši lai izpuț.” Plitkená īt tōļōk i
klīdz  pasceitūs  vōrdus.  Kai  ŗaizá  Plitkená jau klīgdams beja
izgōjș iz sovys dzeraunis teiruma, kur kaiminš säja rudzus. Jys,
izdzierdș Plitkeni  klīdzūt tūs vōrdus,  dūmōja,  ka Plitkená jū
lōḑ,  i  sōka  tū  myzōț.  Plitkená  ap  pušdīņom  tyka  sātā  i  nu
myzōšonys beja palicș tik vōjs, ka vysu nedeli guläja slyms.

2. PŌSOKA PAR VÁCEITI

Vīnūs vacūs laikūs beja izgōjș taids bods, ka nabeja kō äsț
ni  lūpim,  ni  ļaudim.  Vīnu  dīnu  īgōja  dzeraunī  veceits  —
ubadzenš. Jys pōrgōja vysu dzerauni, bet nivīns jam naīdává i
paäsț, na tik leidza. Dzeraunis golā dzeivova vaca váceitá. Īgōja
jys pi  jūs i  prosa maizeitis, a jei  atsoka: "Täteņ, maizeitis pi
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mȳs nav, jo kura beja, tū vysu jau apädám, bet klietī ir druska
myltu, i ka tu drusku pagaideisi as izcepšu kakorceni i īdūšu
táv leidza” Veceits beja ai mīru pagaidäț. Tod váceitá pasyutäja
sovu  mozū  ḿaitini  iz  klieti  pec  myltu,  tei  atnásá  pādejūs
miļteņus,  izcápá  kakorceni  i  īdává  ubadzenám  leidza.  Ūtrā
dīnā váceitái  jau nabeja  kō  äsț  ni  pošai,  ni  mozai  ḿaitinái.
Váceitá syuta ḿaitini iz klieti pec myltym, dūmōdama, ka tī väļ
palyka kaida druska. A ḿaitiná soka jai, ka šei vysus myltus
izslauciejusá.  Beidzūt  nūīt  váceitá  poša  iz  klieti  i  tovu
breinumu, — jei atroda myltu tikpoš kai leidz tam, ka nabeja
capusá kakorku deļ ubadzená. Ūtrā dīna jei nūīt otkon i atrūn
myltu tikpoš. Izgrōbusá tūs myltus, jei nūīt iz klieti trešā dīnā i
atrūn myltu tikpoš. I mylty klietī auga kotru dīnu, lai cik ni jūs
grōb, a tūs beja ai vīnu tikpoš. I váceitá ai sovu ḿaitiņu beja
vysod paādušs.

3. PŌSOKA PAR TREJIM BRŌLIM

Vīnam tāvam beja trejs dāly. Jī dzeivova pa vysam bednai.
Tāvs mierdams sovim dālym atsacäja sovu montu. Vacōkijam
atsacäja kačeiti, vydyskijam šupleiti, a jaunōkijam pascäja īț iz
mežu i  pläsț  lyukus.  Pec  tāva  paglobōšonys  vysi  dāly  dáväs
pasaulī  mekläț  sovu  laimi.  Pyrmīs  gōja  vacōkīs  brōlș.  Jys
pajämá tāva atsaceitū kačeiti zam pozusș i gōja. Ūtrā dīnā jys
īgōja taidā kienistī, kur beja brīsmeig dauḑz páļu. Tī beja vīns
škiunș, i tys beja pylns páļu. Tymā škiunī kotru nakț vajdzäja
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dūț páļom vīnu cylvāku, a ka gadiejumā nadává, tod pális leida
ōrā i ädá ļaudș. Tys jau beja zam vokora, ka vacōkīs brōlș gōja
car tū škiuni.

Tī  ļaudș  jū  sagiva  i  īspīdá  pyunī  ai  vysu  kačeiti.  Kod
satymsa tymss, pális sōka leist nu vysim pyunis koktim i īț da
jam. Kačeitș,  īraudziejș pális, izläcá jam nu rūku i sōka giuț
pális. A nabeja tai kai jūs molā, kur pális nu kača sorgōjäs kai
valns nu krysta. Tá jūs paț sōka kūstīs kačam gon dagunā, gon
kōjōs, gon ástī. Kačeitș, rádzādams, ka jam drauḑ brīsmys, jys
peļu  naädá,  a  tik  nūkūdá.  Vacōkīs  brōlș,  rádzādams,  ka
kačeišam īt gryutōk, sōka patș paleidzäț, meideidams pális ai
kōjom,  a  páļu  beja  tik  dauḑz,  ka  vysu nakti  leida  nu vysim
koktim i tik zam gaišumu pōrstōja. Reitā kienenš syuta sovus
sulaiņus,  lai  izsvīž  nu  pyunis  kaulus.  Sulaini  nūīt  i  atrūn
cylvāku dzeivu. Jī atīt da kienená i pasoka jam, ka tys cylvāks,
kuru šī vakar īspīduši pyunī, asș dzeivs. Kienenš līk jīm atstōț
iz ūtru nakti. Sulaini i atstōj.

Tymsam tymstūt,  pális sōc otkon leist nu vysim koktim.
Kačeitș stōjās otkon pi sova dorba, a šūnakț jau napīteik i da
pušnaktim. Reitā sulainș īt otkon apzavärț, kas ai jū nūticș, a
otkon atrūn dzeivu i pi tam divys lelys, lelys gubys nadzeivu
páļu. Jī nūīt da kienená i vysu izstōsta. Kienenš pasoka jam, lai
atvad tū cylvāku da jam. Sulainș atvad. Kienenš vaicoj: "Kai tu
variej tī palikț dzeivs, ka as asmu tī nazcik īspīdș, a nivīns nav
palicș par nakti dzeivs. "Kaids tī táv breinums, jo itys kačeitș
väļ  na tik jūs bȳț  sapliesș,”  atbiļdäja vacōkīs brōlș.  Kienenš,
rádzādams pi jō kačeiti, soka tū targavōț. "Pībáŗ taidu skaudzi
zalta, kai ai tū zaltu varātu apbärț šū zviereiti, ka as jū paceļš
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aiz ástis!”  sacäja vacōkīs brōlș.  Kienenš beja ai  mīru,  lai  tik
atdūd. Atnásá cālu maisu zalta i apbärá kačeiti ai zaltu. Tagad
jys sajämá zaltu i atgōja laimeigs iz sātu. Tagad gōja vydyskīs
brōlș. Jys pajämá sovu šupleiti  i  laidäs pa vysu pasauli. Ūtrā
dīnā zam gaišuma dagōja jys pi vīna kula, ráḑz, ka kulā ir gunș.
Īgōjș kulā, jys atroda tī dauḑz ļaužu, tī apsāduši labeibys gubai
i pyušļoj, lai atškierț gryudus nu palovu. Vydyskīs brōlș soka:
"Kū jiuș tá pyušļojiț, dūdit ka maņ, as jūs par pușstuņdi vīns
patș atškieršu.” Pajiemș šupleiti rūkā, jys soka vietäț. I patīsi
pec pușstuņdis vysa guba beja cauri,  i  gryudi i  palovys beja
sevim. Kiulieji, rádzādami, ka jys vīns patș tik dreiž izvietäja,
sōka nu jō prasäț, lai jys atdūd jīm tū šupleiti. A jys prasäja par
tū  tik  zalta,  ka  varātu apbärț  vysu šupleiti.  Tī  beja  ai  mīru,
atnásá jam zalta,  apbärá šupleiti  ai  zaltu  i  vyss  beja  gotovs.
Tagad vydyskīs brōlș sajämá zaltu i aizgōja iz mōjom laimeigi.
Niu beja laiks jaunōkō brōlá izmieginōț sovu laimi. Jys pajämá
kuleiti, lyka par placim i gōja pasaulī sovu laimi maklātu. Vīnu
dīnu jys nūgōja pi  lela pūra,  pa pūra molu auga leli  i  rasni
kōrkly. Jys sōka pläsț lyukus. Tá izskrīn nu pūra valns i vaicoj:
"Kū tu, puiseiț,  gribi daräț ai itīm lyukim?” A jaunōkīs brōlș
atsoka: "Nu itūs lyuku as peišu bradini, ai kū valnus zvejōț nu
pūra.” Valns, izdzierdș itū, pōrzabeida i dōvoj jam vasalu maisu
zalta, lai tik jys nazvejoj valnu nu pūra. Tys ir ai mīru, lai tik
dūd zaltu. Valns ocu mirklī beja pūrā i tikpaț dreiži atpakaļ ai
maisu zalta. Pec tam valns rádzādams, ka tam kapališa golvā,
sōka prasäț, lai tys atdūd jam i tū. A jaunōkīs brōlș soka: "Kai ta
as  táv  tū  varu  atdūț,  ka  šei  capurá  savolda  pārkiuni.  Ka  tei
golvā, to vari īț drūss nu pārkiuná. A ka gribi, to pībáŗ tū pylnu
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zalta, tod atdūšu.” Valns, rádzādams taidu lobu aizsorgu pret
pārkiuni i váļ pi tam tik lātu, tivleņ beja pec zalta. A jaunōkīs
brōlș pa tū laiku papläsá capurái caurumu, izkosa zámis dūbi i
īlyka tī capuri. Valns atnásá vīnu maisu, atnásá ūtru, a capurá
kai  nav  pylna,  tai  nav.  Beidzūt  valns  atnesș  pādejū  maisu
sacäja: "Kū gribi, tū dori, a zalta vairs nav.” Tod jys, rádzādams,
ka jys patș ai sovu spāku tōs naudys nanūnásș iz sātu, sacäja iz
valnu: "Nu ka nav vairs naudys, to nūnáș šū naudu iz munom
mōjom, tod atdūšu capuri.” Valns ai lelōkū prīku sabärá naudu
maisūs i nūnásá iz jō mōjom. Tagad vysi trejs brōli dzeivova
bogotai  i  laimeigai.  A valns  vīnā  dīnā  apmaucá tū  capuri  i,
izbōzș golvu nu pūra, rōdäja pārkiunám čepstu, saceidams: "Ša
táv, ša táv, ša táv.” Tá nūreibäja viņ, ka spärá pārkiunș, i valns
beja nūsparts.

4. PŌSOKA PAR RAZBOINĪKU

Dzeivova tāvs  i  mōtá,  jīm beja  vīna moza ḿaitiná.  Vīnu
dīnu tāvs ai  mōti  nūbraucá cīmā i  atstōja sātā sovu ḿaitini.
Ḿaitiná, beidamīs vīna poša guläț, nūgōja da kaiminá paprasäț
draudzinis,  lai  atīt  da  jai  guläț.  Tei  i  atgōja.  A  pa  tū  laiku,
koleidz  jei  beja  pi  draudzinis,  ustobā  īleida  ubogs  —
razboinīks.  Kod  draudziná  beja  atgōjusá,  ubogs  jau  beja
paleidș zam gultys.  Saiminīka ḿaitiná nūgōja gūvu slaukț,  a
draudzinái  pascäja  pagaidäț  siņcīs.  Tá  stōvādama  siņcīs,  jei
izdzierdä, ka nazkas staigoj pa ustobu. A tī beja izleidș nu zam
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gultys  ubogs,  i  mekläja  kō  äsț.  Tei  pataisäja  durovys  i
īraudzäja,  ka  zam  gultys  paskräja  razboinīks.  Jei  brīsmeigi
pōrzabeida,  a  stōstäț  nastōstäja.  I  kod  tei  atgōja  nu  gūvu
slaukšonys, jōs draudzená vīnmār prasäjäs, ka šei īškūț iz sātu.
Tei, nazynōdama nikō, ari palaidá. Kod jau ḿaitiná gribäja īț
guläț  i  gōja  apdzäsț  guni,  zam gultys  aizaklīdzá:  "Kam dzäș
guni, dūmoj, ka as īšu guläț naiedș,” i izleida nu zam gultys lels
cylvāks ai  garu nāzi rūkā. Ḿaitiná pōrzabeida i  nazynōja kū
daräț, a kod jys aizaklīdzá ūtru ŗaizi, tod jei tivleņ dabōja jam
kō  äsț.  Tá  jai  īgōja  prōtā  lobs  leidzeklis:  ādūt  nūdūrț
razboinīku. Kod razboinīks bōzá svīstu mutī ai garu nāzi, jei
dreiži ai dalnu tolknäja nāžam par spolu i nāža osīs gols izleida
razboinīkam  car  pakausi  i  jys  beja  beigts.  Tagad  ḿaitiná
naguläja par nakti sovā sātā, a nūgōja da kaiminá. Kod tāvs ai
mōti atbraucá nu cīma, tod ḿaitiná atgōja iz sātu, bet jei nailgi
dzeivova, jo nu tō razboinīka beja par daudzi pōrzabeidusá.

5. PŌSOKA PAR VALNA "SĪVU”

Vīna  ḿaita  bejuș  dzierdiejuș,  ka  Zīmys  svātku  reitā  var
izzynōț pi kaida veira jei izīș, voi pi jauna, voi pi vaca. Vajags
tik nūīț iz klāvu i giuț vuškys, jo nūgiuș vácini vušku, to izīș pi
vaca veira, a jo nūgiuș jaunekli, to pi jauna. Tai i jei nūgōja iz
klāvu i nūgiva vušku, bet tymsā jei navaräja izškierț voi tei ir
váciná, voi jauneklá. I lai zynōț, kaidu vušku jei beja nūgivusá,
jei apsäja vuškai ap koklu škaplerus, jo cyta pi jōs nikō nabeja.
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Kod izausa gaišums, jei nūgōja iz klāvu pazavärț sovys laimis,
voi nalaimis. Īgōjusá klāvā, jei īraudzäja koktā siežūt valnu ai
škaplerim  ap  koklu.  Valns  navaräja  aizbägț  tō  deļ,  ka  ai
svātumu  navar  áļnī  rōdätīs.  I  tik  pec  nūjimšonys  škapleru,
valns beja prūjom, a ḿaita tū vysu turäja par nīku. Vīnu dīnu
tōs ḿaitys brōlș gōja iz večerinku. Jys gōja pa taidu lobu ceļu,
ka  tī  taida  celá  nikod  nabeja,  paț  pošā  sausōkijā  laikā  beja
slápns. Verās, ka celá molā stōv ustoba i ustobā ir kōzys. Jys
īgōja ustobā i sōka tī ai vysim kūpā doncōț i runōț i äsț. A tai
kai pi jō leidza beja kūklis, to valny jū pīlyudzá, lai jys spielej.
Jys  i  beja  ai  mīru.  Valny  jam  apsūläja  lobu  naudu.  Zam
pușnakšu kōzys beidzäs. Valny samoksova jam dauḑz naudys.
A kod gailș aizdzīdova, vysi valni izgaisa, i nauda palyka par
lopom.  Jys  nu  vysa  šō  nasaprota  nikō,  a  kod  izgōja  ōrā,
īraudzäja,  ka  jys  ir  īgōjș  sovā  kulā.  Tod  jys  īrōvá  spičku  i
īraudzäja nazkū sejī karinejūt, a kod dagōja klōt i apzavärá, tod
īraudzäja, ka sejī karinej jō mōsa. Niu jys saprota, ka jys beja iz
sovys mōsys "kōzu” īlyugts par muzykantu.

6. PŌSOKA PAR VYLKIM
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Vīnā lela meža molā auga lela i rasna līpa. Pi līpys kotru
nakti nu vysa meža sazalasäja vylki i gaudōja kaidu laiku, i tod
vysi  izstaigova pa vysom molom. Vīns puisș,  vōrdā Andrivs,
nūdūmova nūīț pazaklausäț, kū tī vylki gaudoj. Jys jau tivleņ
pec pušdīņu nūīt  da  tai  līpai,  īkōplá  vydā  i  säḑ.  Kod  tymsa
satymsa, tod sōka vylki laseitīs. I kai tik jī īraudzäja, ka kūkā
säḑ cylvāks, soka gaudōț nalobā bolsā, kōpț vīns iz ūtra, lai tik
dabōț kūkā sādātōja. Par laimi jam leidza beja blisá, nu tōs jys
izsōvá vairōkys ŗaizis, a veļteigi, naleidzäja i tei. Vylki ai vīnu
palyka  trokōki,  sōka  grauzț  paț  kūku.  A  Andrivs,  kūka
sādādams,  beja  ni  dzeivs,  ni  mirș.  Beidzūt  nu  augšīnis  beja
dzieržams  bolss,  vylki  apklusa,  i  nu  augstīnis  runova  bolss,
kurs sacäja iz kotru vylku, kur kuram īț pec sova laupiejuma.
Beidzūt  sacäja  iz  vacōkū  vylku:  "Tova  dalá  ir  kūkā,  siedi  i
gaidi!” Tivleņ vysi vylki izskraidäja kotrys iz sovu pusi, a vacīs
vylks palyka siežūt.  Izausa gaišums, a vylks kai säḑ,  tai  säḑ.
Andrivs  sōka  klīgț,  lai  īt  jam  paleigā.  Nu  dzeraunis  sagōja
ļaudș,  sōka  klīgț  iz  vylka,  vylks  i  nūbāga  iz  mežu.  Andrivs,
nūkōpș  zámī,  izstōstäja,  kū  šys  redziejș  i  dzierdiejș.  Tī  jam
pascäja, lai jys naīt  ni nu ustobys, jo vylks var jū apäsț.  Pec
kaidu desmit godu Andrivs sādādams nūdūmova: "Kas zyna,
voi tys vylks väļ ir dzeivs, a as beistūs izīț ōrā.” Laidäs i izgōja iz
dōrzu pazavärț. A tikkū Andrivs beja izgōjș pa durovom, vylks
jū sagiva aiz reiklis i nūreja, i patș aizskräja paceļ.
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7. PAR VACU NAUDU

Vīnu ŗaizi Polsāns nūdūmōja īț vacōs naudys rakț. A lai 
lobōk ļūbtūs, jys atsūläja valnam kumeli. Kod jys beja jau 
naudu atracș, tod īraudzäja, ka jō sāta dag ai vīnu guni. Jys 
nūzabeida i skrīț iz sātu, a kod jys pagōja divus sūļus, nauda 
izgaisa i gunș vaira narádzäja. Reitā jys nūgōja iz teirumu i 
atroda kumeli nūsprōgušu.

1.  PŌSOKA PAR KAČEITI I GAILEITI

Senejūs  laikūs  dzeivovș  kačeitș  i  gaileitș.  Kačeitș  gōjș
medeibōs, a gaileitș palicș sātā. Vīnā reitā kačeitș pīzacielīs,
pabierș  gaileišam  mīzeišu,  sacäja:  "As  īšu  iz  mežu  putnu
medäț,  a  tu  palīc  sātā,  verīs,  nalaiḑ  nivīna  ustobā.”  Kačeitș
aizgōja  iz  mežu,  gaileitș  palyka  āsdams  mīzeišus.  Tá,  kur
bejusá nabejusá, pi durovom lopsa i prosōs nu gaileiša, lai jys
īlaiž vydā: "Gaileiț, brōleiț, īlaiḑ maņ vydā” A gaileitș nalaiž, jo
kačeitș jam beja pasciejș, ka lai nalaiž nikō ustobā. Lopsa sōc
otkon  lyugtīs:  "Gaileiț,  brōleiț,  īlaiḑ  koč  nadzeņu  pasiļdäț.”
Gaileitș īlaidá nadzeņus apsiļdäț, a lopsai tō tik viņ i vajdzäja.
Jei  ai  nogim  attaisäja  durovys  i  īleida  ustobā.  Tykusá  pi
gaileiša, jei tivleņ jū sagiva aiz reiklis i  vylka paceļ. Gaileitș,
rádzādams,  ka  patș  ai  sovu  spāku  natikș  valī,  sōka  klīgț
kačeiša:  "Kačeiț,  brōleiț,  brōleiț  mani  lopsa  nas,  par  garim
kolnym, par lelim mežim.” Kačeitș, izdzierdș gaileiša klīgšonu,
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laidäs  skrīț  pa  kūku  golym  iz  tū  pusi,  kur  beja  dzieržams
gaileiša  bolss.  Kačeitș  lopsu  dadzyna,  sadává  tai,  i  poši  ai
gaileiti atgōja iz sātu. Ūtrā dīnā kačeitș otkon gōja medeibōs, a
gaileitș  palyka  sātā.  Kačeitș  pīscäja  gaileišam,  lai  jys  nalaiž
nikō ustobā. A lopsa otkon atgōja i prasäjäs taipaț kai pyrmū
ŗaiz. Kod lopsa jū násá, jys otkon klīdzá, i kačeitș jū atjämá nu
lopsys. A kod trešu dīnu kačeitș beja nūgōjș medeibōs i lopsa
násá gaileiț, tod kačeitș lopsys nadadzyna i lopsa jū nūnásá iz
sovu  sātu.  Kačeitș,  atgōjș  iz  sātu,  naatroda  gaileiša.  Tod  jys
pajämá stabuleiti i vōleiti i gōja mekläț sova gaileiša. Pec kaida
laika jys dagōja da kaidys ustabenis i  sōka stabuläț. Rogona,
izdzierdusá,  ka  ōrā  nazkas  stabulej,  pasyutäja  sovu jaunōkū
ḿaitu, lai jei pazaver, kas tī stabulej. A tik tei pōrspärá kōji par
slīksni, kačeitș īsyta ai vōleiti pa pīri, ībōzá maisā, maisu zam
čūksta i säḑ stabulādams tōļōk. Rogona, dūmōdama, ka ḿaita
doncoj, syutäja ūtrū, a kačeitș i ūtrū nūsyta. Rogona syutäja
trešū.  A  kačeitș  i  trešū  maisā  i  säḑ  stabulādams.  Rogona
dūmōja, ka ḿaita doncoj, i gōja poša ōrā. A napaspäja i izīt, ka
kačeitș  jū  ai  vōleiti  nūsyta  i  ībōzá  maisā.  Tod  kačeitș  īgōja
ustobā  i  atroda  gaileiti  iz  golda  jau  sagrīztu.  Kačeitș  salyka
vysus  gabaleņus  vīnu  pi  ūtra  i  īpyutá  sovu  dvašu  gaileišam
gnäzī. Gaileitș tivleņ palyka dzeivs, i obi brōli otkon dzeivova
pa vacam.
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2. PŌSOKA PAR ČYGANU

Vīnu  vokoru  čygans  laidäs  īț  zogtu  zyrgu.  Īdams,  jys
īraudzäja braucūt žydu. Radzūt, ka žyds ir aizmidzș, jam īgōja
golvā  lobys  dūmys:  izjiugț  zyrgu  i  pajimț  deļ  sevá.  Čygans
dagōja,  nūstōdäja zyrgu, izjiudzá i  pīsäja pi  kaida kūka. Tod
patș īzajiudzá rotūs i vylka tūs. Cikom ceļš beja nu kolna, roti
gōja iz prīšku, a kod vajdzäja viļkț pret kolnu, roti stōväja iz
vītys. Žyds pōrzamūdș rōvá "zyrgam” par mugoru ai pōtogu tai,
ka čygans navaräja izcīsț i  aizaklīdzá.  Žyds, dzierdādams, ka
zyrgs, tys ir čygans, klīdzá, pīzacälá kōjōs i ráḑz, ka sokōs nav
vys  zyrgs,  a  cylvāks.  Žyds  vaicova  nu  jō:  "Kas  tu  taids  esi?”
Čygans jam stōstäja, ka šys asș tys patș tovs zyrgs, a tik tagad
šys jau pījiemș sovu agrōkū veidu. Čygans jam malova, ka šys
jau trejs godi kai nūmirș i Dīvs par grākim jam licș trejs godi
bȳț par zyrgu. Žyds, dūmōdams, ka čygans stōstäja praudu, tū
izjiudzá i  palaidá, lai īt  otkon iz tū pasauli. Čygans atsagrīzá
atpakaļ, pajämá zyrgu i aizbraucá iz sātu sviļpōdams.

3. PŌSOKA PAR BŌRINEITI

Vīnai  ḿaitinái  nūmyra  mōtá.  Tāvs  pajämá  sīvu  rogonu,
kurai beja i sova ḿaita. Sovu ḿaitu rogona žālova, a bōrineiti
syta i syutäja pi gryutim dorbim. Vīnu dīnu beja lels soltums, a
rogona izsyutäja bōrineiti dräbju vōläț. Bōrineitá, nūgōjusá iz
pierti, sōka vōläț dräbis i raudōț par sovu gryutū dzeivi i borgū
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pamōti. Tá, kur bejș-nabejș, izlein valns nu aiz krōsnis i soka iz
bōrineiti: "Áj tu pi maná dzeivōtu, pi maná táv bȳș vīglys dorbs
i lobs iedīnș.” A bōrineitá soka: "Kai to as īšu, ka maņ nav lobu
kūrṕu!” Valns tivleņ atnas kūrpis i vaicoj: "No voi tagad īsi?”
Bōrineitá  atsoka:  "Kai  to  as  īšu,  ka  maņ nav  lobys  suknis!”
Valns  tivleņ  atnas  i  sukni  i  vaicoj:  "No  voi  tagad  īsi?”  A
bōrineitá atsoka: "Kai to as īšu, ka maņ nav jauna skustená!”
Valns atnas i  tū.  Piedeigi  bōrineitá soka,  ka šai  naasūt lobu
zyrgu. Valns atvad i tūs i vaicoj: "No voi tagad īsi?” Bōrineitá
soka, ka īšu. A pa tū laiku, koleidz valns vysu beja sanesș, jau
beja  pušnaktș.  I  tik  kū  bōrineitá  īzasāda  komonōs,  ka
aizdzīdova  gailș.  Valns  tivleņ  izgaisa,  i  bōrineitá  laimeigi
atbraucá  iz  sātu.  Koleidz  bōrineitá  braucá,  gailș  zam  ceplá
dzīdōdams vys dabōväja: "Ki-ki-ri-gū, bōrineitá zaltā brauc, ki-
ki-ri-gū, bōrineitá zaltā brauc” Kod rogona īraudzäja bōrineiti
tik  bogotu atbraucūt,  jai  tyka žāl  tōs  laimis.  Ūtrā  vokorā jei
dzyna  sovu  ḿaitu  iz  pierti  dräbju  vōläț.  Rogonys  ḿaita
nūgōjusá  iz  pierti  i  rauḑ  narošnái.  Tá  izlein  valns  nu  aiz
krōsnis i  soka;  "Áj tu pi  maná dzeivōtu,  pi  maná nav gryuta
dorba i  lobs iedīnș.” Rogonys ḿaita atsoka: "Kai to as īšu ka
maņ nav: ni jaunu kūrṕu, ni suknis, ni pyura, ni zyrgu.” Valns
tivleņ par ŗaizi  atvad vysu kū tik jei prasäja,  i  soka: "No voi
tagad tu īsi pi maná?” Rogonys ḿaita atsoka, īšu. Valns tivleņ
nūplieš jai ōdu i pakar iz sejenis, a kaulus saber iz krōsnis. Kod
dagōja pușnaktș, rogona gaida, gaida ḿaitys, a tōs kai nav, tai
nav.  A  gailș  zam  ceplá  dzīdōdams  dabōvej:  "Mōtis  ḿaitys
ōdená grab iz  sejenis karinādama i  kauleni  brakš iz krōsnis
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stōvādami”.  Rogona,  dzierdādama  itū,  nūīt  iz  pierti  i  atrūn
sovys ḿaitys kaulus da ōdu.

4. PŌSOKA PAR MELI UBOGU

Dzeivovuši divi veči, jīm bejș dāls. Dāls bejș lels dzārōjs.
Vīnu  dīnu  dāls  kai  nūgōjș  iz  krūgu,  tai  i  naatgōjș.  Jys  bejș
pīdzierș tik dauḑz brandīna, ka nūmirș. Pec tō laika par kaidu
nedeli īīt pi jūs kaids ubogs. A saiminīks nabeja sātā. Ubogs
īgōjș gryuši nūzapyutá. Saimineica vaicoj, kō tu tai gryuši pyuț.
A ubogs atsoka: "Kai to, saimineiceņ, lai napyušu, jo taidu garu
ceļu asu atgōjș nu tō pasaulá iz šū.” A saimineica tivleņ i vaicoj;
"Dzedeņ, voi tu mož redziej munu dieleni?” Ubogs, rádzādams,
ka saiminieca jam tiç, sōka väļ tōļōk malōț. "Kai to naredzieju!
Jū Dīvs īcälá par ols nosōtōju nu krūga. A voi zini, çotkeņ: kai
tik jys nasdams izdzer buteleiti, tai Dīvs nu jō i pīdzan naudu.
Pādejā laikā jys pavysam nūzadzeivova. Staigoj paț bez iuzom.”
Saimineica tivleņ i prasäț, lai jys nūnas jam koč kū. Tei pīdūd
jam  i  dräbis  deļ  iuzu,  i  galis,  i  maizis,  i  naudys.  Ubogs,
rádzādams,  ka  jys  panásț  navaräs,  sacäja  iz  saimineicu:
”Saimineiceņ, dūd maņ i zyrgu ai kū nūvásț, as zyrgu atdūšu
tovam  dālam,  jam  bȳș  ai  kū  brandīni  vodōț  nu  krūga.”
Saimineica īdūd i zyrgu. Ubogs salīk vysu montu i brauc. Pec
nagara  laika  atbrauc  nu  meža  saiminīks.  Saimineica  jam
aizskrīn prīškā i soka, ka šei sovam dielenám īdavusá leidza ai
ubogu, kurs beja atgōjș, i maizeitis, i dräbju i zirdzeni, ai kū
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brandīnu  vodōț  nu  krūga.  Saiminīks,  rádzādams,  ka  sīva  ir
ubogam  atdavusá  vysu  montu,  tivleņ  apgrīzș  zyrgu  dzynōs
pakaļ. Ubogs, rádzādams, ka jū saiminīks dadzeiș, īgrīzá zyrgu
kryumūs,  patș  pīdiersa  iz  celá,  aplyka  ai  capuri  i  säḑ.
Saiminīks,  dabraucș  da  jam  vaicova  nu  jō,  voi  jys  redziejș
kaidu braucieji. Ubogs sacäja, ka redziejș. Saiminīks dává jam
zyrgu, lai jys dzanās pakaļ. A ubogs dává jam, lai jys sorgoj jō
capuris, saceidams: "Tu capuris nacáļ, jo zam tōs ir putns, i kai
tu tik jū pacálș, putns izbägș.” Saiminīks palīk sorgōdams, a
ubogs pajem saiminīka dūtū zyrgu i saimineicys, i nūbrauc iz
sātu  laimeigi.  A  saiminīks  mož  váļ  i  tagad  sorgoj  uboga
capuris.

5. PŌSOKA PAR ŽYDU I KARAVEIRU

Vīnu ŗaizi gōja kūpā žyds ai karaveiru. Karaveirs soka: "Ot
kap  maņ  atrasț  taidu  stabuleiti,  ka  vysi  doncōtu,  ka  ai  tū
stabuleišu!”  A  žyds  soka:  "Ot  kap  maņ  atrasț  gubeni  zalta.”
Kaidu gabaleni pagōjuši, jī atroda — vīns stabuleiti, ūtrs zalta
kuleiti. Žyds pajämá zaltu, a soldots stabuleiti i īt tōļōk. Soldots
paīt, paīt gabaleni i pastabulej, i kai tik jys sōc stabuläț, žyds
doncoj  nūsveisdams.  Žyds  izdaläja  soldotam  vysu  zaltu  pa
petakam viņ, lai tik jys nastabulej. Kod jī obi beja īgōjuši kaidā
dzeraunī, žyds gribäja nu soldota atjimț naudu, saceidams, ka
jys  šū  aplaupiejș.  Dzeraunis  ļaudș  nūlämá  soldotu  pakōrț,
partū ka jys aplaupäja  cylvāku.  Soldots  prasäja nu jūs,  lai  jī
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atļaun jam drusku pastabuläț. Jī atļōvá. A žyds prasäja nu tūs,
lai  jī  jū  pīsīn  pi  kūka,  jo  šys  navarș  nūstōväț,  kod  soldots
stabuliejș. Soldots sōka stabuläț, a žyds i vysi cyti doncōț. Tai
kai žyds beja pīsīts pi kūka, to jys sysdamīs ap kūku nūzasyta.
A soldots tyka vasals valī i väļ tagad dzeivoj, ka nav mirș.

6. PŌSOKA PAR BREMENIS DZĪDŌTŌJIM

Pi  vīna  saiminīka  dadzeivova  sunș,  kačș,  gailș.  Kod
saiminīks jūs nabarova, jī nūdūmova īț par pasauli mekläț sáv
pōrtykys. Īdami jī satyka brīdi. Brīdș vaicova: "Kur jiuș īsit?” A
tī atsoka, ka, īškūtș maizis mekläț pasaulī.” Brīdș jūs pīrunova,
lai  jī  ejūtș  ai  jū  kūpā,  par  Bremenis  dzīdōtōjim.  Jī  ari
paklausäja,  i  vysi  četri  gōja  kūpā.  Mežā jī  atroda ustabeni  i
dzierdäja, ka vydā nazkas runoj, a rádzäț navaräja. Tod jī stōjäs
vīns iz  ūtra  viersā i  tai  jī  rádzäja,  ka ustobā säḑ  razboinīki.
Gailș  īraudziejș  sōka  dzīdōț,  kačș  ņaudäț  itt.  Razboinīki,
izdzierduši  taidu  dzīsmi,  pōrzabeida  i  nūbāga,  atstōdami
ustobā  vysu  naudu,  vysus  iedīņus  i  dzierīņus.  Bremenis
dzīdōtōji sagōja vydā i labi padzeivova. Tod vālōk gōja tōļōk.
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7. PŌSOKA PAR BOLTŪ KÄVI

Vīns vacīs  soldots  beja  atlaists  nu dīnastș.  Jys  īdams pa
ceļu  satyka  ḿaitu.  Tei  ḿaita  sacäja  iz  jū:  "Voi  tu  mani
jōdeleisi?” Soldots atsacäja: "Jōdeleišu!” Kod jau tyvōjäs vokors,
soldots īgōja dzeraunī pōrguläț, bet pōrgōjș vysu dzerauni —
nikas jū naīlaidá. Piedeigi  jys īgōja vīnā mozā ustabenī,  kur
dzeivova vīns patș veceits. Veceits nu jō vaicova: "Voi tu satyki
īdams da kū?” Tys atsacäja, ka saticș. Tod veceits vaicova: "Kū
tu  iz  jōs  sacieji?”  Soldots  atsacäja,  ka  saciejș:  "Jōdeleišu!”
Veceits sacäja, ka táv tagad vajdzäs trejs naktș iz jōs jōdeläț i,
kod nūsissi, tod bazneicā trejs naktș sorgōț, tod paglobōț.

Kod atgōja  naktș,  tod  atskräja  iz  pogolmu bolta  kävá,  iz
kurys soldotam vajdzäja jōdeläț. Veceits jam īdává dzeļža vāzu
ai kū sisț, i soldots izgōja pogolmā i sāda tai mugorā. Tei tivleņ
pazacälá gaisā i skräja, ka viejș viņ sviļpova. A soldots jai vys ai
vāzu  par  golvu,  par  golvu.  Pec  pușnakšu  tei  jau  pīkusa,
nūzalaidá otkon pogolmā. Soldots nūkōpá, a kävá izgaisa. Ūtrā
dīnā otkon taipaț, i trešā kävá jau beja nūsysta. Tagad soldotam
vajdzäja  jū  vásț  iz  bazneicu  i  trejs  naktș  sorgōț.  Veceitș  jū
pamōcäja, lai nūgōjș iz bazneicu, apvalk vīnu rindži ai kreitu i
säḑ vydā. I kod atskrīș tys naškeists gors, tod jys lai nazaver iz
jū ni druskys i lai tik skaita grōmotā, kurū jam īdává veceitș.
Soldots  nūvádá  kävi  iz  bazneicu  i  sorgoj.  Ap  pušnaktim
atsataisäja škiersts i nu tō izleida brīsmeigs, baileigs čorts. Tys
skraidäja vysu laiku ap rindži, a aiz rindža tikț navaräja. Pec
pušnaktim brīsmūnș kryta  iz  greidys i  palyka nadzeivs.  Tod
soldots  jū  pajämá,  īlyka  otkon  škierstā  i  patș  aizgōja  da
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veceišam.  Veceits  jam  pascäja,  lai  ūtru  naktī  apvalk  divi
rindžus, a trešu trejs, jo tei kävá ūtru nakti pōrsyta vīnu rindži,
a  trešu  —  divi.  Kod  beja  vysys  trejs  naktș  nūsorgōtys,  tod
vajdzäja vásț iz kopim. Jys aizjiudzá zyrgu i vádá. A kod škiersts
atsataisäja,  tod  jys  nūläcá  nu  rotu  zámī  i  gōja  atspriekleņ.
Brīsmūnș, izleidušīs nu škiersta, gōja pa pādim atpakaļ. A, kod
atroda,  ka soldots  īt  atspriekleņ,  tod dreižōk skräja pakaļ,  a
soldots pa tū laiku jau beja sasniedzș kopsātu. I tik jys ībraucá
ai  škierstu  kopsātā,  ka  tys  brīsmūnș  sabruka  aiz  vōrtim
nadadzinș soldota. Soldots īlyka jū škierstā i aproka. Kod jys
nūbraucá da veceiša i pastōstäja, ka vysu izdariejș, veceitș jam
īdává leidza i naudys, i vysa kō, jo šei kävá jau nazcik cylvāku
beja nūvadusá nu šō pasaulá.

8. PŌSOKA PAR CIERVA KŌTA ZUPU

Vīns  soldots  atlaists  nu  službys  gōja  iz  sātu.  Ejūt  jam
īzagribäja äsț. Jys īgōja vīnā ustobā, kur saiminīka nabeja sātā,
i paprasäja äsț, a saimineica līdzäs, ka pi šōs naasam nikō. Tod
soldots sacäja: "Laikam pi jiusu ir vacs cierva kōts? Nu tō varäs
izvōräț  zupu!”  Saimineica  i  dabova  cierva  kōta,  pīläja  pūdā
iudiná,  sakiura  guni,  i  soldots  sōka  vōräț  zupu.  Drusku
pavōriejș, jys īsmeļ lizeikā i parauga, saceidams "Ai, ot zups,
tok zups, tik drusku sōlá mozōk.” Saimineica atnas sōlá, īdūd,
lai  tik  vōrej.  Tod  soldots  otkon,  drusku  pavōriejș,  sōc  teikț
zupu:  "Ot  iedīnș,  tok  iedīnș,  kab  tik  druska  putrōmu!”  Tod
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saimineica  atnas  i  putrōmu,  lai  tik  vōrej.  Piedeigi  soldots
paraudziejș sacäja: "Taida iedīná as sovā myužā naasu iedș, a
ka  väļ  dalyktu  galis,  svīsta,  pypuru,  seipulu,  to  navarātu
nūzaäsț!”  Saimineica  atnas  i  galis,  i  svīsta,  i  seipulu,  lai  tik
vōrej, jo soldots beja apsūliejș cierva kōta zupys īdūț paraudzäț
i saimineicai ai bārnim. Kod zupa beja izvōreita, tod soldots
izvylka ōrā cierva kōtu, i vysi kūpā ädá cierva kōta zupu. Kod
atbraucá veirs, tod sīva navaräja izateikț jam par soldota cierva
kōta zupu. A veirs jai atteicá: "Áj tu glupō, nu tik galis putrōmu
itt. as bȳț izvirș väļ lobōku zupu i bez cierva kōta!”

9. PŌSOKA PAR LOBU ZAGLI

Vīnam  tāvam  beja  trejs  dāly.  Jys,  gribādams  jūs  īmōcäț
kaidu naviņ omotu, vádá iz piļsātu. Pyrmōk jys vádá vacōkū
dālu. A izvodovș pa vysim amatnīkim, jys vádá dālu iz sātu, jo
dāls  nabeja  atradș  sáv  pa  prōtam  nivīna  omota.  Tá,  bārzi
braucūt, dāls īraudzäja augūt ūzulus, i jys sacäja iz tāvu: " Täț,
as grybu mōcätīs lūku līcieja omotu!” Tāvs jū tivleņ nūvádá da
lūku līcieja i atdává jū mōcätīs. Ūtrā dīnā tāvs vádá ūtru dālu, i
ai ūtru tai poš, jys izvodova vysu gorodu, a dāls nagryb nikō
vuicätīs.  Braucūt  par  tū  poš  bierzi,  vydyskīs  dāls  īraudzäja
augūt skaistys,  leidzonys lozdys. Dāls sacäja iz tāva:  "Täț,  as
grybu  vuicätīs  krāslus!”  Tāvs  nūzaprīcova  par  dālu,  ka  tys
napalikș bez omota i aizvádá jū pi krāslu taiseitōja. Trešā dīnā
tāvs  vádá  sovu  jaunōkū  dālu.  Izvodovș  vysys  molys,  jys
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skumeigs  braucá  iz  sātu,  jo  dāls  nagribäja  ni  kaida  omota
vuicätīs.  Pa bierzi  braucūt,  jaunōkīs dāls īraudzäja žydu,  tys
vádá  kozu.  Dāls  sacäja  iz  tāvu:  "Täț,  as  grybu  vuicätīs  par
zagli!” A tāvs moz dūmōdams sacäja: "Tu redzi, eukur žyds vad
kozu,  áj  nūzūḑz!”  Dāls  tivleņ  nu  rotu  ōrā,  aizskrīn  žydam
prīškā, nūaun vīnu zōboku i atstōj iz celá. Žyds, dabraucș da
zōboka apzaver, apzaver i atstōj: "Kū es dareise ai vīne, jo byute
ūtre,  to  jā!”  a  dāls  apskrīn  ap kolnu,  nūraun ūtru  zōboku i
atstōj. Žyds dabraucș īrauga ūtru zōboku: "A te i ūtre zōbōke,
vajage īt pajimt pyrme.” Žyds atstōj kozu i īt pec zōboka. A pa
tū laiku puika, pajiemș pyrmū zōboku, atīt, pajem ūtrū i kozu,
i  da tāva. Žyds nūgōjș naatrūn zōboka,  a,  atsagrīzīs  atpakaļ,
naatrūn ūtra i  kozys. Tāvs ai dālu nūplieš kozai ōdu, pīvōrej
galis,  paād  i  brauc  iz  sātu.  Braucūt  iz  sātu,  tāvam  īīt  prōtā
pabīdäț dālu, jo jys dūmova: "Da, zagț gon jys lovks, a mož jys
baileigs.” Tod tāvs izkōpá nu rotu i īgōja mežā, pasaciejș dālam,
lai  jys pagaida.  Aizgōjș tōļōk mežā, jys īkōpá bārzā i  sōka tī
platäț  rūkys i  klīgț  nalobā bolsā,  lai  dāls dūmoj,  ka tī  kaids
bīdaklys, a dāls nabeja nu baileigīm. Jys saprota tāva dūmys.
Tikkū tāvs beja mežā naradzams, jys nūvylka sveitu, pakōra iz
kaida kūcená pi rotu i tik tāvs sōka jū bīdäț, jys sōka ai vāzu sisț
par sveitu,  lai  tāvs  dūmoj,  ka jū žyds sagiva i  syt  par  kozys
zagšonu. I pi tam, sysdams patș klīdzș: "Dzádzkeņ, nasiț maná,
as naasu vaineigs, tys, eku, kur bārzā, zoga tovu kozu!” lai tāvs
dūmōtu, ka jū žyds syt, i jys līdzās lykdams vainis iz tāva.

Tāvs nu baiļom ai krisšonu nūkreit nu kūka i  iz sātu.  A
dāls, tāvu sabīdiejș, laimeigi atbrauc iz sātu.
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1. VACĪS SOLDOTS

Kaids soldots, nūdīniejș divdesmit pīci godi, gōja iz sātu.
Atgōjș iz sātu, jys stōstäja vysaidus breinumus, kū šys redziejș.
Kod kaidu ŗaizi pļōvieji vaicova nu jō, voi jys redziejș kieneni,
jys atsacäja, ka tō gon naredziejș. Tod soldots nūdūmōja īț da
kienená, lai varātu vysu zynōț. Vīnu dīnu jys dagōja da kienená
dvarca. Sorgi nu jō vaicova, "Kō tu tá atgōji?” Soldots izstōstäja,
ka šys atgōjș pazavärț kienená. Sorgi jō da kienená nalaidá, bet
pascäja kienenám, ka da jō atgōjș vacīs soldots. Kienenš izgōja
ōrā, atsasāda krāslā i lyka soldotam apīț apleik, lai apzavärț.
Soldots apgōja ŗaizi, kienenš lyka apīț ūtru, lai lobōk apzavärț.
Kod  soldots  apgōja  ūtru,  tod  kienenš  lyka  apīț  trešu.  Kod
soldots beja labi apzavierș i  gribäja īț  iz sātu,  kienenš nu jō
vaicova: "Voi tōļ nu zámis ir Dīvs?” Soldots atsacäja: "Nā, nav
vys cīš tōli: tī dauzōs, a tá var dzierdäț” Tod kienenš vaicova:
"Voi tōļ pasaulám mola?” Soldots otkon vīnkōrši atsacäja: "Nav
jau toža Dīvs zyn cik tōļ: saulá reitā vīnā molā izīt, a par dīnu i
apīt” Tod kienenš vaicova nu soldota pādejū i trešū ŗaizi: "Voi
tōļ nu šenīnis zámis vyds?” Soldots atsacäja: "Mīlȳs kieneņ, kū
gryb tū i dor, a tō gon nazynu” Tod kienenš jū īlyka palicā i
apzajämá  izlaisț  tik  tod,  kod  jys  izpläsș  trejim  bolūžim  pa
spolvai tai, ka navaräs rádzäț. Ūtrā dīnā kienenš atsaucá sovus
trejs gudrinīkus i vaicova pec kōrtys nu vīna, nu ūtra, tod nu
treša tūspaț gudreibu, kō i nu soldota, a tī nivīns naatsacäja ni
iz vīna vaicōjuma. Tod kienenš jūs īlyka tymā paț çurmā, kur i
soldotu,  i  apzajämá izlaisț  tik tod,  kod jī  izzynōș vysys trejs
gudreibys. Kod kienenš jūs īspīdá, jī sōka raudōț? Tī jam vysu

63



izstōstäja,  ka  kienenš  nu  šūs  vaicovș  gudreibu,  a  šī
naatsaciejuši.”  Tod  soldots  prīceigi  vaicova  nu  jūs:  "Cik  jiuș
maņ moksōsit, as jiuș pasceišu.” Tī apsūläja kāžnīs moksōț pa
tyukstūšai  rubļu.  Tod  soldots  jīm vysys  gudreibys  izstōstäja.
Reitā kienenš atgōja da soldota vaicōț, voi jys izpläsá spolvys, i
ari nu sulaiņu, voi jī izzynova gudreibys. I par laimi, kai vīnim,
tai  ūtrim  beja  laimiejīs.  Tī  atsacäja  vysys  gudreibys  i  kod
kienenš  vaicova  nu  soldota  voi  jys  izpläsá  bolūžim  spolvys,
soldots atsacäja: "Väļ na kaidys, a zalta.” Tod kienenš izlaidá
soldotu i  sovus gudrinīkus ōrā nu çurmys. Soldots aizgōja iz
sātu i dzeivova leidz myuža golam laimeigi.

2. PŌSOKA PAR SMELAKU

Dzeivōja  senejūs laikūs  vīns kaliejs.  Jam Dīvs  nadává ni
vīna bārna, tō deļ jys vīnu dīnu nūdūmova izkalț nu dzeļža sáv
dālu. Kod dāls beja gotovs, pi jō atgōja vīns kolps. Tys beja pi
valna  nūkolpovș  vasaly  deveini  godi  i  beja  īzavuiciejș,  kai
nadzeivus pōrvärsț par dzeivim. Kaļvș paprasäja nu jō, lai jys
pōrvierš jō dzeļža puiku par dzeivu. Tys i paklausäja. Kaļvș jam
par tū dōrgi samoksova. Puika auga nesmertnai dreiži. Jys par
vīnu mienesi izauga lels i beja ļūti smels. Tāvs jū nūsaucá par
Jākupu  —  atdzeivynōtōja  vōrdā.  Kaidu  dīnu  jam  īgōja  prōtā
pōrzabeiț. Jys, nazynōdams kai pōrzabeiț, vaicova nu kaiminá
dāla — Stopōna. Stopōns jam pastōstäja, ka lai ájș iz kopu i īájș
kapleicā, i atsagulst tukšā nabašnīka škierstā. Jys ari izdaräja.
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Vīnā tymsā naktī jys nūgōja iz kopim, īgōja kapleicā i  īleida
tukšijā škierstā. Ap pušnaktim atskräja vīns nabašnīks i sacäja
iz  jō  lai  izīt  ōrā  nu  škiersta.  A  Jākups  soka,  ka  nalaisškys,
koleidz pasceiškys, kur bejș. A nabašnīks vys nasoka, kur bejș.
Beidzūt, rádzādams ka cytaiž škierstā natikș, pascäja, ka bejș
pi kunga ḿaitys i  tū nūžņaudzș.  Smelaks, kai  jū  vysi  saucá,
otkon  nalaidá,  saceidams:  "Áj  atdzeivynoj,  tūlaik  īlaisšu.  A
nabašnīks patș jau navaräja īț, jo jau beja pušnaktș, tō deļ jys
īdává Jākupam jūstu i  sacäja:  "Ai  šū jūstu tu nūáj i  apsīn tū
ḿaitu, i jei palikș dzeiva” Tagad Smelaks izkōpá nu škiersta i
dáväs  da  kungam.  Pi  kunga  jau  beja  sazalasiejuši  vysaidi
doktori, a nivīns ḿaitys navaräja atdzeivynōț. Jākups ni nu kō
navaicōdams, tivleņ gōja da ḿaitai. Kungs nu sōkuma gribäja
jō nalaisț i lyka sovim kolpim sagiuț, a kod jau jys beja apsiejș
nabašnīka dūtū jūstu  i  ḿaita  beja  dzeiva,  kungs jam par  tū
dōrgi  samoksova i  īdává cālu  učastku zámis.  Kaidu dīnu jys
otkon sazatyka ai Stopōnu. Stopōns nu jō vaicova; "No, draugs,
voi nūzabeidīs?” "Kū tī  nu nabašnīka nūzabeiș,  jys nu maná
nūzabeida.” Tod Stopōns, nazynōdams ni kur cytys baileigōkys
vītys,  syutäja  jū  da  bazneickunga:  "Tys  táv  pascäs,  kur
nūzabeiț.”  Smelaks  paklausäja.  Bazneickungs  nu  jō  vaicova:
"No,  bārns,  kō tu atgōji?”  "Atgōju da tevá pavaicōț,  kur maņ
bȳtu  nūzabeiț!”  atsacäja  Smelaks.  Bazneickungs  īdává  jam
grōmateni  i  sacäja:  "Tagad  tu  nūáj  iz  bazneicu  i  siedi  da
pušnaktim, ap pušnaktim pi tevá saskrīș dauḑz valnu, i ka táv
tikș pōrōk baist, to tu paskaiti šymā grōmatenī.” Tys i nūgōja,
dagaidäja pušnakšu i ap jū pīzalasäja vysaidu valnu: ai stykla
kōjom,  rogim,  ai  zalta  dagunim.  A  Smelakam  nabeja  ni
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druskys baisț. A kod valny jau sōka jū plyukōț aiz rūkys, tod jys
pajämá grōmateni i paskaitäja pōrs rindeņu, vysi valny izgaisa,
i Smelaks atgōja iz sātu.

Vīnu  ŗaizi  jys  pļōvá  sīnu  i  navōšni  jam  iz  kōjis  izläcá
várdivá,  jys  drusku sazatryuka,  a,  kod īraudzäja,  ka tei  beja
várdivá,  jys  nūzašpļōvá  i  vairs  nagōja  mekläț  baiļu,  jo  beja
nūzabeidș nu várdivis.

3. PŌSOKA PAR TREJIM BRŌLIM

Senejūs  laikūs  dzeivova  trejs  brōli:  divi  gudri,  vīns
nagudrys.  Gudrī  brōli  vīns  ora,  a  ūtrys  lasäja  akmiņus,  a
duracenš  palyka  sātā  vōreidams  brūkastș.  Jys  pīcápá  blīnu,
pīvōräja kōpustu ai gali i násá brōlim brūkastīs. Pagōjș, pagōjș,
jys atsavärá atpakaļ i īraudzäja, ka pec jō "nazkas īt.”. Duracenš
saklīdzá iz jū: "Naáj pakaļ, kai ubogs, as táv īdūšu vīnu blīnu!” i
nūsvīdá  vīnu  blīnu.  A,  kod  gōjiejs-susātivs  turpynōja  īšonu,
duracenš  izsvaidäja  vysus  blīnus.  Piedeigi  jys,  atsavierș
atpakaļ,  īraudzäja gōjieju i  dusmōs svīdá ai  kōpustu pūdu ai
vysu  gali  gōjiejam,  i  patș  aizgōja  da  brōlim  atpakaļ
naatsavārdams. Kod jys atgōja da brōlim, brōli vaicova, deļ kō
jys naatnásá. Jys izstōstäja, ka pec šō gōjș nazkaids ubogs, i šys
izdaliejș.  Tod  brōli  pascäja:  "Duraks  bejș,  duraks  i  palīk!”
Pascäja jam sorgōț zyrgu, lai dunduri naāstu. Kod brōli aizgōja,
jys  dabova loba mīta  i  sorgova zyrgu.  Kod atsasädá iz  zyrga
dundurs, jys ai mītu atsavylka i rōvá zyrgam par golvu, i kod
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dunduru nūsitș,  jys  īraudzäja  ūtru,  i  syta  ūtram. Kod atgōja
brōli  i  atroda  nūsystu  zyrgu,  jys  pastōstäja,  ka  sysdams
dundurus, nūsitș i zyrgu. Tagad brōli, rádzādami, ka ai duraku
dzeivá slykta, nūdūmova vīns ženätīs. Jī duraceņu pasyutäja,
lai  atvad  nu  tierga  bļūdu.  Duracenš  i  paklausäja.  Pīpiercș
bļūdu, jys braucá iz sātu. A, kod jys braukdams car meža molu
īraudzäja calmus, tod jys aplyka vysys bļūdys iz calmu i braucá
tukšā  iz  sātu.  Kod  brōli  vaicova,  kur  palykušys  bļūdys,  jys
atsacäja, ka tōs apmaucș brōleišim golvā, jo jī leitā bejuši bez
capureițom. Ūtrā dīnā brōli jū syutäja pec lizeiku. Jys otkon
lobprōt nūgōja pec tūs. Īdams atpakaļ, jys īraudzäja pūra molā
dzerūt gūvș i salyka lizeikys pūrā, saceidams: "Mōsenis, kai to
jiuș  ädit  bez  lizeiku.”  Kod  jys  itū  vysu  izstōstäja,  brōli
pazabōrá,  pazabōrá  i  trešā  dīnā  otkon  syutäja  pec  tvoroga.
Duracenš nūbraucá, a atpakaļ braucūt zyrgs pīstōja i navaräja
paviļkț.  Tod duracenš moz dūmōdams atzyna par vaini  rotu
nasmiereišonu  i,  nūmaucș  skrytuļus,  sabōzá  vysu  tvorogu
mauļōs.  A  tys  ari  moz  paleidzäja.  Tod  duracenš  stōjäs  pi
sisšonys  i  syta  tik  ilgi,  koleidz  zyrgs  beja  beigts.  Duracenš
tagad beja nūsitș pādejū zyrgu, i atgōjș iz sātu stōstäja brōlim,
ka zyrgs atsagulīs paguläț, i šys, nagribādams jō mīga traucäț
atgōjș iz sātu. Brōli, dūmōdami, ka zyrgs i pa praudai atsagula,
nūgōja  apzavārtūs.  Nūgōjuši  jī  atroda  zyrgu nadzeivu.  Brōli,
atgōjuši iz sātu, lyka durakam daräț olu. A poši gōja iz tiergu
pec bļūdu, lizeiku i tvoroga. Duraks jau nu poša reita sōkōs pi
dorba,  cik  ni  jys  staigova  maklādams  kubula,  a  pa  sovam
prōtam navaräja  atrasț:  vysi  beja  par  mozim.  Tod jam īgōja
prōtā  loba  dūma:  daräț  olu  ustobā.  I  tivleņ  stōjäs  pi  dorba:
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násá iudini  i  läja  par slīkšni  ustobā.  Kod jau leidz slīkšnám
beja pylna, tod sōka pa trūbu. Kod jau iudiná, pec jū dūmom
pītyka, tod jys patș īleida pa trūbu ustobā i atsasiedīs nacaukā
braukoj  pa  ustobu.  Kod  atbraucá,  durovys  beja  aiztaiseitys.
Brōli sōka klīgț: "Brōļ, brōļ, laiḑ  ustobā!” A duracenš atsoka:
"Pagaidit,  pagaidit,  brōleiši,  lai  as  dabraucu  da  durovom.”
Dabraucș  da  durovom,  duracenš  attaisäja  durovys.  A  tikkū
durovys beja attaiseitys, iudinș i patș duracenš izagōzá brōlim
iz  golvys.  Tagad  brōli,  rádzādami,  ka  duraks  jūs  izgubäs,
nūdūmova  bägț  nu  jō.  Jī  sōka  cápț  plōciņus.  A  duracenš,
nūpratș, ka jī gryb jū atstōț vīnu, īleida maisā, kurā brōli lyka
plōciņus  deļ  celá,  pīlyka  plōciņu  iz  golvys  i  säḑ.  Brōli,
rádzādami ka duracená nav sātā, pajämá maisu ai plōcinim i
bāga. A duracenš pasäḑ, pasäḑ maisā i aizaklīdz: "Pa-gai-dot,
pa-gai-dot.”  Brōli,  rádzādami,  ka  duracenš  "dzanās”  pakaļ,
sōka skrīț väļ mudrōk. A duracenš, rádzādams, ka brōli skrīn
mudrōk,  väļ  atkōrtoj  sovu dzīsmi.  Beidzūt  brōli  nūprota,  ka
duracenš ir maisā i izlaidá tū nu maisa. Plōciná maisā nabeja
palicș a ni vīna, jo duracenš pa tū laiku beja apiedș pādejūs
plōciņus.  Jī,  nazynōdami  kur  dabōț  äsț,  gōja  da  ustabenái.
Dagōjuši klōt, jī īraudzäja, ka vysa ustabená nu dasu i jumts nu
blīnu. Dagōjuši jī sōka plyukōț dasys. A rogona, izdzierdusá, ka
nazkas ap ustabeņu grabynojās, izgōja ōrā i sadzyna vysus trejs
zam ceplá. Rogona vysu nedeli jūs barova ai vysaidim iedīnim,
lai tik tuklōki sazabaroj. Pec nedelis rogona līk vīnam izbōst
piersteni.  A  duracenš  dabova  zam  ceplá  kauleni  i  izbōzá.
Rogona, rádzādama, ka "vepreiši” váļ kūdi, lyka ḿaitai barōț
váļ  vīnu  nedeli.  Kod  rogona  otkon  sacäja  izbōsț  piersteni,
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duracenš izbūzá kauleni. Rogona lyka ḿaitom barōț váļ vīnu
nedeli. Tagad vaira navaicova nu jūs, voi jī tukly, voi nā, a lyka
jaunōkijai ḿaitai nūkurynōț korstu, korstu cepli i izcápț vīnu
vepreiti,  a  poša  ai  divom  vacōkōm  ḿaitom  nūgōja  pļautu
rudzu.  Jaunōkō  ḿaita  nūkurynova  tik  korstu  cepli,  ka  zam
ceplá siežūt ausim goly svyla nu korstuma. Izkurynovusá cepli,
jei lyka vīnam izleist nu zam ceplá. Brōli izsyutäja duraceni.
Rogonys  ḿaita  izlyka  iz  pōrta  dzeļža  rateņus  i  sacäja  iz
duraceni,  lai  sāstās,  šei  pavyzynōškūț.  Duracenš  atsasāda,
izplätá kōjis i rūkys, i säḑ. A rogona soka jam, lai saraun kōjis i
rūkys, jo ai izplāstom kōjom navaräja īgryusț ceplī. Duracenš
turpretim  väļ  cīžōk  izplätá  kōjis  i  sacäja,  lai  rogona  jam
parōda, kai atsasäsț. Rogona atsasāda, sazakorčäja i rōda, kai
sädäț. A duracenš tivleņ gryudá rateņus ceplī i aiztaisäja cepli.
Rogona  lyudzäs,  lyudzäs,  apsūläja  jūs  vysus  trejs  izlaisț.  A
duracenš i jō brōli i nadūmova par izlaisšonu. Rogona atgōjusá
paūšņova,  paūšņova,  ka  cepetș  gotovs;  pagaidäja,  pagaidäja
ḿaitys,  a kod ilgōku laiku nabeja, sōka trejūs äsț.  Ūtrā dīnā
rogona lyka vydyskijai ḿaitai izcápț ūtru vepreiti, a pošys divōs
nūgōja  rudzu  pļautu.  Rogona  nūkurynova  brīsmeigi  korstu
cepli  i  lyka  vīnam  izleist  nu  zam  ceplá.  Šū  ŗaizi  ari  izleida
duracenš.  Jys  atsasāda  iz  rateņu,  izplätá  kōjis  i  rūkys  i  säḑ.
Rogona lyka jam sazarauț, a jys izplätá rūkys väļ cīžōk i sacäja,
ka šys nazyns, kai atsasäsț. Tod rogona atsasāda poša i rōda
jam, kai sädäț. Duracenš tivleņ gryudá jū ceplī i aiztaisäja ai
zaščolku. Rogona lyudzäs, lyudzäs, apsūläja jūs vysus izlaisț, a
tī i nadūmova par izlaisšonu. Atgōjusá paūšņova, paūšņova i,
nagaideidama ḿaitys,  sōka äsț.  Trešā dīnā rogona vīna poša
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nūgōja rudzu pļautu, a vacōkijai ḿaitai pascäja izcápț "pādejū”
vepreiti. Tei izkurynova tik korstu cepli, ka zam ceplá siežūt
paț moti sōka svilț. Kod rogona lyka izleist nu zam ceplá, brōli
otkon  izsyutäja  duraceni.  Duracenš,  váļ  cīžōk  kai  pyrmōm
ŗaizjom,  izplätá  kōjis  i  rūkys  i  säḑ.  Rogona  lyka,  lai  jys
sazaraun, a tys gaidäja, koleidz tei jam parōdäs, kai atsasäsț.
Kod rogona atsasāda, jys jū īgryudá ceplī i patș zam ceplá. Tei
prasäjäs, a jī nalaidá ōrā. Rogona atgōjusá sōka vīna poša äsț.
Āsdama  jei  īraudzäja  iz  mozō  pierstená  gradzynu.  Tagad
rogona saprota, kas par lītu: ka jei apādusá vysys trejs ḿaitys,
jo  vacōkijai  ḿaitai  iz  pierstená  beja  gradzyns.  Jei  dusmōs
nūkurynova korstu-razkorstu cepli i lyka vysim izleist nu zam
ceplá,  i  kotram  zam  kōrtys  sästīs  iz  rateņu.  Pyrmīs  sädäs
duracenš. Atsasiedīs izplätá rūkys i kōjis. Rogona, rōdeidama
kai  sädäț,  atsasāda,  sazakorčäja  i  säḑ.  A  duracenš  tivleņ
rateņus ceplī, cepli aizčolkova i rogona palyka klīgdama. Tagad
jī aplasäja vysu montu i laidäs īț paceļ. Duracenš sōka runōț iz
brōlim, ka vajags izviļkț rogonu nu ceplá i pajimț leidza. Brōli
lomovōs iz jō, a jys stōjäs iz sova i rogonu pajämá leidza. Zam
vokora jī dagōja pi kaidys lelys áglis, i nūdūmova tī apzamásț iz
naktsmōju, jo zámī väļ var zvieri apäsț. Kai runōts, tai dareits.
Kod vysi beja sakōpuši áglī,  da áglái atgōja razboinīki i sōka
kurynōț guni. Duracenám īzagribäja meizț: "Brōleiši, kur maņ
meizț?”  sacäja jys.  Brōli  atsacäja,  ka lai  meizna kārmanā. A
duracenš apdūmova, apdūmova: "Kārmanā meizț — kārmans
bȳș  slápnys.”  i  meiza  zámī.  Pec  kaida  laika  duracenám
īzagribäja diersț,  i  jys sacäja iz brōlim: "Brōleiši,  maņ gribīs
diersț.” Brōli sacäja, lai diersna capurī. A duracenš padūmova,
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padūmova: "Pīdiersț capurī, tod jei smirdäs” i rōvá diersț zámī.
Razboinīki sacäja pyrmū ŗaizi: "O, jau Dīva rosa kreit”, ūtrū: "O,
jau cierkūži sasyluši bierst.”  Pec kaida laika duracenám tyka
gryuti turäț rogonu, i sacäja iz brōlim: "Brōleiši, maņ gryuts
turäț rogonu!” Brōli sacäja iz duracená, lai jys tur, jo bejș patș
pajiemș.  A  duracenš  navarādams  nūturäț,  laidá  rogonu
razboinīku  kotlā.  Razboinīki  pōrzabeiduši  aizskräja  paceļ.
Tagad vysi trejs brōli nūkōpá nu áglis i pajämá vysu razboinīku
naudu.  A  razboinīkim  naudys  beja  žāl,  i  jī  syutäja  vīnu
apzavärț kas tī nūteik. Kod razboinīks atgōja, sōka ai jīm runōț,
duracenš  īraudzäja  jam  iz  mälis  malnumeni.  Razboinīks
prasäja,  lai  nūjem.  Duracenš  pajämá  nāzi  i,  jymdams
malnumeni, atgrīzá mäli. Razboinīks nūskräja vursuļōdams iz
mežu da cytim razboinīkim. Tī razboinīki, dūmōdami, ka jūs
draugs mōk runōț pa germaniskam, i gōja da duracená, lai jys
izvuica. Duracenš kotram atgrīzá mäli, i vīns pec ūtra aizskräja
vursuļōdami.  Pādejīs  paț  navaräja  sagaidäț:  "Mani  dreižōk,
mani, redzi, kai tī labi var sazarunōț.” Apgrīzuši vysim mälis, jī
laimeigi atroda sātu i dzeivova vysi trejs kūpā da myuža golam.

4. PŌSOKA PAR UBOGU

Vīnūs senejūs laikūs dzeivova saiminīks i saimineica; jīm
beja moza ḿaitiná. Vīnu dīnu veirs nūbraucá iz gorodu, i sātā
palyka tik bōba i bārns.
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Tū vokoru atgōja da saimineicai ubogs i prasäjäs iz naktș
mōju. Saimineica i īlaidá. Jei īläja jam vīnu bļūdu putrys. I kod
tys izädá, jam acș palyka tik lelys kai ōbuli. Saimineica īläja
ūtru  i  jam  acș  palyka  kai  bļūdys,  i  jys  vys  verās  iz  mozō
biernená.  Saimineica,  rádzādama,  ka  jys  gryb  apäsț  bārnu,
īlyka šyupelī  pasceleiti,  lai  jys dūmōtu,  ka jei  īlyka bārnu, i
poša nūgōja iz reju i aizleida aiz lynu dybynā. Ubogs - valns,
iziedș putru, gōja da šyupelá i sōka äsț "bārnu”, a atradș, ka tys
ir pascelș, jys sōka meklät bōbys. A ustobā naatradș, jys gōja iz
reji.  Pataisiejș  rejis  durovys,  jys  klīdzá:  "Atrasšu,  atrasšu.”  A
lyni jam atsoka: "Tu mȳsus atrassi tod, kod tu mȳs pasiesi, máș
izaugsim, nūzīdäsim, nūkōrssim, tu mȳs nūpliessi, apsukōsi,
apmierksi, izviļksi, paklōsi i izpaiseisi.” Tik jau jī bȳț saciejuši,
ka "pōrdūsi”, ka aizdzīdova gailș i valns izgaisa. A sīva nagōja iz
sātu,  koleidz  atbraucá  veirs.  A  jei  nu  nūbailá  saslyma  i
nūmyra.

26. PŌSOKA PAR NABAŠNĪKIM

Vīnā  dzeraunī  dzeivova  puisș  i  ḿaita.  Jī  obi  vīns  ūtru
mīļovuši.  Vīnu  dīnu  puisș  nūmirș.  Ḿaita  pec  to  vysod
raudovusá. Vīnu nakti, kod ḿaita vīna poša guläja, jai sapynā
pazarōdäja tys puisș i sacäja, lai jei pec jō narauḑ, jo šam tūlaik
gryuti asūt. A ḿaita vys napōrstōja i raudova caurom dīnom i
naktim.  Puisș  pazarōdäja  i  ūtrū  nakti  i  otkon sacäja,  lai  jei
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narauḑ,  a  ka  raudōškūț,  to  lai  taisūtīs  iz  ceļu.  A  jei  vys
napōrstōja.

Vīnu nakti  jei  atsagula  pi  lūga.  Tod ap pușnaktș  pi  lūga
sōka nazkas grabinäț, jei pacälá golvu i īraudzäja tū puisi. Jys
sacäja: "No, ka naklausieji i gribi ai mani bȳț kūpā, to pajám
sovus pīdarumus i jōsim.” Ḿaita tivleņ pīzacälá, sasäja sovys
dräbeitis i izgōja ōrā. Puisș davádá zyrgu i sacäja: "Siestīs!” Tei
atsasāda. Tod jys pateicá: "Turīs!” i zyrgs pazacälá gaisā. Pec
moza breiža jī beja iz kopsātys. Tod puisș i ḿaita nūkōpá nu
zyrga, i zyrgs izgaisa. Tod puisș sacäja iz ḿaitys, davedș jū pi
dūbis: "Leiņ vydā!” A ḿaitai tūlaik jau tyka baisț i jei sacäja iz
puiša: "Leiņ tu pa prīšku.” Tod puisș īleida i gaidäja, koleidz
leisș ḿaita. A ḿaita naleida vys, jei īsvīdá sovys dräbis i poša
laidäs bägț. A puisș, īraudziejș, ka jei nūbāga, izskräja nu dūbis
i dzynōs pakaļ. Ḿaita skrīdama īraudzäja vīnu ustabeni, tī daga
guntená. Jei, dūmōdama, ka tī da kas dzeivoj, īskräja ustabenī,
a tī nikas jau nadzeivova. Tī beja dzeivovuši váceitá ai dālu, a
kod  dāls  nūmyra,  jei  pōrgōja  dzeivōț  da  kaiminá  i  beja  iz
škiersta  atstōjusá  aizdagtu  sváceiti.  Ḿaita  pōrzabeida,
nazynōdama  kur  leist  īleida  ceplī.  Puisș  īskräja  ustobā,
aizaklīdzá:  "As  jōs  dabōšu.”  A  škierstā  tys  nabašnīks  toža
atsasaucá: " Jei nav tova, a muna” i atsataisäja škiersts i izleida
nabašnīks,  soka  kautīs  ai  ūtru  nabašnīku.  I  tai  jī  moz  bȳț
kōvušīs da gaišuma, ka nabȳț aizdzīdovș gailș. Kod aizdzīdova
gailș,  jī  obi  pakryta  iz  greidys  i  palyka.  A  ḿaita,  ceplī
sādādama, beja ni  dzeiva ni myrusá, i  naleida nu ceplá ōrā,
koleidz atgōja nabašnīka globōț.
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Kod  reitā  atgōjušys,  bōbys  īraudzäja  ustobā  divus
nabašnīkus,  jūs  ai  mudrū aizciertá  durovys  i  bāga  paceļ.  A
ḿaita izdzierdusá, ka beja atgōjušys bōbys, palyka smelōka i
izleida nu ceplá,  i  dzynōs pakaļ,  lai  pastōstäț,  kas  nūticș.  A
bōbys váļ vairōk pōrzabeida i bāga cik spādamys. A kod vysys
beja pīkusušys, tod ḿaita dadzyna i  vysu izstōstäja.  Tod tīm
nabašnīkim atciertá golvys i īlykuši kōjōs, tai lai patș ai rūkom
nadabōtu, paglobova. A ḿaita dreiž pec tō nūmyra. 

Pīzeimá:  dažus  nabašnīkus,  seviški  tūs  kuri  pazakorūtīs,  pec  nosojūtș
čorti, īleisdami jūs mīsā, a ka atcārtūt golvu i īlīkūtș tai, lai patș navarātu
guläț ai rūkom dasnägț, tod valns navarș nosōț.

27. PŌSOKA PAR VACŪ SOLDOTU

Vīns soldots,  atslūžiejș  divdesmit  pīci  godi,  gōja  iz  sātu.
Jōjūt jys īgōja lelā mežā. Jam gribäjäs äsț, a tai kai mežā nabeja
nikaidu dzeivōtōju, to jys navaräja dabōț äsț. Tod jys īraudzäja,
ka  mežā  nazkas  kurynoj  guni.  Jys  dagōja  klōt.  A  tī  beja
razboinīki. Jys paprasäja nu jūs äsț, jī ari īdává. A kod soldots
beja  paiedș,  razboinīki  gribäja jū pīsīț  pi  kūka i  atstōț,  jo  jī
baidäjäs,  kap  soldots  vysa  naizstōsteitu.  A  kod  soldots  sōka
lyugtīs, lai jū palaiž, tod razboinīki nūdūmova jū īlikț bucā, i tī
jam pīlikț iedīná, i lai jys dzeivoj. Tai i izdaräja: dabova tukšys
siļču bucys, ībōzá vydā soldotu i váļ pīlyka jam klōt siļču kū
äsț, tod īlyka ūtru dybynu i izdzyna steipys, atstōdami valī tik
spuņdi.  Pec  kaidys  nedelis  soldots  beja  apiedș  vysys  siļčis  i
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vajdzäja  mierț  bodā.  A  iz  jō  laimis  tá  gadäjäs  vylks.  Tys  pa
prīšku ībōzá pa spuņdi purni, paūšņova, paūšņova, tod bōzá
ásti i sōka pa bucu vojōț. A soldots čäräs ai obom rūkom ástī i
tur. A vylks nūzabeida, sōka skrīț. Tod i soldots ai bucu tyka
rauts leidza pa calmim i pūrim. Beidzūt buca saduza i soldots
beja ticș valī.  A jau jys jau beja tai  izsaļcș,  ka navaräja paīt.
Tagad jys otkon gōja pa mežu, maklādams kur paäsț. Piedeigi
jys otkon atroda razboinīkus. Dagōjș klōt jys pazyna, ka tī poš
razboinīki, kuri jū beja īspīduši bucā. Jys otkon prasäja nu jūs
äsț, jī ari īdává. Päčōk razboinīki vaicova, kai jys ticș valī. Tod
soldots  vysu  izstōstäja  i  sūläjäs  ai  jīm  leidza  īț  zogtu.
Razboinīki  jū  pījämá.  Kaidu  nakti  razboinīki  gōja  zogtu,  i
soldots gōja leidza. Dagōjuši pi saiminīka klietș, jī palyka zam
pakša  sleigu  i  pacälá  klieti  iz  augšu  i  sacäja  soldotam  leist
vydā.  Soldots  īleida  i  násá  vysu  montu  da  cauruma  i  dává
razboinīkim. A kod jau klietī soldots vairs nikō navaräja atrasț i
sacäja razboinīkim, ka jau klietī naasam nikō, tod razboinīki
klieti  aplaidá,  i  soldots  palyka  klietī,  a  poši  ai  vysu  montu
nūbāga paceļ.  Soldots,  palicș  vydā,  sōka pa klieti  mekläț  kō
ādama. I par laimi atroda mada baļdženi i maizis kukuli. Tod
jys paiedș sōka väļ mekläț i atroda nabašnīku. Tod jys izjämá
nu škiersta nabašnīku, pīzīdá tam bōrzdu ai madu i pīsläja pi
klietș durovu. Reitā jys, izdzierdș bōbu dzīdōšonu, pazamūda,
jo pa nakti beja nūzastrōdovș i aizmidzș, i tivleņ gōja pi klietș
durovu,  kur  beja  pīslīts  nabašnīks.  Kod  saimineica  attaisäja
klietș durovys, nabašnīks gōzäs viersā, i nūzabeidušys bōbys
bāga, bāga paceļ, cik spādamys. A soldots par tū laiku izbāga.
Vysu dīnu jys bāga bez nūstōšonys, i zam vokora jys īgōja pi
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kaidys bōbenis prasätīs  iz  naktș  mōju.  Saimineica nagribäja
laisț, jo saiminīka nabeja sātā, a tod sadūmova i apsūläja īlaisț
pōrguläț,  jo  tik  jys  atvesškys nu ūtra  kutora  váceiti.  Soldots
pazajämá atvásț,  i  saimineica  īdává  jam ragavenis,  i  soldots
nūbraucá.  Nūbraucș  jys  atroda  váceiti  vōrūt  putru.  Váceitá
izvōräja  putru,  paädá,  i  soldotu  pabarova,  i  tod  braucá.  Jau
beja  natōļ  nu  sātys,  kod  soldots  nu  kolna  ai  ragaveņom
īzaskräja,  narádzādams, ka lájī  iz  upis  izciersta  oka.  Soldots
pīlyka  vysys  pyulis,  lai  nūturäț  ragavenis,  a  navaräja,  i
ragavenis ai vysu váceiti  īskräja vydā. A soldotam beja baisț,
kap naizzynōț saimineica, ka jys váceiti nūsleicynovș, tō deļ jys
izvylka ragavenis,  i  atgōjș da saimineicai  malova,  ka váceitá
palykusá  putru  vōreidama.  Tod  saimineica  braucá  poša  pec
váceitis,  a  soldotam  pascäja,  lai  verās  bārna,  kap  kačș
naapāstu. Kod saimineica beja nūgōjusá, kačș gōja da bārnam,
a soldots,  nagribādams da bārna īț  klōt,  svīdá ai  pagali,  bet
tyka na kačam, a bārnam, i nūsyta tū. Tagad soldots napalyka
iz naktș mōju, bet bāga paceļ cik spādams, a tai kai jau beja
labi tymss, to jys nūzamátá iz naktș mōju pi tivejō saiminīka.
Pa ceļu skrīdams jys beja atradș nadzeivu cylvāku. Jam kōjōs
beja  lobi  zōboki.  Soldots  gribäja  nūmaukț,  a  zōboki  beja
dasoluši. Tod jys kōjis atgrīzá i ai vysim zōbokim, ībōzá kulī. Iz
naktș  soldots  izalasäjäs  iz  ceplá,  jo  gribäja  izlaidynōț  kōjis  i
izviļkț tōs nu zōboku. A tymā naktī saiminīkam atsavádá gūvș,
i  saiminīks,  beidamīs  kap  teļš  nasasoltu,  tū  īnásá  ustobā  i
izlyka iz ceplá. A soldots, zynōdams, ka jō reitā nūgaläs, jau
agriņki izvylka nu zōboku kōjis i patș salasiejș sovys kondolys
bāga  paceļ.  Reitā  saiminīks  pīzacielīs  pazavärá  iz  ceplá,  ka
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soldota  nav,  i  īraudziejș  kōjis,  jys  dūmova,  ka  teļš  soldotu
apiedș. Pec nagara laika atgōja i tei bōba, kurai soldots nūsyta
bārnu i váceiti nūsleicynova. Īgōjusá ustobā, vaicova: "No voi
pi  jiusu  beja  kaids  soldots,  jys  maņ  bārnu  nūsyta  i  váceiti
nūsleicynova”.  Saiminīks  atsacäja,  ka  bejș,  a  teļš  par  nakti
apiedș i palykušys tik kōjis. Tagad bōba prīcovōs, ka i jam Dīvs
dává smierti, par cylvāka nūsleicynōšonu i bārna nūsisšonu. A
soldots sviļpōdams aizgōja iz sātu.

28. PŌSOKA PAR BRŌLI I MŌSU

Seņ-senejūs  laikūs  dzeivova  tāvs  i  mōtá,  jīm beja  dāls  i
ḿaita. Vīnu ŗaizi mōtá saslyma i nūmyra. Tod tāvs pajämá sīvu
rogonu.  Rogona  bārnus  naīrádzäja,  syta,  lomova  i  vīnmār
runova iz tāva, lai jys vad bārnus iz mežu, lai bārnus aizmolda i
atstōj. Tāvam gon beja žāl bārnu, a nikō daräț, jo sīva cytaiž
nadūd äsț. Vīnu dīnu tāvs sacäja iz bārnim: "No, bierneni, īsim
iz  mežu  ūdzeņu  palaseitu.”  Bārni,  nikō  nazynōdami,  tivleņ
dabova  karzineišu  i  gōja  ai  tāvu  iz  mežu.  Nūgōjuši  labi  tōļ
mežā,  tāvs  sacäja  iz  bārnim:  "  Jiuș  losot  ūdzenis,  a  as  īšu
paciersšu molkys.”  Bārni  nūgōja  pa mežu laseidami ūgys,  a
tāvs  dasäja  pi  bārza  pagali  i  patș  nūgōja  iz  sātu.  Bārni,
dzierdādami,  ka  tāvs  "školda  molku”,  lasäja  ūgys  da  paț
vokoram. Vokorā, pīlasiejuši pylnys karzineitis,  gōja da tāva,
bet,  īraudziejuši  pīsītu  pagali,  jī  saprota,  ka  tāvs  jūs  atvedș
aizmaļdäț.  Tagad  obi  gōja  pa  mežu  raudōdami.  Piedeigi
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ḿaitiná īraudzäja ustabeni. Jī, dūmōdami, ka tī dzeivoj kaidi
ļaudș, īgōja vydā. A tī īraudzäja pakōrtys rogovys i vydā guläja
valns. Valn, īraudziejș bārnus, sacäja iz jīm, lai jī šyupoj. Bārni
paklausäja i šyupova. Kod valns beja aizmidzș, jī obi izgōja ōrā
i, atsasāduši pi ustabenis, raudova. Tá skräja pa gaisu dzärvis i
vaicova: "Kō jiuș bierneni raudit?” "Kai lai naraužom, ka navar
atrasț sātys i valns līk, lai jū šyupojom” Tod dzärvis sacäja iz
bārnim: "Siestitäs mȳs iz spōrnim, máș jiuș nūnássim iz sātu”
Dzärvis nūzalaidá, bārni atsasāda iz spōrnu, i skräja paceļ nu
valna. Valns prozamūdīs īrauga, ka bārni jō našyupoj, pīzacälá
nu gultys i gōja maklātu. Īraudziejș, ka dzärvis nas bārnus, jys
dabova  treju  bucu  poroka  i  aizdadzynovș  tōs,  svīdá  da
dzärvjom.  Dzärvjom  apsvyla  spōrni,  i  bārni  nūkryta  zámī.
Valns jūs sapärá, sapärá i statäja otkon šyupōț. Bārni šyupova,
a kod valns aizmyga, jī otkon izgōja ōrā i  raudova. Tá skräja
zūsș i vaicova nu bārnim: "Kō jiuș raudit?” Bārni atsacäja: "Kai
lai  naraužom,  ka  navar  atrasț  sātys,  i  valns  līk  lai  máș  jū
šyupojom.” Naraudit,” sacäja zūsș, "siestitäs tik mȳs iz spōrnu,
máș  jiuș  nūnássim  iz  sātu.”  Zūsș  nūzalaidá  iz  zámis,  bārni
atsasāda  tōm  iz  spōrnu  i  bāga  nu  valna.  Valns  prozamūdīs
izdzierdá, ka šyupelș nakusț, gōja bārnu maklātu. Īraudziejș,
ka  bārnus  nas  zūsș,  jys  tivleņ  dabova  treju  bucu  poroka  i
aizdadzynovș svīdá zūsim, a poroks nadaskräja i zūsș laimeigi
skräja  tōļōk.  Tod  valns  dabova  deveinu  bucu  —  aizdádzá  i
svīdá. Zūsim spōrni apsvyla, i bārni otkon nūkryta zámī. Tagad
valns jūs väļ cīžōk sasyta i otkon statäja šyupōț. Bārni šyupova,
šyupova,  a  valns  kai  naaizmīg,  tai  naaizmīg.  Piedeigi  valns
aizmyga  i  bārni  otkon  izgōja  ōrā  i  raudova  atsasāduši  pi
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ustobys.  Tá  skräja  viersș.  Tys  vaicova  nu  bārnim:  "Kō  jiuș
raudit?” "Kai lai máș naraudim, ka navar atrasț sātys i väļ stota,
lai máș jū šyupojom,”sacäja bārni. "Naraudit vys, siestit maņ
mugorā,  as  jiuș  nūnesšu iz  sātu.”  Valns otkon īraudziejș,  ka
bārni  otkon  ir  nūbāguši,  dzynōs  pakaļ.  Dadzinș  viersi,  jys
sacäja:  "Atdūḑ  maņ  bārnus.”  A  viersș  atsacäja:  "Izrauņ  maņ
topu nu čūksta!”, kurū jys beja licș bārnim īdzeiț, ka jī sädäs
viersā. Čorts tivleņ izvylka, a tik topa beja ōrā, viersș aizdiersa
čortam vysys acș. Čorts tagad gōja da upis mozgōtūs. A viersș
pa tū laiku pōrlyka par upi adateni, i nu tōs izataisäja tylts, i jī,
pōrgōjuši pōri, otkon pajämá adateni. Tagad viersș jīm atdává
adateņu  i  patș  aizgōja  paceļ.  Bārni  gōja,  gōja  iz  sātu,  a  kai
navaräja, tai navaräja atrasț sātys. Tod jī, pōrlykuši adateni par
lelu upi, pōrgōja pōri i apzamátá dzeivōț. Brōlș gōja iz mežu
zvieru medäț, a mōsa palyka sātā. Jī tai dzeivova ilgi, jo valns
par  upi  navaräja  tikț  pōri.  Vīnu  dīnu  valns  sōka  lyugtīs  nu
mōsys, lai jei pōrlīk adateni par upi. Mōsa pōrlyka. Tagad valns
sazadružäja  ai  mōsu  i  nūdūmova  ženätīs.  A  lai  brōlș  jīm
natraucātu, jī  nūdūmova brōli  nūbeigț.  Valns pascäja mōsai,
lai jei apzamat par navasalu i, kod atīș brōlș nu medeibom, lai
jei  syuta  da  vylka mōtái  pec  pīna,  dūmōdami,  ka viļcīná jū
sapläsș. Kod īraudzäja brōli atájūt, jei čortu aptaisäja par odotu
i īspraudá sīnā, a poša apzamátá par navasalu i guläja gultā.
Suneitș,  ai  kuru  brōlș  staigova  medeibōs,  sōka  grauzț  sīnu,
kurā beja īsprausta odota. Mōsa gulādama sacäja: " Tys sunș
jōsyt zámī, reḑz,  ka jys palicș troks” A brōlș suná naaiztyka.
Tod mōsa prasäja brōlá,  lai  jys atnas vylka pīna,  jo šei  asūt
slyma, mož nu vylka pīna izaveseļōškūț.
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Brōlș i paklausiejș. Jys tivleņ ai sovu suneiti devīs iz mežu.
Mežā īájūt, jys īraudziejș viļcīni i atsamieriejș sauț, a viļcīná
sacäja: "Nasaun manș, as táv īdūšu vīnu bārnu i pīna!” Brōlș
ari  nasōvá.  Viļcīná  jam īdává  pīna  deļ  mōsys  i  vīnu  bārnu.
Brōlș atgōja iz sātu, atdává mōsai vylka pīnu, lai  tik dreižōk
veseļojās.  A  mōsa  tō  pīna  i  mutī  najämá,  jei,  brōlám
naredzejūt,  tū  izläja  ōrā.  Ūtrā  dīnā  brōlș  otkon  nūgōja  ai
suneiti  i  viļceni  medäț  zvieru.  A  tik  brōlș  beja  izgōjș,  mōsa
otkon sōka ai valnu runōț, kai brōli nūgubäț. Jī sadūmova brōli
syutäț da lopsai pec pīna. A, īraudziejuši brōli, jei tivleņ čortu
pōrvärtá par spiļku i  īspraudá golvā. Brōlá zviereiši,  saūduši
valna smoku, sōka pläsț mōsu, tei sōka klīgț, lai brōlș nūsitș
zviereišus,  ka  jī  pliešūtș  jū.  Brōlș  zviereišus  atdzyna,  a  sisț
nasyta. Tod mōsa sacäja iz brōli, ka vylka pīns nikō napaleidzș,
vajags īț da lopsai. Brōlș paklausiejș i nūgōjș iz mežu maklātu
lopsys.  Tá  jys  īraudziejș  skrīnūt  lopsu  i  atsamieriejș  sauț,  a
lopsa prasiejusá, lai nasaunș. Šei īdūškūtá pīna slymijai mōsai
i  vīnu lopsalānu. Brōlș,  atgōjș  iz  sātu,  atdává lopsys pīnu,  a
mōsa par dzeršonu i nadūmova. Ūtrā dīnā jei syutäja brōli da
lōča pec pīna.  Brōlș paklausäja i  nūgōja.  Mežā jys īraudzäja
lōcīni ai divim bārnim, jys jau gribäja sauț, a lōcīná prasäjäs:
"Nasauņ manș, as táv īdūšu pīna i vīnu bārnu.” Brōlș i nasōvá,
a lōcīná jam īdává vīnu bārnu i pīna deļ slymōs mōsys. Brōlș
atgōja  iz  sātu,  atdává  mōsai  lōča  pīnu,  a  jei,  tū  tivleņ
naredzejūt  izläja ōrā i  brōli  syutäja  iz  aizlōdātōm patmaļom
pec puteklá, dūmōdama, ka tī jū čorti apäsș. Brōlș paklausäja i
ai vysim sovim zviereišim nūgōja iz patmaļom. Brōlș, pījiemș
puteklá,  dreižōk  gōja  ōrā,  jo  zynova,  ka  itymōs  patmaļōs
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dzeivoj valny. Brōlș izgōja, a zviereiši palyka ilgōk i aizataisäja
durovys  i  zviereiši:  sunș,  lopsa,  vylks  i  lōcș,  palyka  aiz
deveinom durovom.   Brōlș  skumeigs  gōja  iz  sātu  vīns  patș.
Atgōjș  iz  sātu,  jys  atroda  mōsu  siežūt  ai  valnu.  Valns,
rádzādams, ka brōlș ir vīns patș bez zviereišu, sacäja iz brōli:
"Tagad as tevi iesšu.” A brōlș atsacäja: "Kai to tu mani malnu
iessi, pagaidi, as izkurynōšu pierti, tod i vareisi äsț, kod bȳšu
izamozgovș”  Valns  tam  pīkryta.  Brōlș  tivleņ  sōka  kurynōț
pierti. Bet tik piertș beja izkurynōta, ráḑz, ka skrīn krauklis i
klīdz: "Krom, krom, jau tovi zviereiši catūrtōs durovys grauž.”
Brōlș, dzierdādams itūs kraukļu vōrdus, pierti kurynova kai na
lieņōk.  Kod jau piertș beja zam beigom, jys īraudzäja otkon
kraukli  skrīnūt  i  klīdzūt:  "Krom,  krom,  jau  tovi  zviereiši
septeitōs durovys grauž.” Tagad piertș beja izkurynōta i grybūt
nagrybūt  vajdzäja  mozgōtīs,  a  jys  mozgovōs  kai  na  lieņōk.
Beidzūt, kod jau jys beja izamozgovș, skräja otkon krauklis i
klīdzá:  ”Krom,  krom,  krom,  jau tovi  zviereiši  celä”.  A tagad
valns vairs nagaidäja i gōja iz pierti pec brōlá, i sacäja: "Tagad
tu esi nūzamozgovș i as tevi iesšu” A brōlș, dūmōdams sagaidäț
zviereišu,  prasäjäs  nu  valna  väļ  drusku  pastabuläț,  lai
atsasprosčäț  ai  šū  pasauli.  Valns  i  atļōvá.  Tagad  jys  pajämá
sovu  strumpi  i  sōka  iz  vysom  četrom  pușom  pazagrīzdams
strumpäț.  Kod  jau  beja  kaidu  laiku  strumpiejș,  valns  otkon
sacäja: "No jau gon bȳș, as tevi iesšu.” A brōlám vys nagaisa
cereibys iz zviereišim, jys sacäja: "No lai  īt,  as, lai lobōk táv
patikț mutī, izkōpšu iz piertș i liekšu táv mutī. Valns beja ai
mīru i,  izplietș muti, gaidäja, kod tys īläkș mutī. A zviereiši,
izdzierduši sova saiminīka strumpeišonu, sōka skrīț mudrōk i
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pa  tū  laiku,  koleidz  jūs  saiminīks  kōpá  iz  piertș,  toleidz  i
zviereiši  beja  klōt.  Jī  daskriejuši  valnu  sapläsá  smolkūs
gobolūs. Kod brōlș atgōja iz ustobu, mōsa prasäja, lai īdūd jai
koč vīnu zūbu nu valna. Brōlș,  nikō nazynōdams, i  īdává. A
mōsa ai čorta pamōceibu svīdá ai tū zūbu brōlám pīrī, i brōlș
beja beigts, a čorts otkon atsadzeivynova. Tagad vysi zviereiši
nūskumuši, ka jūs saiminīks nadzeivs. A lopsa izdūmova zōlis i
sacäja:  "Vajag  laizäț  zūbu  ōrā  nu  pīris.”  I  vysi  zvieri  tam
pīkryta. Pyrmīs sōka laizäț suneitș. A tik zūbs beja izlaizeits,
tys  īläcá  suneišam  pīrī  i  suneitș  beja  nadzeivs.  Tagad  sōka
laizäț  nu suneiša  pīris  lopsa.  Lopsa  nabeja  taida duraks  kai
suneitș: jei rōvá ŗaizi ai mäli par suneiša pīri i, golvu atrōvusá,
aizlyka prīškā dieleiti. Piedeigi zūbs läcá ōrā nu suneiša pīris,
a,  tai  ka  prīškā beja  aizlykts  dieleitș,  to  zūbs īleida  dieleitī.
Tagad vysi zviereiši i jūs saiminīks beja dzeivi, a valnu i mōsu
saplyukova gobolūs, sadadzynova i palnus izkaisäja.

2. PŌSOKA PAR URADNĪKU

Seņ-senejūs  laikūs  beja  taidi  lykumi,  ka  pi  kō  ir  nu
uradnīka izdūta iz zyrgu zapiska, tod zyrga nikas navar atjimț.
Pi tō uradnīka dzeivova kolps. Ai uradnīku beja sazalicīs kaids
krīvs — Ivanovs: krīvs zoga zyrgus, a uradnīks izdává zapiskys.
Krīvs ap pušnaktș jau i grabynoj pi lūga, a uradnīks jau i zyna,
kas par dzelu — tivleņ īt  pi  lūga i  vaicoj  pa krīviski  — "что
там?” A krīvs atsoka — "да разве незнаеш — Иванов; проша
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выдаите  записку  на  коня.”  Uradnīks  tivleņ  attaisa  lūgu  i
vaicoj nu krīva, kaidys pazeimis zyrgam, tod atdūd zapisku, i
zaglis  nūbrauc  paceļ.  Ūtrā  naktī  otkon  tai  poš.  Kolps
nūzaklausa, ka šūnakț zaglis atdzyna divi zyrgi, i pi tam obim
pazeimis taidys paț, kaidys jō brōlá zyrgim. A jys nasoka nikō,
gaida reita. Reitā agri atskrīn brōlá puika i soka raudōdams:
"Dzádzeiț,  šudiņ  mȳs  izzoga  zyrgus,  da  šanīnái  pādi  daīt  i
izgaist” A kolps pasoka, lai jys mīreigi īt iz sātu i nasoka nikō.
Puika i nūgōja. A tam uradnīkam beja div lobi, lobi zyrgi. Ūtrā
vokorā  kolps  vysu  vokora  dorbu  apdariejș,  zyrgu  stallá
naaizslādz,  a  atslāgys  nūdūd  uradnīkam,  lai  jys  dūmōtu,  ka
stallș aizslāgts. Ap pušnaktim kolps apzavalk lelā kažukā, izīt
ōrā, atsasāst zam lūga i  sōc sisț  pi šybys. Uradnīks izdzierdș
dagōja pi lūga i pavaicova. Kolps atsacäja krīviski "Иванов  .”
Tod  uradnīks  sōka  vaicōț  pazeiḿu.  Kolps  vysys  pazeimis
izstōstäja, a uradnīks sarakstäja. Uradnīks, dzierdādams sovu
zyrgu pazeimis, gon dūmova, ka tī jō zyrgi, bet atsadává iz tō,
ka  pasaulī  dauḑz  zyrgu  i  var  trōpätīs.  Tagad  kolps  pajämá
zapiskys i, nūgōjș iz stalli, izvádá zyrgus i, tūs nūvedș da brōlá,
patș tivleņ atsagrīzá atpakaļ i lykōs guläț sovā vītā. Reitā jys kai
parosti cäläs, atnásá zyrgim äsț i, īgōjș klāvā, apzagrīzá i patș
atpakaļ  da  uradnīka,  saceidams,  ka  zyrgi  izzogti.  Uradnīks
tivleņ ai ļaudim gōja maklātu. Jī dadzyna pādus da kolpa brōlá
sātai. Tod uradnīks vaicova, kam jī zyrgus zoguši. A saiminīks
sacäja,  ka tī  zyrgi  šō poša,  i  par pīrōdiejumu rōdäja izdūtōs
zapiskys.  Tod  uradnīks  saprota,  kas  par  dzelu,  i  sacäja
saiminīkam, lai jys nasoka nikō. Tai zyrgi palyka kolpa brōlám,
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i pi tam uradnīks kolpam samoksova dauḑz naudys, lai tik jys
nasoka nikō.

3. PŌSOKA PAR CYLVĀKU, 
KUR PAR KUNGU NAVAR BY3 Ț

Dzeivova  vīns  bednys  cylvāks,  pādejōs  dīnōs  jam  jau
nabeja kō äsț. Jys sadūmovș īț par ubogu. Vīnu dīnu jys gōja pa
ceļu, i pa tū poš ceļu braucá kungs. Kungs braukdams cauri
vaicova:  "Kur  tu  tai  īsi?”  Ubadzenš  atsacäja:  "Īšu  maizeitis
laseitu”  Tod  kungam  tyka  žāl  ubadzená,  jys  nūdūmova  jū
padaräț par kungu. I  braukdams pa ceļu narošnai izsvīdá iz
celá lelu bumažnīku naudys, lai ubadzenš atrostu. A ubogam
pa tū laiku īgōja prōtā paīț oklam, jo jys dūmova: ka maņ váļ ir
acș,  i  tūmār as  bādojūs,  a  kai  to  tī  dzeivoj,  kuri  okly.  I  jys,
aizmīdzș acș,  sōka īț  kaidu gobolu i  tai  pagōja cauri  naudys
bumažnīkam. Tod kungs sazadusmova i, atgrīsș zyrgu atpakaļ,
pajämá  bumažnīku.  Braukdams  tōļōk  jys  dūmova:  "Varbȳț
itam  cylvākam  Dīvs  ir  nūlicș  bȳț  par  ubogu  —  as  nūsvīžu
naudu, a jam īgōja prōtā pabȳț par oklu”.
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4. PŌSOKA PAR SĪVU KŌVIEJIM

Vīnam  tāvam  beja  ḿaita.  Da  jai  braucá  vysaidi  svōti:
bogoti, bedni, skaisti, naskaisti, a jei, kai bȳdama bogota tāva
ḿaita,  gaidäja  tik  tōļōk.  Vīnu  dīnu  da  jai  atbraucá  bogots  i
skaists  jauničš,  pi  tō  jei  ai  vysu  prīcu  apsūläja  īț.  Jauniči
aizdzärá aizdzyrys i braukdami pascäja, lai ūtrā dīnā jei salosa
vysys  sovus  pīdarumus  i  brauc  vītys  apzavärț.  Jī  aizbraucá,
dagaidiejusá ūtrys dīnys,  braucá vītys  apzavärț  i  jaunivá.  Jei
salyka vysys sovys dräbis i cytu montu, i braucá ai kučeri iz
nūlyktū vītu.  Dabraukusá jau patyvu nu jauniča mōjom, jei,
kučeram lyka pagaidäț, a poša kōjom nūgōja da jauniča sātai.
Ap sātu vysapleik beja upá i tik vīns tylts, i iz tylta sunș, kurs
svešus ļaudș laidá vydā, a ōrā nalaidá.  Jei  pōrgōja par tyltu,
sunș  jōs  naaiztyka.  Īgōjusá  pyrmijā  ustobā,  jei  īraudzäja
brīsmeigi  dauḑz  vysaidu  dräbju,  tod  īgōjusá  ūtrā  īraudzäja
dauḑz  vysaidu  sudobra  lītu,  īgōjusá  trešā  atroda  pylnus
traukus pībārtus ai zalta gradzynim. I īgōjusá catūrtā īraudzäja
beņči i iz tō ciervș, aplaisteits ai ašni. Tagad jei saprota, nu kō
tōs  vysys  bogoteibys  i,  pagōjusá  drusku  tōļōk,  īraudzäja
pogrobu. Attaisiejusá pogrobu, jei īraudzäja dauḑz ḿaitu: cyta
bez golvys, cyta bez rūkys voi kōjis, cyta pa pusái pōrgrīzta, a
vīna  beja  ai  atcierstu  pierstu,  tei  váļ  beja  pi  dzeiveibys.
Nūzabeidusá  jei  jau  gribäja  bägț  paceļ,  a  izdzierdusá,  ka
saskanäja zvoni, jei, lai nūzaglobōț, paskräja zam gultys. Pec
nagara  laicená  īvádá  div  jaunys  ḿaitys  i,  nūvylkuši  vysys
dräbis, vaicova, kaidys smiertș grybūtș: voi vīglōs, voi gryutōs.
Tagad razboinīki  vīnu pōrgrīzá ai zvōdži,  a ūtru pōrciertá ai
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ciervi.  Vīnai  navaräja  nūmaukț  nu  piersta  gradzyna,  tod  jī
atciertá pierstu,  i  gradzyns ai  vysu pierstu paskräja zam tōs
gultys,  kur  beja  nūzaglobōjusäs  tei  ḿaita.  Vīns  razboinīks
gribäja  jau  leist  zam  gultys  pec  gradzyna,  a  cyti  sacäja,  ka
izviļkškūtș  päčōk.  Ḿaita,  gulādama  zam  gultys,  jau  beja
apmyrusá, ka jī runova, voi leisț tagad, voi päčōk, bet par laimi
atlyka päčōk, i vysi nūgōja gulātu. Ḿaita tagad bȳț i izbāgusá, a
tymā gultā, zam kurōs jei guläja, atsagula vīns razboinīks i pi
gultys  pīsäja  suneiti.  Jei  jau,  dzierdādama,  ka  razboinīki
aizmyguši krōc, gribäja cáļtīs i bägț, bet tikkū pazakustynova, i
aizaräja suneitș, bet par laimi razboinīks tik saklīdzá iz suneiša
i  otkon guläja.  Kod jī  aizmyga,  tod jei  otkon taisäjäs bägț,  a
suneitș  otkon aizaräja,  i  razboinīks  tik  saklīdzá  iz  suneiša  i
guläja tōļōk.  Tod piedeigi  ḿaita padūmova,  ka var jī  cáļtīs  i
mekläț pierstená i jū atrasș, tod jei pajämá piersteni i skräja nu
vysa  spāka pa durovom ōrā.  Razboinīki,  izdzierduši  suneiša
rīšonu i jōs skrīšonu, tryukōs i pakaļ. A ḿaita, rádzādama, ka
sunș nalaisș par tyltu, jei dává i pōrmōvá par upi i da kučeram.
Kučerș dreižōk apgrīzá zyrgu i da sātai, a razboinīki i palyka
nadadzynuši. Razboinīki, dūmōdami, ka tá beja kaids zaglis,
gaidäja, gaidäja atejūt ḿaitu, pi kurōs jī beja vakar svōtūs, bet
nasagaidiejuši,  ūtrā dīnā braucá pec jaunivis pakaļ.  A ḿaita
nūbāgusá  vysu  izstōstäja  tāvam,  i  tāvs,  zynōdams,  ka  jī
atbraukș pakaļ, salasäja dauḑz ļaužu, lai razboinīkus nūsisț, ka
jī  atbraukș.  Kod  razboinīki  atbraucá  i  sōka  jau  äsț  i  dzárț,
ḿaita īsōka stōstäț vakar dīnys nūtykumu, saceidama, ka šei
šūnakț  taidu sapynu redziejusá.  Kū jei  gabaleni  pastōsta,  tū
razboinīki  vys  pazaver  vīns  iz  ūtra  i  soka:  "Kai  ŗaizá  kai  pi
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mȳsu.”  Beidzūt  jei  sōka  stōstäț  par  ḿaitys  piersteni,  kuru
razboinīki ciertuši ai vysu gradzynu nūst, i beidzūt parōdäja tū
piersteni. Tod razboinīki saprota, kas par lītu i  dává bägț pa
lūgim ōrā, a aiz lūgim stōväja salaseiti ļaudș i ai vāzom nūsyta
razboinīkus.

5. PAR VACU NAUDU

Vīns saiminīks atradș vacu naudu i, lai izzynōț, kas par tōs
naudys izjimšonu jōdūd, jys naktī ap pușnaktș nūgōjș iz tū vītu
i  klausīs.  Kai  ŗaizá  pošōs  pușnaktīs  beja  dzieržams  nu zam
zámis  bolss:  "  Kas  itū  naudu gryb  pajimț,  tys  lai  vītā  atdūd
cylvāku,  ai  dzimšonys  zeimi  iz  kokla.”  Tagad  tys  saiminīks
vysys pyulis pīlyka, lai tik atrasț taidu cylvāku: jys kotru celá
gōjieji  laidá  iz  naktș  mōju  i  kurynova  pierti,  lai  tik  atrasț
cylvāku ai  dzimšonys  zeimi  iz  kokla.  Vīnu dīnu  īgōja  pi  jūs
jauna ḿaita i prosōs iz naktș mōjom. Tī lobprōt īlaidá i tivleņ
aizkiura pierti i lyudzá celá gōjieji iz pierti. Piertī mozgojūtīs,
saimineica  īraudzäja,  ka  tai  dzimšonys  zeimá  iz  kokla.  Jei
tivleņ apzavylka i atgōjusá iz sātu stōstäja veiram, ka tei ḿaita
eseit ai dzimšonys zeimi iz kokla. Tod saiminīks sōka pīrunōț,
kap ḿaita palyktu pi jūs par kolpyuni. Tei pret lobu samoksu
apsūläjäs  palikț.  Pec  kaidys  nedelis  saiminīks  nūdūmova
kolpyuni  kauț,  lai  dreižōk  dabōț  naudys.  Kod  jau  saiminīks
paziņova, ka kauškys, kolpyuná vysaidi prasäjäs, lai jū palaiž
dzeivu, a saiminīka navaräja pōrrunōț. Vīnu nakti jys nūkova
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kolpyuni,  izroka  kotlu  naudys,  naudu izbärá  i  jōs  vītā  kotlā
salyka nūkautōs ḿaitys mīsu.

6. PŌSOKA PAR DIVIM BRŌLIM

Vīnam tāvam beja divi dāly. Pec tāva smiertș jī izadaläja i
dzeivova  kotrys  sovā  saimī.  Vīnu  ŗaizi  jaunōkam  brōlám
aizvajdzäja  naudys,  par  kū  sōlá  nūpierkț.  Jys  zynōdams,  ka
brōlș jam naatsacäs, nūgōja da brōlá pazīčeitu naudys. Brōlș
jam  i  īdává,  bet  gaida  vīnu  nedeli,  gaida  ūtru  —  brōlș  kai
naatnas  naudys,  tai  naatnas.  Tod  jys  nūgōja  da  brōlá  pec
naudys  patș,  a  brōlș  atsacäja,  ka  šys  naudu  patș  reitu
atnesškys. Tagad brōlș nūgōja iz sātu i gaida, kod brōlș atnásș
naudu. A brōlș par naudys atdūšonu i  nadūmoj.  Jys pascäja
bōbai, lai jei jū apsadz ai boltu pologu i, kod atīș brōlș, lai jei
soka,  ka  saiminīks  nūmirș.  Bōba  vysu  padaräja.  Kod  atgōja
vacōkīs brōlș pec naudys, jaunōkō brōlá sīva sacäja, ka veirs
nūmirș.  "Kur  jys  guļ?  As  nūīšu  par  jū  koč  "tāvs  mȳsu”
nūskaiteišu!”  sacäja  vacōkīs  brōlș.  A  pa  tū  laiku  tam  klietī
īzagribäja  peipäț,  i  jys  peipādams namanäja,  kai  klietī  īgōja
brōlș. I jys, īraudziejș, ka pi jū stōv brōlș, svīdá peipi zámī i guļ
par nadzeivu. A brōlș, rádzādams, ka jys dzeivs, īsaucäs: "A,
brōleiț,  kod  tu  maņ  grošu  atdūsi?  Tova  bōba  sacäja,  ka  tu
nadzeivs, a tu dzeivs!” "Beju nūmirș, a aizagribäja papeipäț i
atsadzeivynovu;  naudys,  brōleiț,  pagaidi,  tū  as  táv  reit
samoksōšu.” Brōlș gaida. Ūtrā dīnā veirs pasoka sīvai, lai jei jū
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nūvad iz kopim i drusku apber ai smiļktim, a, lai bȳtu pa kū
pyustīs,  tod  lai  izlīk  iz  mutis  skrytulá  mauli.  Bōba  vysu
izdaräja.  Brōlș  gaida,  gaida,  kod  jam  atnásș  naudu,  i,
navarādams sagaidäț, īt otkon pec naudys. A bōba jau aiz laika
aizīt prīškā i soka, ka veirs nūmirș i paglobōts. Tod brōlș soka,
"  Kur jys ir  vedekleņ? As īšu par jū palyugšu Dīva!” "Áj tī  iz
kopu,  kur  redzeisi  iz  dūbis  izlyktu  mauli,  tī  jys  i  bȳș.  Maņ
nabeja krysta i deļ tō, cikom bȳș krysts, izlyku mauli.” Brōlș
nūīt  iz  kopim  i  atrūn  dūbi  ai  mauli,  a  zynōdams,  ka  brōlș
dzeivs,  jys sōka maurōț  vierša bolsā  i  zámi kasț.  A gulātōjs,
beidamīs,  kap viersș naaizbārtu maulis  ai  smiļktim,  tryukōs
kōjōs i klīgț: " Tpruc, bylá, tpruc.” A brōlș tivleņ i vaicoj: "A,
brōleiț,  kod  tu  maņ  naudu  atdūsi?  Tova  bōba  sacäja,  ka  tu
nūmirș,  a  tu  dzeivs.”  "Beju  nūmirș,  a  tyka  baisț,  kap  viersș
naaizbārtu  dūbis  ai  smiļktim,  i  pīzacieļu;  a  naudu  as  táv
samoksōšu reit.” Vacōkīs brōlș beja ai mīru, i obi ŗaizī atgōja iz
sātu. Tagad veirs sacäja sīvai: "Ka atīș pec groša, tu pasok, ka
veirs guļ kapleicā škierstā,” i patș nūgōja iz kapleicu i atsagula
škierstā.

Brōlș  reitā  gaida,  gaida,  kod  jam  atnásș  naudu,  i
navarādams  sagaidäț,  gōja  patș  pakaļ.  A  brōlá  sīva  säḑ
raudōdama, ka veirs nūmirș, i, kod īgōja dīverș, jei sacäja: "Ka
gryb brōli rádzäț, tod áj iz kapleicu i jū atrassi škierstā.” Brōlș
nūgōja,  a  cikom  jys  pa  škierstu  mekliejș  brōlá,  verās,  ka
razboinīki  saájūts.  Jys,  nazynōdams,  kur  nūzaglobōț,  īleidș
vīnā tukšā škierstā.  Razboinīki  sagōja  i  sōka daläț  montu,  a
vīns gobols palyka iz vysim, i nikai navaräja izdaläț. Tod vīns
razboinīks soka: "Kurs itū škierstu ai  vīnu ciertīni pōrciersș,

89



tam i tei nauda.” Bet obi brōli,  narádzādami iz kurō škiersta
rōdäja,  beidōs,  kap  jūs  napōrcierstu,  i  tryukušīs  soka  klīgț:
"Nabašnīki, nabašnīki celitäs, jau jī sōkș mȳs ciersț ai ciervim!”
A razboinīki nūzabeiduši nūbāga i naudu atstōja.

7. PAR VACU NAUDU

Vīnam puišam laimäjäs atrasț vacu naudu, i jys tū pajämá, 
naizpiļdiejș zynoma nūteikuma. Pec nedelis jam sōka sōpäț 
vysi kauly i īpaši rūkys: dūmōtim, ka kas lauž ōrā. Jys vys cītá i 
nascäja nikō, a väļ pec nedelis jam sarōvá vysys rūkys i kōjis 
vīnā vītā i jys jau nabȳț ilgōk dzeivovș, ka nabȳț dazagōdovș, ka
jys izjämá naudu. Tod jys apsūläja naudu atdūț atpakaļ, jo tik 
izaveseläs, i tivleņ pec tō tyka vasals. I salasiejș naudu jau gōja 
iz viļcīni, lai nūbraukț i atdūț, jo jys naudu beja atradș vairōk 
symtu verstu tōļ. A tá jū kaut kas sagiva i nūnásá stuņdis laikā 
da tai vītai, i jys, atlicș naudu, braucá iz sātu, kur ai viļcīni 
vajdzäja braukț vairōkys dīnys.
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Saturs

Būrtneica Nr. 1
19. PŌSOKA PAR TREJIM BRŌLIM

Šū pōsoku stōstäja Sylajōņu pog. Guļānu sādžys A.Belka
80 g.v. váciná, agrōk dzeivova Puša draudzī Vōcīšu sādžā.

20. PŌSOKA PAR DZEDU, BABU I JŪS VUŠKEŅOM
Pōsoku stōstäja K.Kokaļ Sylajōņu pogosta Guļānu sādžā.
Pōsoka dzierdeita Rozentovys pogostā.

21. PŌSOKA PAR VALNYM
Pōsoku stōstäja G.Kokaļ Sylajōņu pogosta Guļānu sādžā, 24 g.v.

Būrtneica Nr. 3
61. VĪNAM TĀVAM

Pōsoku stōstäja Guļānu sādžys sīvītá Z.Otikova 50 g.v.
agrōk dzeivovusá Ūšpeļnīku sādžā.

62. PŌSOKA PAR VALNĪNI
Pōsoku stōstäja I.Piruška Sylajōņu pogosta 
Guļānu sādžys sīvītá 60 g.v.

63. PŌSOKA PAR BŌRINEITI
64. PŌSOKA PAR LŌČU VODŌTŌJU - ANDRIVU

Šōs pōsokys stōstäja K.Kokaļ 48 g.v. Sylajōņu pogosta Guļānu 
sādžā. Agrōk dzeivovusá Rozentovys pogosta Mīškōnu sādžā.

65. PŌSOKA PAR ZALTA DAGUNU

Būrtneica Nr. 4
2. PŌSOKA PAR VALNU, KURS AIZNÁSÁ BĀRNU
3. PŌSOKA PAR VACU NAUDU

Šōs pōsokys stōstäja K.Kokaļs 62 g.v. Sylajōņu pog. Guļānu sādžā.
4. PŌSOKA PAR ŠUTKU DAREITŌJI ANDRIVU
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5. PŌSOKA PAR PŌRLŌDĀTŪ PUISI
6. PŌSOKA PAR VALNYM — DVÄSEĻU MŪCEITŌJIM
7. PŌSOKA PAR KOLPU - JURI
8. PŌSOKA PAR UBOGU

Pōsoku stōstäja K.Kokal 48 g.v. Guļānu sādžā Sylajōņu pogostā
Pōsoku dzierdiejusá Rozentovys pogostā.

Būrtneica Nr. 5
1. PŌSOKA PAR JEZUPU, SAVERU I JŪS TĀVU
2. PŌSOKA PAR SLĀPKAUNI
3. PŌSOKA PAR TREJIM BRŌLIM

Šōs trejs pōsokys stōstäja Z.Otikova 60. g. v. Guļānu sādžā Sylajōņu
pogostā. Agrōk dzeivōjusá Ūšpeļnīku sādžā tymāpaț pogostā.

4. PŌSOKA PAR STYMBYNU
5. PŌSOKA PAR VACU NAUDU
6. PŌSOKA PAR ZYRGU, KURS NADZEIVS STAIGOVȘ
6A. PŌSOKA PAR PRACIVNŪ SĪVU

Pōsokys stōstäja A. Kokals 62 g.v. Sylajōņu pogosta Guļānu sādžā.,
kur ari pastōveigi dzeivōjș.

7. PAR VACU NAUDU
8. PŌSOKA PAR GARŪ PUPU

Būrtneica Nr. 2
1. PŌSOKA PAR PLITKENI
2. PŌSOKA PAR VÁCEITI
3. PŌSOKA PAR TREJIM BRŌLIM
4. PŌSOKA PAR RAZBOINĪKU
5. PŌSOKA PAR VALNA "SĪVU”
6. PŌSOKA PAR VYLKIM
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7. PAR VACU NAUDU
Vysys šōs pūsokys stōstäja: Sylajōņu pog. Guļānu sād. 62 g.v.
pilsūnș Ontōns Kokaļs, kur ari pastōveigi dzeivovș

Būrtneica Nr. 3
1.  PŌSOKA PAR KAČEITI I GAILEITI
2. PŌSOKA PAR ČYGANU
3. PŌSOKA PAR BŌRINEITI
4. PŌSOKA PAR MELI UBOGU
5. PŌSOKA PAR ŽYDU I KARAVEIRU
6. PŌSOKA PAR BREMENIS DZĪDŌTŌJIM
7. PŌSOKA PAR BOLTŪ KÄVI

Vysys šōs septeinys pōsokys stōstäja 18 g. vacs Stanislavs Otikovs, 
a jys tōs dzierdäja nu 65 g.v. Savera Otikova.
Pastōveiga dzeivis vīta Sylajōņu pogosta Guļānu sādžā.

8. PŌSOKA PAR CIERVA KŌTA ZUPU
9. PŌSOKA PAR LOBU ZAGLI

Stōstäja G.Kokaļ 24 g.v. Sylajōņu pogostā Guļānu sādžā.

Būrtneica Nr. 4
1. VACĪS SOLDOTS
2. PŌSOKA PAR SMELAKU
3. PŌSOKA PAR TREJIM BRŌLIM

Stōstäja Pōvuls Šlivka 50 g.v. Sylajōņu pogosta Guļānu sādžā.
4. PŌSOKA PAR UBOGU

Būrtneica Nr. 5
26. PŌSOKA PAR NABAŠNĪKIM

Pōsoku stōstäja Ontōns Kokaļ
62 g.v. Sylajōņu pogosta Guļānu sādžā.
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27. PŌSOKA PAR VACŪ SOLDOTU
28. PŌSOKA PAR BRŌLI I MŌSU

Pōsokys Nr. 1
2. PŌSOKA PAR URADNĪKU

Stōstäja Jōņs Otikovs, Sylajōņu pog. Guļānu sād.
3. PŌSOKA PAR CYLVĀKU, KUR PAR KUNGU NAVAR BYv Ț
4. PŌSOKA PAR SĪVU KŌVIEJIM
5. PAR VACU NAUDU
6. PŌSOKA PAR DIVIM BRŌLIM
7. PAR VACU NAUDU

Vysys šōs tradicejis stōstäja Jōņs Belka.
Sylajōņu pog. Guļānu sad. 42 g.v.
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